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TEM

On | Off and everything in between

Sme poprednym vyrobcom spinaCov a zasuviek v regiéne. Nasim
pouzivatelom uz pol storoCia poskytujeme pozitivny a lahky zaZzitok a
zaroven uspokojujeme aj tie najnarocnejsie priania kazdého pouzivatela
a miestnosti. Jednoduchou instalaciou a pouzivanim produktov, Sirokym
vyberom farieb a materidlov, uspokojime aj tie najnaro¢nejSie priania
kazdého pouzivatela a miestnosti.
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Vitajte v rodine [TOD UL

Welcome to the MO D UL family

Dodajte miestnosti osobny nadych a zd6raznite svoj Styl
pomocou spinacov a zasuviek z rodiny MODUL.

Give your ambience a personal touch and show off your style with
switches and sockets from MODUL family.

objavujeme noveé perspektivy

discovering new insights



mobuL mobuL mobuL mobuL

LINE SOFT PURE EDGE



Vyber si TVAR Vyber si FARBU
|TI ODUL Select your DESIGN Select your COLOUR

MODUL Eu | m
MODUL

SOFT
MODUL

PURE




Vytvor KONFIGURACIU Pomdz si s APLIKACIOU
Create your CONFIGURATION Use the APP

3 4

| CIONFIGURATOR
Of

SOCKET £n | POWERSUPPLY
SCHUKO+KS ~ | UNITUSB

L | 2P+E1BA | 5v24n

| 250V2MES MES

VM10ES EM67ES

Switches : Communication Electronics




mODUL

LINE

Cisté, rovné linie vytvaraju nadéasovy dizajn.






MODUL | LINE

moDUL

LINE

PW MW

[\ ES AT SB
biela leskla  biela matna béZova leskla strieborna  antracitova Cierna matna
matna

polar white  matte white  ivory white elox silver anthracite soglto%ch
ac



Vyber si svoju farbu 13
Select your colour

PW biela leskla MW biela matna IW  bézova leskla
polar white matte white ivory white

SW mramor biela ES strieborna matna SG zlatda matna
stone white elox silver sand gold
Tl ti‘ténc.)vé IB  modra matna AT antracitova
titanium impulse blue anthracite
NB &ierna leskla SB ¢ierna matna

night black soft touch black



MODUL

SOFT

Oblé tvary a makké prechody vnest do vasho domova jemnost.

Rounded shapes and soft transitions bring softness into your home.






MODUL | SOFT

MoODUL

SOFT

PW MW

[\ ES AT SB
biela leskla  biela matna béZova leskla strieborna  antracitova Cierna matna
matna

polar white  matte white  ivory white elox silver anthracite soglto%ch
ac



Vyber si svoju farbu 17
Select your colour

INT mpiiit i

PW piela leskla MW biela matna W bézova leskla
polar white matte white ivory white

ES strieborna matna titanova SG zlatda matna
elox silver titanium sand gold

WW orech WE wenge AT antracitova
walnut wenge anthracite

NB cierna leskla SB ¢ierna matna
night black soft touch black



mMoODUL

RLRE

—_—

Dokonalost atmosféry miestnosti spociva v detailoch. Dovolte prirode, aby
obohatila vas priestor dekorativnymi ramikmi z dreva, skla a kovu.

The details represent the completeness of the entire ambience. Let the
nature enrich your space with decorative cover plates made of wood,
glass and metal.







MODUL | PURE

MoODUL

PURE

PW MW

W ES AT SB
il HII

biela leskla  biela matna béZova leskla strieborna  antracitova Cierna matna
matna

polar white  matte white  ivory white elox silver anthracite soft to%ch
ac



Vyber si svoju farbu 21
Pick your colour

sklo kov drevo
glass metal wood

GL biela MH kovana ocel WM javor
glass light hammered steel maple

GD cierna MS satinované striebro WB bambus
glass dark satin silver bamboo

MN satinovany nikel WW orech
satin nickel walnut

ME zoxidované Zelezo WE wenge
etched iron wenge
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MODUL

RLY RAE

SKLO - lahké a sofistikované.
Nechajte sviezost prudif do vasho domova.

GLASS - light and sophisticated.
Let freshness breeze through your home.
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moDUL

L RIE

KOV - chladny, no zaroven uslachtily.
Otvorte dvere poévodnym materidlom a bez namahy
upUtajte pozornost.

METAL - cold, yet noble.

Embrace this pristine material and
effortlessly catch attention.




metal
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moDUL

Pl RE

DREVO - rozmanité, no zaroven jedinecné.
Dajte priechod teplu prirody.

WOOD - versatile, yet unique.
Give way to nature’s warmth.
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MoODUL

ER,GE

Novy prestizny rad, ktory ponuka Specialny zmyslovy
a vizudlny zazitok ako nikdy predtym.

The new prestigious product line offers a special sensory and visual
experience like no other before. Are you bold enough?






moDUL |

EDGE

MoODUL

EDGE
PB PA PG PC
gierna antracitova zlata chrém

black anthracite gold chrome



kov
metal

MA strieborna
silver

MT antracitova
anthracite

MZ  zlata
gold

Vyber si svoju farbu
Select your colour

GL biela
glass light

GD cierna
glass dark

sklo
glass

31



MoDUL

EDGE

Cistota skla umoziiuje svetlu hrat a prejavit sa v novych sklenenych
dekorativnych ramikoch EDGE. Kontrastné farby uspokoja aj ten
najsofistikovanejsi vkus.

The purity of the glass allows the light to playfully
manifest in the new EDGE glass decorative cover
plates. The two contrast colours satisfy even the most
sophisticated taste.




sklo
glass

GL biela
glass light

GD cierna
glass dark

33



MODUL

EDGE

Vdaka p6sobivému spracovaniu sa hlinik leskne v

novom svetle - kovovych dekorativnych ramikoch

EDGE. V troch farebnych prevedeniach hodnych
pozornosti.

Thanks to the impressive treatment, the aluminium

shines with a new light — EDGE metal decorative

cover plates. The three colours are worthy of your
attention.
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kov
metal

MA strieborna
silver

MT antracitova
anthracite
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MODUL JEDNODUCHOST
SIMPLICITY

Funkéné prvky je mozné lahko namontovat do
montazneho ramu. Vyvinuli sme pre vas rieSenie typu
sKlik-in, klik-out”, aby sme vam skratili celkovd dobu
montaze. Pripojovacie kontakty su lahko pristupné z
prednej strany.

The function elements are easily fitted inside the mounting Klik-in, klik-out

frame.
The “klik-in, klik-out” solution we have developed for you
will reduce installation time. The connection contacts are
easily accessible from the front.

i
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Rad Modul je vhodny pre vSetky typy stien a
mdze byt pouzity v konvenénych, beténovych
konstrukciach, ale aj v konstrukciach z dutych
priecok. Lahko sa inStaluje a umoziuje
kombinovat obdiZnikové alebo okruhle krabice v
spravnych vzdialenostiach.

Pouzité materidly su v sulade s vysokymi
Standardmi.

The Modul is suitable for all wall types and
can be used in conventional, hollow wall or
concrete constructions. It is easy to install and
enables you to combine rectangular or round
boxes at the proper distances. The materials
used are compliant with high standards.

tehla/ brick duta priecka / hollow wall betdn / concrete

Modul vam ponuka vela moznosti aj pri okruhlych
krabiciach. Mozno ich kombinovat vodorovne
alebo zvisle, jednotlivo alebo v skupinach.
Kovovy montazny ram zarucuje vybornu stabilitu
aj pri drsnom pouzivani a je vhodny pre vSetky
dekorativne ramiky.

The Modul enables a many possibilities even
with round boxes. You can combine them
horizontally or vertically, individually or in
groups. The metal mounting frame ensures
excellent stability even with rough use and is
suitable for any decorative cover plates.




MODUL ZAKLADNE FUNKCNE PRVKY
BASIC FUNCTIONAL ELEMENTS

O pw 0 mMw W st W AT 0 Es ow

biela leskla biela matna ¢ierna matna antracitova striebornd matna béZova leskla
polar white matte white soft touch black anthracite elox silver ivory white

TIITTITL
T

SYMBOLY

SYMBOLS

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 20 21
0o O A 5 1

22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37
o PN | p

QLR B b oo+ 2RO D

38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

VSetky zasuvky su vybavené bezpecnostnou
poistkou zabezpecujticou ochranu pred dotykom
kontaktov pod napatim.

Spofahlivé pripojenie vodicov
rdznych priemerov.

All the sockets are equipped with a safety
shutters assuring the protection to live contacts.

Reliable connection even when
different size of wires are used.




NERNEE
)]

| E C DIha Zivotnost spinacov a
sulad s modernymi normami.

Spolahlivost prepinania umozfiuju
strieborné kontaktné nity.

Long-life of switches and adequacy
fo the international standards.

The switch is highly reliable via its

prepnuti kontakty silver rilvets contacts.



MODUL V PRIESTORE
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MODUL SPECIALNE PRODUKTY

BIOPASS - spinac¢ na odtlacky prstov

Odomykanie bez kiti¢ov.

@ ADD NEW BIOPASS

MULTIMEDIA

Multimedialne centrum, ktoré vam pontika moZnost prepojenia
viacerych réznych komponentov na jednom mieste.

Q| d|=
O@m'ag




VYZDOB S| HO VLASTNYM SPOSOBOM
MAKE IT UNIQUE

Vyberte si farbu osvetlenia a pridajte pozadovanu grafiku, aby
vyhovovala vasej miestnosti.

Choose a illumination colour and add desired graphic to suit the
ambience of your room.

Hilton
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MODUL SPECIALNE PRODUKTY
SPECIAL PRODUCTS

VYTVOR S| SVOJ
CREATE YOUR OWN

Pri vaéSom odbere vyrobime ramiky a funkéné prvky
vo farbe podla viastného vyberu.

When ordering large quantities, cover plates
and function elements can be made in the
colour of your choice.
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MODUL SPECIALNE PRODUKTY

MULTIFUNKCNY CASOVY SPINAC

4v1

o Casovad
o Relé

o Tladidlo
e Spinad







typ
type
SM10
SM11

SM12

popis
description

SPINAC JEDNOPOLOVY
SWITCH 1WAY

TLACIDLO JEDNOPOLOVE
PUSH BUTTON 1WAY

SPINAC JEDNOPOLOVY
SWITCH 1WAY

technické data
technical data
16AX 250V~
16A 250V~

20A 250V~

SM10

velkost
size
M
M

™M

L
ot

SM11

L
=

SM12

L,

SM20

b1

|
R
o2

Y s

farba volite/né Udaje 1
colour optional data 1
[J PW polama biela NT neutralna
polar white , neutral
] MW bielamatna
matte white IN neutralna
i , indicator

Il SB &iemamatna zamatova
soft touch black

W AT antracit
anthracite

[ ES Gema matna zamatova
elox silver

[ W slonova kost
ivory white

SPINAC JEDNOPOLOVY 16 AX 250 V ~ 1M

- spina€ bez krytu tlacidla

- 16 AX 250 V ~, typ SM10

- v stilade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 1WAY 16AX 250V~ 1M
- switch without button

- 16AX 250V~ type SM10

- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5mm?

TLACIDLO JEDNOPOLOVE 16 AX 250 V ~ 1M

- tlacidlovy spinac bez krytu tlacidla
-16A250 V ~, typ SM11

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

PUSH BUTTON 1WAY 16A 250V~ 1M
- push button without button

- 16A 250V~, type SM11

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC JEDNOPOLOVY 20 A 250 V ~ 1M

- spinac bez krytu tlacidla

-20A 250 V ~, typ SM12

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 1WAY 20A 250V~ 1M

- switch without button

- 20A 250V~ type SM12

- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC DVOJPOLOVY 16 AX 250 V ~ 1M

- spinac bez krytu tlacidla

- 16 AX 250 V ~, typ SM20

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- len v kombinacii s tlacidlom TM15

SWITCH 2POLE 16AX 250V~ 1M

- switch without button

- 16AX 250V~ type SM20

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

- only in combination with button TM15

|

volitelné Udaje 2
optional data 2

0o

02

AR

03

N —|

L1




51
S WI TOCMHE S S M

ZALUZIOVY SPINAC 1-0-2 16 AX 250 VV ~ 1M

SM40 - spinac bez krytu tlacidla
- 16 AX 250 V ~, typ SM40
- v stlade s normou EN 60669-1
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

1
L o—  SWITCH SHUTTERS 1-0-2 16AX 250V~ 1M
—o0——o - switch without button
o 2 - 16AX250V", type SM40
- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5mm?

ZALUZIOVE TLACIDLO 1-0-2 16 A250 VV ~ 1M

SM41 - tlacidlovy spina¢ bez krytu tlacidla
-16A250 V ~, typ SM41
- v stlade s normou EN 60669-1
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

°—  PUSH BUTTON SHUTTERS 1-0-2 16A 250V~ 1M
L—O—éo - push button without button
2 -16A 250V~, type SM41

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

STRIEDAVY PREPINAC 16 AX 250 V ~ 1M

SM60 - prepina¢ bez krytu tlacidla
- 16 AX 250 V ~, typ SM60
- v stlade s normou EN 60669-1
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

2
SWITCH 2WAY 16AX 250V~ 1M
L—o/oi - switch without button
o— - 16AX 250V~, type SM60

- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5mm?

STRIEDAVE TLACIDLO 16 A250 V ~ 1M

SM61 - tlacidlovy prepina¢ bez krytu tlacidla
-16A250 V ~, typ SM61
- v stlade s normou EN 60669-1
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

2
jﬁ PUSH BUTTON 2WAY 16A 250V~ 1M
] - push button without button
o— - 16A 250V~ type SM61
- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm? * Elektronika /
electronics

KRIiZOVY PREPINAC 16 AX 250 V ~ 1M

SM70 - prepina¢ bez krytu tlacidla L
- 16 AX 250 V ~, typ SM70 N
- v stilade s normou EN 60669-1
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

Yoo, SWITCH INTERMEDIATE 16AX 250V~ 1M
! - switch without button 5
L2 - 16AX 250V~ type SM70

- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5mm?

1M =225x45
2M = 45x 45




] PW polarna biela
polar white

] MW  biela matna
matte white

soft touch black

O SM10PW
[ SM1oMW
M SM10SB
B SM10AT
O SM10ES
I sMmiolw

] SM10PWIN
1 SM10MWIN
M SM10SBIN
B SM10ATIN
[J SM10ESIN
I SM10IWIN

O SsMi1PwW
O SM11MW
M SM11SB
B SM11AT
O SM11ES
O sMitiw

[J SM11PWINOT1
[ SM11MWINO
M SM11SBINO1
B SM11ATINO1
0 SM11ESINOT
O SM11IWINO1

=

B SB ciemamatnazamatova [l AT antracit

%
] W slonova kost
ivory white

[C] ES strieborna matna

anthracite elox silver

SPINAC JEDNOPOLOVY 16 AX 250 V ~ 1M

- 16 AX 250 V ~, typ SM10
- v stilade s normou EN 60669-1 ¢ ‘(‘
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm? \

- vymenitelny kryt tlacidla

SWITCH 1WAY 16AX 250V~ 1M
- 16AX 250V~ type SM10

- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- replaceable button

SPINAC JEDNOPOLOVY 16 AX 250V ~ 1M __IN

- indikator IN

-16 AX 250 V ~, typ SM10

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- svetelny zdroj nie je zahruty

- vymenitelny kryt tlacidla

SWITCH 1WAY 16AX 250V~ 1M _IN
- IN indicator

- 16AX 250V~ type SM10

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- lamp is not included

- replaceable button

TLACIDLO JEDNOPOLOVE 16 A 250 V ~ 1M

-16A250 V ~, typ SM11

- v stilade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- vymenitelny kryt tlacidla

PUSH BUTTON 1WAY 16A 250V~ 1M
- 16A 250V7, type SM11

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- replaceable button

TLACIDLO JEDNOPOLOVE 16 A250 V ~ 1M __IN 01

- zvoncek indikatora IN 01

-16A250 V ~, typ SM11

- v stilade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- svetelny zdroj nie je zahrnuty

- vymenitelny kryt tlacidla

PUSH BUTTON 1WAY 16A 250V~ 1M __IN 01
- IN 01 indicator bell

- 16A 250V~, type SM11

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- lamp is not included

- replaceable button




W

T CH E S

S M

[J SM11PWINO2
[J SM11MWINO02
l SM11SBIN02
Il SM11ATINO2
[J SM11ESINO2
[J SM111WINO2

[J SM20PWNTO03
1 SM20MWNTO03
Il SM20SBNTO03
Il SM20ATNTO3
[J SM20ESNTO03
[J SM20IWNTO03

[J SM20PWIN
[J SM20MWIN
Il SM20SBIN
Il SM20ATIN
[0 SM20ESIN
[J SM20IWIN

1 SM40PWNT10
[J SM40MWNT10
Il SM40SBNT10
B SM40ATNT10
[J SM40ESNT10
[J SM40IWNT10

[JSM41PWNT10
[JSM41MWNT10
B SM41SBNT10
Il SM41ATNT10
[J SM41ESNT10
[0 SM41IWNT10

[ Sme0PW
[J SMeoMW
l SM60SB
B SM60AT
[ SM60ES
1 smeo0Iw
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TLACIDLO JEDNOPOLOVE 16 A250 V ~ 1M __IN 02

- svetelny indikator IN 02

-16A250 V ~, typ SM11

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- svetelny zdroj nie je zahmuty

- vymenitelny kryt tlacidla

PUSH BUTTON 1WAY 16A 250V~ 1M __IN 02
- IN 02 indicator light

- 16A 250V~, type SM11

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- lamp is not included

- replaceable button

SPINAC DVOJPOLOVY 16 AX 250 V ~ 1M __IN 03

- neutral NT 03 0-1

- 16 AX 250 V ~, typ SM20

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- vymenitelny kryt tlacidla

SWITCH 2POLE 16AX 250V~ 1M __ NT 03
- NT 03 neutral 0-1

- 16AX 250V~ type SM20

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- replaceable button

SPINAC DVOJPOLOVY 16 AX 250 V ~ 1M __IN

- indikator IN

- 16 AX 250 V ~, typ SM20

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- svetelny zdroj nie je zahrnuty

- vymenitelny kryt tlacidla

SWITCH 2POLE 16AX 250V~ 1M __IN
- IN indicator

- 16AX 250V, type SM20

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- lamp is not included

- replaceable button

ZALUZIOVY SPINAC 1-0-2 16 AX 250 V ~ 1M __ NT 10

- neutrdl NT 10 1-0-2
- 16 AX 250 V/ ~, typ SM40 R N

- v stilade s normou EN 60669-1 RN~

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

- vymenitelny kryt tlacidla .

SWITCH SHUTTERS 1-0-2 16AX 250V~ 1M _ NT 10 -
- NT 10 neutral 1-0-2

/

- 16AX 250V~ type SM40

- in accordance with EN 60669-1 G o
- screw contacts 1.5-2.5mm?

- replaceable button |

ZALUZIOVE TLACIDLO 1-0-2 16 A250 V ~ 1M __ NT 10

- neutral NT 10 1-0-2

- 16A250 V ~, typ SM41 g "f/s
-v stlade s normou EN 60669-1 I

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm? -

- vymenitelny kryt tlacidla

PUSH BUTTON SHUTTERS 1-0-2 16A 250V~ 1M _ NT 10
- NT 10 neutral 1-0-2

- 16A 250V~, type SM41

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

- replaceable button ‘

-

STRIEDAVY PREPINAC 16 AX 250 V ~ 1M

- 16 AX 250 V ~, typ SM60

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- vymenitelny kryt tlacidla

SWITCH 2WAY 16AX 250V~ 1M
- 16AX 250V, type SM60

- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- replaceable button




[1SsMme1PW
[JSMe1MW
B SM61SB
B SM61AT
[0 SM61ES
I sme1Iw

[J SM62PWCD
[J SM62MWCD
l SM62SBCD
B SM62ATCD
[0 SM62ESCD
[0 SmM62IWCD

[J sM70PW
J sM7oMwW
l SM70SB
B SM70AT
[0 SM70ES
0 sm70lw

STRIEDAVE TLACIDLO 16 A250 V ~ 1M
-16A250 V ~, typ SM61
"y stlade s normou EN 606691 @s &

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

- vymenitelny kryt tlacidla

PUSH BUTTON 2WAY 16A 250V~ 1M

- 16A 250V~, type SM61

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- replaceable button J

STRIEDAVE TLACIDLO S TIAHLOM 16 A 25 0V ~ 1M __CD
- indikator CD + kabel

dia fala 15m ¢ Qﬁ
-16A250 V ~, typ SM62

- vksmt?(de s normou EN 65)@69-11 5 o5
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm? ﬁ ‘

PUSH BUTTON 2WAY WITH CORD 16A 250V~ 1M _ CD
- CD indicator+cord
- cord lenght 1.5m I l

- 16A 250V~ type SM62
- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

KRIiZOVY PREPINAC 16 AX 250 V ~ 1M

- 16 AX 250 V ~, typ SM70

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- vymenitelny kryt tlacidla

SWITCH INTERMEDIATE 16AX 250V~ 1M
- 16AX 250V~ type SM70

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- replaceable button

1M = 225x 45 ) )
oM = 45 45

% ki



B UTTONS T M

Loag 4 -4
\-~ F =
0
| |
| | |
|
! ‘
| | | |
é 3 s !
typ popis velkost farba volite/né tdaje 1 volitelné tdaje 2
type description size colour optional data 1 optional data 2
TM11 KRYT TLACIDLA M [] PW polama biela NT neutralna
BUTTON polar white neutral 01
T™M12 KRYT TLACIDLA 2M ] MW biela matna )
BUTTON matte white IN indikator 02
TM21 VPR 1™ B SB Gemamanzamatova | indicator
BLANK soft touch black
B AT antracit 03
anthracite
[J] ES ciemnamatna zamatova
elox silver
] W slonova kost
ivory white
KRYT TLACIDLA 1M
O TM11PW - vymenitelny kryt tlacidla 1M
O TM1 MW - v stilade s normou EN 60669-1
B TM11SB BUTTON 1M
- replaceable button 1M
B TM11AT - in accordance with EN 60669-1
O TM11ES
O T™M11IW ‘I
KRYT TLACIDLA S INDIKATOROM 1M
- vymenitelny kryt tlacidla 1M
S Im 1 I\P/Ivv\c::l - v stlade s normou EN 60669-1
B TM11SBIN BUTTON 1M INDICATOR
- replaceable button 1M
B TMT1ATIN - in accordance with EN 60669-1
O TM11ESIN
O TM11IWIN I (
KRYT TLACIDLA 2M
O TM12PW - vymenitelny kryt tlacidla 2M
- pri zmene vypinaca alebo o
0 TM12MW tlacidla z 1M na 2M velkost S
W TM12SB - v stilade s normou EN 60669-1
W T™M12AT BUTTON 2M
[0 TM12ES - replaceable button 2M with button carrier
O TM12IW - to upgrade switch or push button
from size 1M to size 2M
- in accordance with EN 60669-1
KRYT TLACIDLA S INDIKATOROM 2M
1 TM12PWIN - vymenite/ny kryt tlacidla 2M
- pri zmene vypinaca alebo Loag
0 TM12MWIN tlacidla z 1M na 2M velkost g
W TM12SBIN - v stilade s normou EN 60669-1
B TM12ATIN BUTTON 2M INDICATOR
O TM12ESIN - replaceable button 2M with button carrier
O TM12IWIN - to upgrade switch or push button

from size 1M to size 2M
- in accordance with EN 60669-1




KRYTY TLACIDIETL T M

KRYT NA SPINAC S POPISNYM STITKOM

Dl ] TM13PWIL - vymenite/né tlacidlo 2M s uchytkou tlagidla
- pri zmene vypinaca alebo tlacidla %

0] TM13MWIL z 1M na 2M velkost ~
W TM13SBIL - v stilade s normou EN 60669-1
WTMISATIL - BUTTON 2M WITH INSCRIPTION PLATE [ =
O TM13ESIL - replaceable button 2M with button carrier
O TM13IWIL - to upgrade switch or push button ~g

from size 1M to size 2M

- in accordance with EN 60669-1

KRYT NA SPINAC DVOJPOLOVY

[ TM15PW - vymenitelné tlacidio 1M~
- len v kombinacii s mechanizmom SM20
L TM15MW -V stilade s normou EN 60669-1 0
TM15SB
=yl BUTTON 1M 2POLE
- replaceable button 1M
O TM15ES - only in combination with mechanism SM20
O TM15IW - in accordance with EN 60669-1
|
VYPLN 1M
- vyplovy modul na zaplnenie prazdnych miest :
S Imgl I\PII\</VV - v stlade s normou EN 60669-1 -
B TM21SB BLANK 1M
- blank modul to fill up empty spaces
Emgg - in accordance with EN 60669-1
O T™M211W »
e
VYPLN 2M
- vypliovy modul na zaplnenie prazdnych miest i
S imgg;\a’ - v stilade s normou EN 60669-1 g
W TM22SB BLANK 2M =
- blank modul to fill up empty spaces
Emggg - in accordance with EN 60669-1
O TM22IW
»
KABLOVA PRECHODKA 1M
- vyvod na kabel i
S imgl I\P/I\</VV - v stlade s normou EN-60669-1 =
B TM31SB CABLE OUTLET 1M
- outlet for cable
Emglg - in accordance with EN-60669-1 -
O TM31IW i
Fe
1M = 225x45 1 13 13
oM = 45 x 45 T/ :

2
W | 2 : 2

T™M11 ™12 ™21 ™22 TM31
™15 ™13
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LASEROVA POTLAC KRYTOV TLACIDIEL

- laserova tla¢ akejkolvek grafiky na vyzna¢enych miestach

- standardné symboly z ponuky, ostatné na vyZiadanie ™ 2M
LASER PRINT ON BUTTONS At |IADEe
- laser print of any graphics on marked locations
- standard symbols from stock, other on request - ...
C (1 ] )
SYMBOLY
SYMBOLS
01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 20 21
ﬂ 0 0 /\ 99 1
G N | @ " B (D) <0 NV \—/ = |§| E 0 + i
2
22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34

35 36 37
@ _:Q:- ’E\ ;ll:‘l_'\_ i ala!rm al'aor\m o o + Q Q @ AC % %

38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

JJ 1 © O  =— = ¢ 3 &
X
STANDARDNE SYMBOLY

STANDARD SYMBOLS




typ popis
type description
IA10 TLEJIVKA
NEON LAMP
1A20 LED SIGNALIZACIA

LED SIGNALLING UNIT

1A21 LED SIGNALIZACIA
LED SIGNALLING UNIT

&

SIGNALIZACIA |A

technické data
technical data
230V~ 0,34W

230V~ AC/DC 0,40W

24V AC/DC 0,20W

O I1A100R

[J1A20WH
W IA20GR
M IA20RD
M 1A20BL

[J1A21WH
M IA21RD

[J1A22WH
M 1A22RD

IA50

)

farba
colour

[] WH biela
white

B BL modrd
blue

[ RD cervend
red

B GR zelend
green

[ OR oranzovd
orange

TLEJIVKA230V ~ 0,34 W
- na indikaciu, signalizaciu
alebo trvall signalizaciu
- v kombinécii s tlagidlom s indikatorom

NEON LAMP 230V~ 0,34W
- for indication, signalling
or permanent signalling
- in combination with a button featuring an indicator

LED SIGNALIZACIA 230 V AC/DC 0,40 W
- na indikciu, signalizaciu

alebo trvall signalizaciu
- v kombinécii s tlagidlom s indikatorom

LED SIGNALLING UNIT 230V AC/DC 0,40W
- for indication, signalling
or permanent signalling
- in combination with a button featuring an indicator

LED SIGNALIZACIA 24 V ACIDC 0,20 W
- na indikaciu, signalizaciu

alebo trvall signalizaciu
- v kombinécii s tla¢idlom s indikatorom

LED SIGNALLING UNIT LAMP 24V AC/DC 0,20W
- for indication, signalling
or permanent signalling
- in combination with a button featuring an indicator

LED SIGNALIZACIA 12 V AC/IDC 0,10 W
- na indikaciu, signalizaciu

alebo trvall signalizaciu
- v kombinécii s tlacidlom s indikatorom

LED SIGNALLING UNIT 12V AC/DC 0,10W
- for indication, signalling
or permanent signalling
- in combination with a button featuring an indicator

RC OBVOD 250V~

- RC obvod na odstranenie ruenia v prevadzke
LED svietidiel

- sl mozné paralelné zapojenia viacerych RC
obvodov so svietidlami

-0,1 uF, 100 Q, 250V~

RC CIRCUIT 250V~

- RC circuit to eliminate disturbances in the operation
of LED lamps

- parallel connections of more RC circuits with lamps
are possible

- 0,1 uF, 100 Q, 250V~

-[1A50}-




S I GNALI Z AT

Indikacia /
Indication
SM10, 11, 12
L
N

SM60 + SM60

SM60 + SM70 + SM60

I O N | A

* Signalizacia /
Signalization

SM10, 11, 12

SM60 + SM60

SM60 + SM70 + SM60

Trvald signalizacia /
Permanent signalling

SM10, 11,12

SM60 + SM60

SM60 + SM70 + SM60

-

SM20

* pripojenia nie sU vhodné pre Usporné ziarivky (CFL, LED) /

the connections are not suitable for energy-saving bulbs (CFL, LED)

SM20

1{}2
L1 L2

1M =225 x 45
2M = 45 x 45

59



Z ASUVKY V M
X >
-
=
L)
-
A
.
| |
. .
typ popis technické data velkost farba
type description technical data size colour
VM10  ZASUVKA SCHUKO + KS 2P+E 16A 250V~ 2M ] PW polamabiela PT  biela +transparentné PP biela + biela
SOCKET SCHUKO+KS polar white white+transparent white+white
VM11  ZASUVKA SCHUKO + KS + KRYT 2P+E 16A 250V~ 2M ] MW bielamatna MT bigla + transparenina [T MM biela + biela
SOCKET SCHUKO+KS+COVER matte white white+transparent white+white
VM20 ZASUVKA EURO + KS 2P 10A 250V~ 1M B SB Gemamana 7] BT Gema+ transparentng Bl BB Gemamatna + Giema mana
SOCKET EURO+KS soft touch soft touch soft touch
black black+transparent black+black
B AT antracit 7] AT atracitt transparentna [ AA  antracit +antracit
anthracite anthracite+transparent anthracite+anthracite
[] ES stieboma ST stiebomé + tansparris 1] sS  strieboma + stiisboma
elox silver silver+transparent silver+silver
O] W sonovakest [IZ] IT  sonodikost+tarspaentd L] 1l slonové kost + slonova kost
ivory white ivory+transparent ivory+ivory
W RD cevena 7] RT Genend+tansparenna I RR Gervend + Gervend
S s 4 4“ oo , red red-+transparent red+red
5 Sy B GR zekna /] GT  zelena+ tansparenina B GG zelena +zelena
\ green green+transparent green+green
7‘ [ OR oranzova Z] OT  oranzové + ransparentna T 00 oranzova + oranzova
| i orange orange+transparent orange+orange
ZASUVKA SCHUKO + KS 2P+E 16 A 25 0V ~ 2M
VM10PW - 2P+E schuko &
O 0 -16 A 250 V ~, typ VM10 ~ = eN
O VM10MW - stlade s normou IEC 60884-1, CEE7 ¢
Bl VM10SB - skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm? -
B VM10AT - zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim
0 VM10ES
O VM10IW SOCKET SCHUKO+KS 2P+E 16A 250V~ 2M
- 2P+E schuko
- 16A 250V~, type VM10
- in accordance with IEC 60884- 1, CEE7
- screw contacts 1.5-2.5 mm?
- shuttered live contacts
ZASUVKA SCHUKO + KS 2P+E 16 A 25 0V ~ 2M
(:);( T x VM10RD - 2P+E schuko
& =VM10GR -16A250 V ~, typ VM10
- v stlade s normou |EC 60884-1, CEE7
G0 @EVM100R - skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim
SOCKET SCHUKO+KS 2P+E 16A 250V~ 2M
- 2P+E schuko
- 16A 250V~, type VM 10
- in accordance with IEC 60884-1, CEE7
- screw contacts 1.5-2.5 mm?
- shuttered live contacts
ZASUVKA SCHUKO +KS + KRYT 2P+E 16 A 250 V/ ~ 2M
[T VM11PT - 2P + E schuko + kryt
L1 -16A250 V ~, typ VM11
VM1IMT -v stilade s normou IEC 60884-1, CEE7
VM11BT - skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
VM11AT - zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim
VM11ST

CIA VM11IT

CTIVM11PP

SOCKET SCHUKO+KS+COVER

2P+E 16A 250V~ 2M

- 2P+E schuko+cover

- 16A 250V~ type VM 11

- in accordance with IEC 60884 1, CEE7
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts
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[J vM20PW
JvM20MW
Hl VM20SB
W VM20AT
[0 VM20ES
0 vm201W

» O e

[J VvM40PW
J VM40MW
Hl VM40SB
W VM40AT
[0 VM40ES
0 vm401wW

OGO HVM40RD
Er B VM40GR
0 EVM400R

VM41PT
VM41MT
VM41BT
VM41AT
[1JVM41PP
VM41ST
VM41IT

[J VM30PW
0 VM30MW
H VM30SB
B VM30AT
[J VM30ES
0 vMm30IwW

O VM31PW
O VM31MW
Hl VM31SB
B VM31AT
O VMB1ES
O VM31IwW

ZASUVKAEURO +KS 2P 10 A250 V ~ 1M

- 2P Euro “
104250 V ~, typ VM20 ‘€
- v stilade s normou IEC 60884-1, CEE7

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

"!'W

SOCKET EURO+KS 2P 10A 250V~ 1M

- 2P Euro )
- 10A 250V~, type VM20

- in accordance with [EC 60884-1, CEE7

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts

FRANCUZSKA ZASUVKA +KS 2P+E 16 A250 V ~ 2M

- 2P+E franclizska a p &
-16A250 V ~, typ VM40 (“P‘
- v stlade s normou |EC 60884-1, NF C 61-314, CEE7

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm? e
- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

SOCKET FRENCH+KS 2P+E 16A 250V~ 2M

- 2P+E French

- 16A 250V7, type VM40

- in accordance with IEC 60884-1, NF C 61-314, CEE7
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts

FRANCUZSKA ZASUVKA +KS 2P+E 16 A 250 V/ ~ 2M

- 2P+E francuzska

-16A250 V ~, typ VM40

- v stilade s normou IEC 60884-1, NF C 61-314, CEE7

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

SOCKET FRENCH+KS 2P+E 16A 250V~ 2M
- 2P+E French

- 16A 250V~ type VM40

- in accordance with IEC 60884-1, NF C 61-314, CEE7
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts

FRANCUZSKA ZASUVKA + KS + KRYT 2P+E 16 A250 V ~ 2M

- 2P+E franclzska + kryt ; &
-16A 250 V ~, typ VMA41 Sy )
- v stlade s normou |EC 60884-1, NF C 61-314, CEE7 [g

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm? s

- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

SOCKET FRENCH+KS+COVER

2P+E 16A 250V~ 2M J

- 2P+E French+cover /

- 16A 250V~, type VM41

- in accordance with IEC 60884- 1, NF C 61-314, CEE7
- screw contacts 1.5-2.5 mm?
- Shuttered live contacts =

TALIANSKA ZASUVKA P17/11 + KS 2P + E 16 A250 V ~ 1M

- 2P + E talianska P17/11

-16A250 V/ ~, typ VM30 s 5,
- v stlade s normou |EC 60884-1, CEl 23-50 ~
- skrutkové upevnenie vodicov 1 5 2,5 mm?

- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napéatim

SOCKET ITALIAN P17/11+KS 2P+E 16A 250V~ 1M
- 2P+E ltalian P17/11

- 16A 250V7, type VM30

- in accordance with IEC 60884-1, CEl 23-50

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts

ZASUVKA SCHUKO/ITA P17/11+KS 2P+E 16 A 250 V ~ 2M

- 2P+E schuko/talianska P17/11 a (
-16A250 V ~, typ VM31

- v stilade s normou IEC 60884-1, CEl 23-50

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

;z

SOCKET SCHUKO/ITA P17/11+KS

2P+E 16A 250V~ 2M

- 2P+E schukol/ltalian P17/11

- 16A 250V~ type VM3 1

- in accordance with IEC 60884-1, CEl 23-50
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts

61
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[JVM32PW
O VM32Mw
M VM32SB
W VM32AT
[0 VM32ES
0 vma21w

[J VM33PW
JVM33MW
l VM33SB
W VM33AT
[0 VMB3ES
[0 VM33IW

O vm21PW
O vM21Mw
W VM21SB
B VM21AT
O VM21ES
O vm21Iw

[JVM52PW
O VM52MwW
B VM52SB
B VM52AT
[0 VM52ES
0 vms21W

[J VM55PW
[J VM55MW
B VM55SB
B VM55AT
[0 VM55ES
[0 VM55IW

VM80

Z ASUVKY vV M

ZASUVKA SCHUKO/ITA P30+KS 2P+E 16 A 250 V/ ~ 2M

- 2P+E schuko/talianska P30
-16A250 V ~, typ VM32
- v stlade s normou |EC 60884-1, CEl 23-50
- skrutkové upevnenie vodicov 1, 5 2,5 mm?
- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

SOCKET SCHUKO/ITA P30+KS

2P+E 16A 250V~ 2M

- 2P+E schuko/Italian P30

- 16A 250V~ type VM32

- in accordance with IEC 60884-1, CEl 23-50
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts

TALIANSKA ZASUVKA P11+KS 2P+E 10 A 250 V ~ 1M

- 2P + E talianska P11

-10A 250 V ~, typ VM33

- v stilade s normou IEC 60884-1, CEl 23-50

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

SOCKET ITALIAN P11+KS 2P+E 10A 250V~ 1M
- 2P+E Italian P11

- 10A 250V~ type VM33

- in accordancé with IEC 60884- 1, CEl 23-50

- screw contacts 1.5-2.56 mm?

- shuttered live contacts

.
et o

[

A
\)

rar

EUROPSKA/AMERICKA ZASUVKA + KS 2P 16 A 250 VV ~ 1M

- 2P eur6pska/americka

-16A250 V ~, typ VM21

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim
- len pre krajiny, ktoré nie st ¢lenmi EU

SOCKET EURO/AMERICAN+KS 2P 16A 250V~ 1M
- 2P Euro/American

- 16A 250V~ type VM21

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- Shuttered live contacts

- only for countries not members of EU

BRITSKA ZASUVKA BS 1363-2+KS 2P+E 13 A 250 VV ~ 2M

- 2P+E britska BS 1363-2

-13A 250V ~, typ VM52

- v stlade s normou BS 1363-2

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 az 4 mm?

- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

SOCKET BRITISH BS 1363-2+KS 2P+E 13A 250V~ 2M
- 2P+E British BS 1363-2

- 13A 250V~ type VM52

- in accordance with BS 1363-2

- screw contacts 1.5-4 mm?

- Shuttered live contacts

ZASUVKA VIACUCELOVA+KS 2P+E 13A 250V~ 2M

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?
- zabudovana ochrana proti dotyku kontaktov

SOCKET MULTI-STANDARD+KS 2P+E 13A 250V~ 2M
- plug-in contacts 1.5-2.5 mm?
- shuttered live contacts

PREPATOVA OCHRANA MPE MINI 275 V/50 Hz

- paralelné spojenie s prvou zasuvkou v rade

- trieda ochrany 1l

- Uc = 275 Vac, Uoc/lsc = 6 kV/3 kA, Up < 800 V
- v stlade s normou IEC 61643-1

- vodice 1,5mm?, IP20

- zvukovy signal pri poruche

SURGE PROTECTOR MPE MINI 275V/50Hz

- paralel connection with the first socket in the row
- protection class Il

- Uc=275Vac, Uoc/Isc=6kV/3kA, Up<800V

- in accordance with IEC 61643-1

- wires 1.5mm?2, IP20

- sound signal at breakdown

zZ r

PE
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ZHODA ZASUVIEK A VIDLIC
SOCKETS AND PLUGS MATCHING

, [ ' I
ZASUVKA/ = . -~ ' 2.
SOCKET C @ . (I
[} [ ] L 2
¢ B 1
PLUG STYLE VM10 VM20 VM30 VM33 VM31 VM32 VM40 VM21 VM55
VM11 VM41
Nemecky /
German
@ ) ) ) )
Franctzsky /
French N
/% ° ° ° ° °
55
/.
Taliansky /
Italian S11
[ ] [ ] [ ] [ L]
5
Taliansky /
Italian S17
Eurdpsky
(@ ° . ° ° ° . ° °
ZHODA ZASUVIEK A VIDLIC
SOCKETS AND PLUGS MATCHING
ZASUVKA/ 2 ’
SOCKET
L [ B
TVAR VIDLICE / =
PLUG STYLE VM21 VM52
Americky /
American

1M =22,5x 45
2M = 45 x 45




KOMUNIKACNE P RVKY

— KM10 PW

. .
typ popis technické data velkost farba
type description technical data size colour
KM10 ZASUVKA TV ZAKLADNA 0dB 1M ] PW polama biela
SOCKET TV BASIC polar white
KM11 ZASUVKA TV KONCOVA 1dB M [] MW biela matna
SOCKET TV END-LINE matte white
KM12 ZASUVKA TV PRIEBEZNA 10dB M B SB ciema matna zamatova
SOCKET TV TROUGHPASS soft touch black
B AT antracit
anthracite
[] ES strieborna matna
elox silver
[] IW  slonova kost
ivory white
ZASUVKA TV ZAKLADNA 0 dB 1M
1 KM10PW - TV zakladna 4 .
- tim 0 dB N
L] KM10MW - zadny konektor — F tandard [
W KM10SB
SOCKET TV BASIC 0dB 1M ’
B KM10AT - TV basic
0 KM10ES - reduction 0dB ‘
O KM10lw - back connector — F standard
| 4
e
ZASUVKA TV ZAKLADNA 0 dB 2M
-TV zakladna .G
LI KM20PW - utlm 0 dB -~
E KM20MW - zadny konektor — F Standard
KM20SB =y
SOCKET TV BASIC 0dB 2M
B KM20AT - TV basic
[0 KM20ES - reduction 0dB
[ KM201w - back connector - F standard
e
ZASUVKA TV KONCOVA 1 dB 1M
KM11PW - TV koncova
= - frekvenéné pasmo 5 + 2 400 MHz
L KM11MW -atm <1 dB
W KM11SB - v stilade s normou EN 50083-1
B KM11AT - skrutkové upevnenie vodic¢ov
O KM11ES SOCKET TV END-LINE 1dB 1M
O KM11Iw - TV end-line
- frequency range 5+2400 MHz
- reduction < 1 dB
¥ Ad: 1dB - in accordance with EN 50083-1
@34\/ 00 mA max - screw contacts ‘
IEC 60169-2 male
ZASUVKA TV PRIEBEZNA 10 dB 1M
1 KM12PW - TV priebezna
- frekvencéné pasmo 5 + 2 400 MHz i -
LIKM12MwW -itim < 10 dB -
M KM12SB - v stlade s normou EN 50083-1
B KM12AT - skrutkové upevnenie vodi¢ov
OO KM12ES SOCKET TV TROUGHPASS 10dB 1M
O KM12IW - TV troughpass
- frequency range 5+2400 MHz
¥ Ad: 10dB - reduction < 10 dB
- in accordance with EN 50083-1
- screw contacts |

IEC 60169-2 male




C OMMUNICA

° ©

24V 500 mA max
e e

T 1 O N S K M

CJKM15PW
O KM15MW
Bl KM15SB
B KM15AT
O KM15ES
O KM151W

I KM24PW
0 KM24MW
Hl KM24SB
Il KM24AT
O KM24ES
O Km241W

O KM16PW
O KM16MW
Bl KM16SB
W KM16AT
O KM16ES
O KM16IW

] ¥ Ad: 1dB

(o

O KM19PW
O KM19MW
W KM19SB
B KM19AT
O KM19ES
O KM19IW

I KM29PW
[ KM29MW
W KM29SB
B KM29AT
[0 KM29ES
O Km291W

[JKM25PW
I KM25MW
l KM25SB
Il KM25AT
[0 KM25ES
O Km251W

¥ Ad: 1dB
A

©@©r

4V 500 mA max
Al
EC 60169-2 male

ZASUVKA SAT ZAKLADNA 0 dB 1M

- SAT zékladna
-Gtim 0 dB
- zadny konektor — F tandard

SOCKET SAT BASIC 0dB 1M
- SAT basic

- reduction 0dB

- back connector — F standard

ZASUVKA SAT ZAKLADNA 0 dB 2M

- SAT zékladna
-Gtim 0 dB
- zadny konektor — F tandard

SOCKET SAT BASIC 0dB 2M
- SAT basic

- reduction 0dB

- back connector — F standard

ZASUVKA SAT KONCOVA 1dB 1M

- SAT koncova

- frekvenéné pasmo 5 + 2 400 MHz
-0tm<1dB

- v stlade s normou EN 50083-1

- skrutkové upevnenie vodi¢ov

SOCKET SAT END-LINE 1dB 1M
- SAT end-line

- frequency range 5+2400 MHz

- reduction < 1dB

- in accordance with EN 50083-1
- screw contacts

ZASUVKA R ZAKLADNA 0 dB 1M
- R zakladna

-(tim 0 dB
- zadny konektor — F Standard

SOCKET R BASIC 0dB 1M

- R basic

- reduction 0dB

- back connector — F standard

ZASUVKA R ZAKLADNA 0 dB 2M
- R zékladna

-(tim 0 dB
- zadny konektor — F Standard

SOCKET R BASIC 0dB 2M

- R basic

- reduction 0dB

- back connector — F standard

ZASUVKA SAT-TV KONCOVA 1 dB 2M

- SAT-TV koncova

- frekvenéné pasmo 5 + 2 400 MHz
-0tm<1dB

- v stilade s normou EN 50083-1

- skrutkové upevnenie vodic¢ov

SOCKET SAT-TV END-LINE 1dB 2M

- SAT-TV end-line

- frequency range 5+2400 MHz

- reduction < 1dB

- in accordance with EN 50083-1
- screw contacts

™
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ZAKLADNE SCHEMY ZAPOJENIA
BASIC CONNECTION SAMPLES

Samostatné zapojenie
stand alone connection

KM10
KM20
KM11
KM15
KM24
KM16
KM19
KM29
KM25

™M =225x45
2M = 45 x 45

KM10 KM11 KM15

Zapojenie do hviezdy
star connection

KM10
KM20
KM11
KM15
KM24
KM16
KM19
KM29
KM25

Rozdelova¢ signélu
/ signal splitter

[JKM22PW
I KM22MW
Hl KM22SB
W KM22AT
O KM22ES
O Km221W

[JKM23PW
[ KM23MW
W KM23SB
B KM23AT
[0 KM23ES
O Km23IW

I KM26PW
I KM26MW
W KM26SB
B KM26AT
O KM26ES
O Km261W

KM19

KOMUNIKACNE P RVKY

Sériové zapojenie
throughpass connection

10dB 1dB

KM12 KM11

ZASUVKAAUDIO 2 x RCA 1M

- audio 2 x RCA 4 .
- upevnenie vodicov vzadu spajkovanim =
SOCKET AUDIO 2xRCA 1M ‘

- audio 2x RCA Q ‘

- soldering connection of cable at the back side ‘

ZASUVKA AUDIO REPRODUKTOROVA 1M

-audio 2 x @4 mm

- na pripojenie reproduktorového vodica, bananovej
zastrcky @ 4 mm alebo vidlicovej kablovej patky

- upevnenie vodiCov vzadu spajkovanim

SOCKET AUDIO LOUDSPEAKERS 1M

- audio 2x @4mm

- to accommodate speaker wire, banana plug @4mm
or spades

- soldering connection of cable at the back side

ZASUVKA AUDIO REPRODUKTOROVA 2M

-audio 2 x @4 mm "
- na pripojenie reproduktorového vodica, banénovej &

zastrcky @ 4 mm alebo vidlicovej kablovej patky g
- upevnenie vodiCov vzadu spajkovanim

SOCKET AUDIO LOUDSPEAKERS 2M

- audio 2x @4mm

- to accommodate speaker wire, banana plug @4mm
or spades

- soldering connection of cable at the back side

KM22 KM25 KM20 KM26
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C AT I

[JKM30PW
[J KM30MW
W KM30SB
Il KM30AT
[0 KM30ES
[0 KM30IW

CJKM31PW
O KM31MW
W KM31SB
W KM31AT
O KMB1ES
O KM31IW

[JKM36PW
I KM36MW
W KM36SB
B KM36AT
[JKM36ES
[ KM36IW

[JKM37PW
O KM37MW
Bl KM37SB
B KM37AT
[JKM37ES
O KM371W

[JKM35PW
[ KM35MW
l KM35SB
B KM35AT
[0 KM35ES
O KM351W

[JKM38PW
[ KM38MW
W KM38SB
B KM38AT
[JKM38ES
[0 KM38IW

O N S K M

ZASUVKATEL LT RJ11 6/4 1M

- skrutka TEL LT

-RJ116/4

- v stlade s normou |EC 60603-7
- skrutkové upevnenie vodicov

SOCKET TEL LT RJ11 6/4 1M

- TEL LT screw

-RJ11 6/4

- in accordance with IEC 60603-7
- screw contacts

ZASUVKA TEL BT SEC 6/6 1M

- TEL BT Standardn4 britské

- SEC sekundarny 6/6

- v stlade s normou BS 6312
- skrutkové upevnenie vodicov

SOCKET TEL BT SEC 6/6 1M
- TEL BT British standard

- SEC secondary 6/6

- in accordance with BS 6312
- screw contacts

ZASUVKATELKS RJ11 6/4 1M

- KS keystone Standard upevnenia
-RJ11 6/4
- v stlade s normou [EC 60603-7

SOCKET TEL KS RJ11 6/4 1M

- KS keystone fixing standard
-RJ116/4

- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKA KAT. 5¢ KS RJ45 8/8 1M

- KS keystone Standard upevnenia
- KAT. 5e, RJ45 8/8
- v stilade s normou IEC 60603-7

SOCKET CAT5e KS RJ45 8/8 1M
- KS keystone fixing standard

- CAT5e, RJ45 8/8

- in accordance with IEC 60603-7

ADAPTER KS 1M
- KS keystone Standard upevnenia

- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ..
- komunikacny modul nie je sicastou

ADAPTER KS 1M

- KS keystone fixing standard

- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...
- communication module not included

ADAPTER KS S OCHRANOU PROTI PRACHU 1M
- KS keystone Standard upevnenia s ochranou proti prachu

- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...

- komunikacny modul nie je sicastou

ADAPTER KS WITH DUST PROTECTION 1M

- KS keystone fixing standard with dust protection

- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...
- communication module not included
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KOMUNIKATCNE P RVKY K M

ZASUVKA KS KAT. 6 SCH RJ45 8/8 1M

- KS keystone Standard upevnenia i
I KM39PW - KAT. 6 UTP bez pouzitia nastrojov, RJ45 8/8 s
L] KM39MW - v siilade s normou ISO/IEC 11801
KM39SB
B oo SOCKET CAT6 SCH KS RJ45 8/8 1M
- KS keystone fixing standard ‘
[ KM39ES - CAT6 UTP toolless, RJ45 8/8 )
[ KM39IW - in accordance with ISO/IEC 11801
e
e
ADAPTER KS UNIVERZALNY 1M
- KS keystone Standard upevnenia L g
LJKM50PW - vhodné pre HDMI, USB =
L] KM50MW - komunikacny modul nie je si¢astou
KM50SB
B oo ADAPTER KS UNIVERSAL 1M
- KS keystone fixing standard
OJ KM50ES - suitable for HDMI, USB .
[ KM501W - communication module not included
r
1
ADAPTER PD 1M
[ KM40PW - tandard upevnenia PD Panduit Mini-COM i -
] KM4OMW - komunikaény modul nie je sicastou -
B KM40SB ADAPTER PD 1M
B KM40AT - PD Panduit Mini-COM fixing standard
[ KM40ES - communication module not included
[0 KM40IW
L]
ADAPTER PD S OCHRANOU PROTI PRACHU 1M
[ KM43PW -PD itandard upevnenhia Panduit Mini-COM i -~
s ochranou proti prachu
L] KM43MW - komunikaény modul nie je si¢astou 5
KM43SB
: oy 4§§T ADAPTER PD WITH DUST PROTECTION 1M :
- PD Panduit Mini-COM fixing standard with |
OO KM43ES dust protection
[ KM43IwW - communication module not included | ,
= [ 3
L
ADAPTER R&M 1M
[ KM46PW - Standard upevnenia R&M i -
] KM46MW - komunikaény modul nie je sicastou =
B KM46SB ADAPTER R&M 1M
- R&M fixing standard
E ﬁm:g:; - communication module not included ’ i
[ KM461W
L4
L
ADAPTER CAT6A 1M ZNACKY R&M
[ KM52PW - R&8M upevnenie pre CAT6A s
] KM52MW - komunikaény modul nie je sicastou =
B KM52SB ADAPTER R&M CAT6A 1M
- R&M fixing for CAT6A
E ﬁmggé; - communication module not included ’
O KM521W =
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ADAPTER R&M S OCHRANOU PROTI PRACHU 1M

[ KM47PW - R&M Standard upevnenia s ochranou proti prachu
O] KM47MW - komunika¢ny modul nie je s¢astou

H KM47SB ADAPTER R&M WITH DUST PROTECTION 1M

H KM47AT - R&M fixing standard with dust protection
[ KM47ES - communication module not included

O KM47IW

ADAPTER R&M CAT6A S OCHRANOU PROTI PRACHU 1M

[0 KM53PW - R&M upevnenie pre CAT6A s ochranou proti prachu
[0 KM53MW - komunikacny modul nie je sucastou

W KM53SB ADAPTER R&M CAT6A WITH DUST PROTECTION 1M
W KM53AT - R&M fixing for CAT6A with dust protection
] KM53ES - communication module not included

O KM53IW
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ADAPTER LK 1M
] KM45PW - Standard upevnenia LK LeoniKerpen eLine/BKS NewLine i -
] KM45MW - komunikacny modul nie je sastou -
B KM45SB ADAPTER LK 1M
B KM45AT - LK LeoniKerpen eLine / BKS NewLine fixing standard
[ KM45ES - communication module not included . ’
1 [ KM451W ‘
\
e
ADAPTER NEXANS/SCHRACK 2M
[EE1E I X | KA26 - adaptér upevnenia pre modul Nexans LANmark

a Schrack 45 x 45 mm
- vhodné pre Nexans typu N423.540N
- vhodné pre Schrack typu HSEMD02W2F
- komunikaény modul nie je sicastou

n | ADAPTER NEXANS/SCHRACK 2M
- fixing adapter for Nexans LANmark and
Schrack module 45x45mm
- suitable for Nexans type N423.540N
— P - suitable for Schrack type HSEMDO2W2F
- communication module not included -/ 4

ADAPTER AT&T SYSTIMAX S OCHRANOU PROTI PRACHU 1M

- Standard upevnenia ystimax s ochranou proti prachu i -
[ KM48PW Standard ia AT&T Systi h ti prach
[ KM48MW - komunikaény modul nie je si¢astou -
B KM48SB ADAPTER AT&T SYSTIMAX WITH DUST PROTECTION 1M

- ystimax fixing standard with dust protection e
B KM48AT AT&T Systi fixi tandard with dust protecti
] KM4SES - communication module not included 1
[0 KM48IW

| »
4
e

USB ZASUVKATYPU 1M

- USB 2.0 zésuvka typu A i w®
CIKMS1PW - skrutkové upevnenie vodicov, raster 5 mm, 1,5 mm?, 1 x 2P + 1 x 3P -
LI KM51MW - zapojenie:
W KM51SB PIN 1-VCC (+ 5V, cerveny vodic) %

PIN 2 - datovy - (biely vodic) g

W KM51AT PIN 3 - datovy + (zeleny vodi¢) =N
O KM51ES PIN 4 - GND - uzemfiovaci (iery vodic)
O KM51IW S - tienenie

- v stilade so Smernicou 2011/95/EC (RoHS2)

SOCKET USBTYPEA 1M
- USB 2.0 socket type A
- screw contacts, raster 5 mm, 1,5 mm?, 1x2P + 1x3P
- wiring:
PIN 1 — VCC (+5V, red wire)
PIN 2 — Data - (white wire)
PIN 3 — Data + (green wire)
PIN 4 — GND - ground (black wire)
S - shield
- in accordance with directive 2011/95/EU (RoHS2)

1M =225 x 45
2M = 45 x 45

Vi

m| %
KM30 KM31 KM35 KM36 KM40 KM45 KM46 KM51
KM38 KM37 KM43 KM47
KM48 KM39 KM50
KM52

KM53
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|
typ popis
type description
KA10 KONEKTOR KS KAT. 3
CONNECTOR KS CAT3
KA11 KONEKTOR KS KAT. 5e
CONNECTOR KS CAT5e
KA12 KONEKTOR KS KAT. 5eS

CONNECTOR KS CAT5eS

CATIO

technické data
technical data

RJ11 6/4

RJ45 8/8

RJ45 8/8

KA10

KA11

KA12

KA15

KA16

KA17

A CCESSOR

KONEKTOR KS KAT. 3 RJ11 6/4

- KS keystone Standard upevnenia
- KAT. 3, RJ11 6/4
- v stlade s normou |EC 60603-7

CONNECTOR KS CAT3 RJ11 6/4
- KS keystone fixing standard

- CAT3, RJ11 6/4

- in accordance with IEC 60603-7

KONEKTOR KS KAT. 5e RJ45 8/8

- KS keystone Standard upevnenia
- KAT. 5e, RJ45 8/8
- v stlade s normou |EC 60603-7

CONNECTOR KS CAT5e RJ45 8/8
- KS keystone fixing standard

- CAT5e, RJ45 8/8

- in accordance with IEC 60603-7

KONEKTOR KS KAT. 5eS RJ45 8/8

- KS keystone Standard upevnenia
- KAT. 5eS, RJ45 8/8
- v stlade s normou [EC 60603-7

CONNECTOR KS CAT5eS RJ45 8/8
- KS keystone fixing standard

- CAT5eS, RJ45 8/8

- in accordance with IEC 60603-7

KONEKTOR KS KAT. 6 SCH RJ45 8/8

- KS keystone Standard upevnenia
- KAT. 6 UTP bez pouzitia nastrojov, RJ45 8/8
- v stlade s normou ISO/IEC 11801

CONNECTOR KS CAT6 SCH RJ45 8/8
- KS keystone fixing standard

- CAT6 UTP toolless, RJ45 8/8

- in accordance with ISO/IEC 11801

KONEKTOR KS KAT. 6S SCH RJ45 8/8

- KS keystone Standard upevnenia
- KAT. 6S STP bez pouZitia nastrojov, RJ45 8/8
- v stlade s normou ISO/IEC 11801

CONNECTOR KS CAT6S SCH RJ45 8/8
- KS keystone fixing standard

- CAT6S STP toolless, RJ45 8/8

- in accordance with ISO/IEC 11801

KONEKTOR KS KAT. 6a SCH RJ45 8/8

- KS keystone Standard upevnenia
- KAT. 6a STP bez pouZitia nastrojov, RJ45 8/8
- v stlade s normou ISO/IEC 11801

CONNECTOR KS CAT6a SCH RJ45 8/8
- KS keystone fixing standard

- CAT6a STP toolless, RJ45 8/8

- in accordance with ISO/IEC 11801

E
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KA18

KA27

KA28

KONEKTOR SLIM KS KAT. 6S SCH RJ45 8/8

- KS keystone Standard upevnenia

- Uzke prevedenie

- KAT. 6S STP bez pouzitia nastrojov, RJ45 8/8
- v stlade s normou ISO/IEC 11801

- vhodny aj pre dvojity ataptér KE46

CONNECTOR SLIM KS CAT6S SCH RJ45 8/8
- KS keystone fixing standard

- slim style

- CAT6S STP toolless, RJ45 8/8

- in accordance with ISO/IEC 11801

- suitable also for KE46 double adapter

KONEKTOR KS HDMI

- KS keystone Standard upevnenia
- len v kombinacii s adaptérom KM50
- HDMI/HDMI

CONNECTOR KS HDMI

- KS keystone fixing standard

- only in combination with adapter KM50
- HDMI/HDMI

KABEL KS HDMI

- KS keystone Standard upevnenia
- len v kombinacii s adaptérom KM50
- HDMI/HDMI

CABLE KS HDMI
- KS keystone fixing standard

- only in combination with adapter KM50
- HDMI/HDMI

K
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typ popis technické data velkost farba
type description technical data size colour
EM12 STMIEVAC i RL 300W 1M [] PW polarna biela [ BL modra
ROTACNY/STRIEDAVY polar white blue
DIMMER ROTATIVE 2WAY
’ . L] MW biela matna Il RD cervena
EM23 ZABUDOVATELNY STMIEVAC R (250 W), / matte white red
DIMMER INBOX (RC,RL 200VA)
M SB iema matna zamatova Il GR zelena
soft touch black green
B AT antracit [ OR oranzova
anthracite orange
] ES strieborna matna B RG cerveno-zelena
elox silver red/green
] W slonova kost
ivory white
STMIEVAC ROTACNY/STRIEDAVY RL 300 W 1M
EM12PW - ovladanie rotéciou so striedavym prepinacom
O - zatazenie RL, 40 W - 300W
L] EM12MW - napajacie napatie 230 V ~ 50 Hz
M EM12SB - umoziuje kombin4ciu s dalSim striedavym prepinacom
B EM12AT - montaz viacerych zariadeni spolu do jednej krabice je pripustna
len za predpokladu, Ze ich celkovy maximalny vykon neprekracuje
O EM12ES maximalny vykon jedného stmievaca
O EM12IW - v jednom obvode je povolené pouZitie len jedného stmievaca
- isti¢ nie je zabudovany - pouzite externy isti¢
- v stilade s normou EN 60669-1
- skrutkové upevnenie vodicov — 1,5 — 2,5 mm?
- integrovana LED indikécia trovne stmievania
DIMMER ROTATIVE/2WAY RL 300W 1M
- rotation control with 2-way switch
- load RL, 40W - 300W
- supply voltage 230V~ 50Hz
- 2-way switch combination is possible
- installing several devices together in one box is only permitted if their total
maximum load does not exceed the maximum power of a single dimmer
- one circuit allows the use of only one dimmer
- no built-in fuse — external fuse must be used
- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts - 1.5-2.5mm?
- integrated LED indication of dimming level
STMIEVAC ROTACNY/STRIEDAVY LED 60 W 1M
[ EM13PW - ovladanie rotéciou so striedavym prepinatom
- zatazenie:
L] EM13MW LED, 0- 60 W (max. 6 stmievatelné LED Ziarivky)
W EM13SB GLS,0-60 W
W EM13AT - napéjacie napatie 230 V ~ 50 Hz
- umozfiuje kombinaciu s dalsim striedavym prepinacom
CJ EM13ES - montaz viacerych zariadeni spolu do jednej krabice je pripustna
O EM13IW len za predpokladu, Ze ich celkovy maximalny vykon

neprekracuje maximalny vykon jedného stmievaca

- v jednom obvode je povolené pouzitie len jedného stmievaca
- isti€ nie je zabudovany — pouzite externy isti¢

- v stlade s normou [EC60669-2-1

- skrutkové upevnenie vodicov - 1,5 - 2,5 mm?

DIMMER ROTATIVE/2WAY LED 60W 1M
- rotation control with 2-way switch
- loads: LED, 0 — 60W (max. 6 dimmable LED lamps)
GLS, 0 - 60W
- supply voltage 230V~ 50Hz
- 2-way switch combination is possible
- installing several devices together in one box is only permitted if their total
maximum load does not exceed the maximum power of a single dimmer
- one circuit allows the use of only one dimmer
- no built-in fuse — external fuse must be used
- in accordance with IEC60669-2-1
- screw contacts - 1.5-2.5mm?
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STMIEVAC ROTACNY/STRIEDAVY LED 180W 1M

[ EM14PW - ovladanie rotaciou so striedavym prepinacom
- zatazenie: 3

L] EM14MW LED, 0 - 180W (max. 20 stmievatelné LED Ziarivky) = f/
W EM14SB GLS, 0 - 180W
W EM14AT - napajacie napatie 230 V ~ 50 Hz ay

- umoziuje kombindciu s dal$im striedavym prepinacom .

CJEM14ES - montaz viacerych zariadeni spolu do jednej krabice je pripustna
O EM14IW len za predpokladu, Ze ich celkovy maximéalny vykon neprekraCuje -
"

maximalny vykon jedného stmievaca
- v jednom obvode je povolené pouZitie len jedného stmievaca
- isti€ nie je zabudovany — pouzite externy isti¢
- v stlade s normou I[EC60669-2-1
- skrutkové upevnenie vodic¢ov — 1,5 - 2,5 mm?

DIMMER ROTATIVE/2WAY LED 180W 1M

- rotation control with 2-way switch

- loads:
LED, O — 180W (max. 20 dimmable LED lamps)
GLS, 0 - 180W

- supply voltage 230V~ 50Hz

- 2-way switch combination is possible

- installing several devices together in one box is only permitted if their total
maximum load does not exceed the maximum power of a single dimmer

- one circuit allows the use of only one dimmer

- no built-in fuse — external fuse must be used

- in accordance with IEC60669-2-1

- screw contacts - 1.5-2.5mm?

EM12
EM13
EM14

L1
L2

STMIEVAC ROTACNY R 250 W 1M

CJEM15PW - ovladanie rotacie bez prepinaca
- zatazenie R, 40 W - 250 W

LJEM1SMW - napéjacie napatie 230 V ~ 50 Hz

M EM15SB - kombinacia so striedavym prepinacom nie je mozna
B EM15AT - kombindcia s viacerymi stmievacmi nie je povolena
[ EM15ES - v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
O EM15IW - indikacia LED diodou

DIMMER ROTATIVE R 250W 1M

- rotation control without switch

- load R, 40W - 250W

- supply voltage 230V~ 50Hz

- 2-way switch combination is not possible
- more dimmers combination is not allowed
- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

- LED indication

EM15

L1
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1-10 V STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY

- menovité prevadzkové napatie: 10 VDC
- minimalne prevadzkové napétie: 0,7 VDC
- oblast stmievanie:
0,7 - 100 % (v zavislosti na napajani a zatazeni)
- minimalny odporovy prid: 0,1 mA
- maximalny odporovy prud: 120 mA
- maximalny vykon: 0,35 W
- prepatova ochrana:
15,8 VDC do 250 mA (nenahraditelna)
- maximalny impulzny prud: 3 ADC
- typ zatazi: 0-10 V, 1-10 V.a PWM
- typ spina¢a: mechanicky: tlacidlo zapnutie/vypnutie
- nulovy vodi¢: nie je potrebny
- menovité prevadzkové napatie: 100-240 VAC, 50-60 Hz
- maximalny aktualny prud: 10 A
- maximalny prevadzkovy prud: 8 A
- maximalna zataz (pri 230 VAC):
1800 VA (1800 x pf max. W)
- izolagny odpor: > 100 MQ pri 250 VAC
- prepatova ochrana a ochrana proti skratu:
10 A, 350 VAC (nenahraditelna)
- rotaény uhol: 270 ° £ 5 °
- prevadzkova teplota: -5 do 40 °C
- skladovacia teplota: -30 do 80 °C
- maximalna teplota krytu: 65 °C
- maximalna vihkost: 90 % (bez kondenzacie)
- EMC in imunita: CISPR 15(2008), IEC 61547
- LVD: IEC 60669-1:2017, IEC 60669-2-1:2015

1-10 V DIMMER ROTARY TOGGLE

- nominal operating voltage: 10 VDC

- minimum operating voltage: 0.7 VDC

- dimming range: 0.7% - 100% (depending on power supply and loads))
- minimum sink current:: 0.7 mA

- maximum sink current:: 120 mA

- maximum consumption: 0.35 W

- surge protection: 15.8 VDC up to 250 mA (not replaceable)
- maximum pulse current: 3 ADC

- load types: 0-10 V, 1-10 V and PWM

- switch type: mechanical: push on/off

- zero cable:: not required

- nominal operating voltage: 100-240 VAC, 50-60 Hz

- maximum instantaneous current: 10 A

- maximum operating current: 8 A

- maximum load (at 230 VAC): 1800 VA (1800 x pf = max. W)
- isolation resistance: > 100 MQ at 250 VAC

- surge protection and Short-circuit protection: 10 A, 350 VAC (not replaceable)
- rotation angle: 270° + 5

- operating temperature: -5 to 40°C

- storing temperature: =30 to 80°C

- maximum housing temperature: 65°C

- maximum humidity: 90% (no condensation)

- EMC & immunity: CISPR 15(2008), IEC 61547

- LVD: IEC 60669-1:2017, IEC 60669-2-1:2015

ZABUDOVATELNY STMIEVAC R (250 W), (EC, RL 200 VA)

- v schranke, oviadany vonkajsim tlacidlom

- zatazenie RLC 15-250 W alebo 15-200 VA

- napéjacie napatie 230 VV ~ 50 Hz

- k dispozicii je niekolko kombinacii tlacidiel

- kombindcia viacerych stmievacov nie je mozna

- pamét intenzity svetla

- jemna funkcia zapinania/vypinania

- ndbehovy stmieva¢

- vstlade s STN EN 60669, STN EN 60950, STN EN 61000, STN ETSI EN 300 220-1,
STN ETSI EN 300 220-2

- kéblové skrutkové spoje 2,5 mm?

DIMMER INBOX R (250 W), (RC, RL 200 VA)

- inbox, controlled by external push button

- load RLC 15-250W or 15-200 VA

- supply voltage 230V~ 50Hz

- several push-buttons combinations are possible
- more dimmers combination is not allowed

- light intensity memory

- soft start/stop function

- »leading edge«

- in accordance with EN60669, EN60950, EN 61000, ETSI EN 300 220-1,
ETSI EN 300 220-2

- screw contacts to wires 2,5 mm?
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OVLADACI modul MZC pre EM18

- Pripojte MZC podfa schemy zapojenia.
- MoZné prepojenie s viacerymi prepinacmi.
- Instalécia iba jedného zariadenia do jednej krabice.
- Len pre pouzitie v interiéri.
- Napajanie: 230 V~ 50Hz
- Maximalny odpor vodicov: 50 kQ
- Maximany prud na jednotku MZC: 10 mA
- Pocet stmievacov na MZC: 1-4
- Maximalny po¢et MZC v zapojeni: obmedzeny na poistku v obvode
- Prevadzkova teplota: -5 °C az 45 °C
- Teplota skladovania: -30 °C az 80 °C
- Maximalna vinkost: 90 % (bez kondenzacie)
- Rozmery krytu: 36 x 36 x 12 mm

MZC CONTROL Module for EM18

- Connect the MZC according to the wiring diagram.
- Possible wiring with several push buttons.

- Only one device installation per mounting box.

- For indoor use only.

- Power supply: 230V~ 50Hz

- Max. cable resistance: 50kQ

- Max. current per MZC unit: 10mA

- Number of dimmers on MZC: 1-4

- Max. number of MZC in the wiring: limited to the fuse in the circuit
- Operating temperature: -5°C to 45°C

- Storage temperature: -30°C to 80°C
- Max. humidity: 90% (no condensation)
- Casing dimensions: 36x36x12 mm

o«

** Must be connected
to right white wire

K A

EM17

EM17

sm11

o

Master
push button

Controls any

number of EM17

[rm—ecccccea—

______ EM17

ZABUDOVATELNY STMIEVAC LED 250W

- zabudovatelny, ovladany vonkajsim tlacidlom
- nabehovy alebo zostupovy stmievaé

- napéjacie napatie 230 V ~ 50 Hz

- k dispozicii je niekolko kombinacii tlacidiel

- funkcia zapamétania posledného nastavenia, okrem pripadu vypadku pridu

- funkcia jemného zapnutia / vypnutia

- nastavenie minimalneho jasu

- instalacia len jedného stmievaca do jednej krabice
- len na pouZzitie v interiéri

- vstlade s EN 60669-1 a EN 60669-2-1

DIMMER INBOX LED 250W

- inbox, controlled by external push button

- for leading or trailing edge

- supply voltage 230V~ 50Hz

- several push-buttons combinations is possible

To Dimmer
1,2,3&4

To Dimmer
56,7&8

To Dimmers

- memory function of the last setting, except in the case of a power failure

- soft start / stop function

- minimum intensity control

- only one dimmer per wall box

- only for indoor usage

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1

EM18
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ZABUDOVATELNY STMIEVAC DC LED 96W

I EM19 - zabudovatelny, ovladany vonkajsim tlacidlom
- zapojenie so vSetkymi LED predradnikmi s konStantnym napatim a niektorymi LED
predradnikmi s kontantnym pradom, 9 - 48 VV DC, max 96W (vhodné pre LED pasy)
- nie je urCeny na pouzitie s indukénymi zatazami
- mozné zapojenie s viacerymi tlacidlami a stmievacmi
- funkcia zapamétania posledného nastavenia, okrem pripadu vypadku pridu
- funkcia jemného zapnutia / vypnutia
- instalacia len jedného stmievaca do jednej krabice
- len pre vnutorné pouzitie

Ty e
Wi 0 DIMMER INBOX DC LED 96W
i *i': § - inbox, controlled by external push button
& 5 S - for use with constant voltage LED drivers and some constant current
Tt LED drivers, 9-48V DC, max 96W (also for LED strips)
[Iu - not for use with inductive loads
- several push-buttons combinations and several dimmers is possible
- memory function of the last setting, except in the case of a power failure
- soft start / stop function
- only one dimmer per wall box
- only for indoor usage
kY
” |
948V
VDC out
DCLED
DCout DCin B ‘:
EM19 {OEMI9
L a
POZOR! Touw \ TR .
Ak sa do jednej krabice zapoji viac stmievacov,
znizte maximalny spolocny vykon o 10 % pri kazdom
stmievadi. svm smMm
o O o
ATTENTION!
If more dimmers are conected in one box reduce
maximum common power for 10% for each dimmer. L_}/OJ L s
EM15 (40:250W) EM12 (40:300W) EM13 (0-60W), EM14 (0+180W),

EM23 (15+250W, 15:200VA),
@ @ ®
B D e o
g B -
g " @+, DD,
230V~ 230V~ 230V~ 230V~ 12V~ ; @
230V~ 230V~ 12V~

1-Ziarovka /
incandescent lamp

>

-
m
W]

2 - halogénova Ziarovka
halogen lamp

3 - klasicky transformator /
classical transformer

EM18 (2:250VA)

® ® ®

4 - stmievatelny elektronicky transformator /
dimmable electronic transformer
5 - stmievatelna LED Ziarovka/
dimmable LED lamp

230V~ 12V~ 12V~ LED




[J EM25PW
[J EM25MW
M EM25SB
W EM25AT
[J EM25ES
[J EM25IW

TOUCH EM25 je mikroprocesorom riadeny elektronicky stmievac,
ktory sluzi ako prepina¢ a stmieva¢ pre stmievatelné a niektoré
nestmievatelné zdroje svetla. Integrovany mikroprocesor automaticky
identifikuje typ svetleného zdroja a upravi prevadzkovy rezim. Po
vypnuti si vdaka integrovanej paméatovej funkcii zapamata Groven
stimenia. Funkcia jemného zapnutia prediZuje Zivotnost svetleného
zdroja. V tlacidle je zabudovana elegantna LED indikécia s moznostou
vyberu farby a nastavenia intenzity. Je mozné pripojit az 5 dalsich
ovladacich tlagidiel EM26 (,podriadenych®).

TOUCH EMZ25 is microprocessor controlled electronic light
dimmer. It serves as switch and dimmer for dimmable and some
of non-dimmable lamps. Integrated microprocessor automatically
identifies the type of lamp and adjusts the operating mode.
It remembers the level of dimming after switching off due to
integrated memory function. Soft-start function extends the lamp
service life. An elegant LED indication is integrated into the button
and the option of choosing a colour and intensity level is provided.
Optionally one can connect of up to 5 additional control tasters
EM26 (»slavex).

(1)dvojvodic':ové zapojenie
two-wire connection

EM25

[ =4
[ X%}

- dvojvodiGové zapojenie umoziiuje stmievanie
stmievatelnych Ziaroviek a Ziariviek
- two-wire connection allows dimming of dimmable lamps

1 2 5 6 7
= I =
¢ B O O
' CFL LED
Min. 40W 40W 40 VA 40 VA 40 VA
Max. 300 W 300 W 300 VA 100 VA 100 VA
1 - Ziarovka / 4 - stmievatelny elektronicky transformator /

dimmable electronic transformer

5 - klasicky transformator /
classical transformer

incandescent lamp
2 - halogénova Ziarovka /
halogen lamp

poznamky /
remarks
- (F)filter EM27
- odporuca sa pouzit filter EM27 /
it is recommended to use filter EM27

- vSetky regulované zdroje svetla musia byt rovnakeé /

all controlled lamps must be the same
- tabulka zatazZeni sa tyka svetelnych zdrojov s u¢inkom PF > 0,5/

table of loads is valid for lamps with power factor PF>0.5

ELEKTRONIKA E M

UNIVERZALNY STMIEVAC RLC 0-300 W 2M

- univerzalny elektronicky stmieva¢ na zapnutie/vypnutie a
stmievanie vSetkych stmievatelnych (klasické, halogénové,
LED, CFL, ...) a niektorych nestmievatelnych zdrojov svetla ,,g\‘

- automaticka detekcia typu svetelného zdroja a .
nastavenie prevadzkového rezimu

- znizovanie spotreby energie

- funkcia jemného zapnutia predlzuje
Zivotnost svetelného zdroja

- ovladanie zabudovanymi mikrospinaémi

- sticastou je pamatova funkcia — zapamata si
nastaveny jas pri vypnuti

- pripojenych moZze byt pat podriadenych
ovladacich jednotiek EM26

- spojenie so striedavym prepinacom nie je mozné

- zabudovana ochrana proti skratu, prehriatiu a pretazeniu

- napéjacie napatie 230 V ~ 50 Hz

- zabudovana elegantna LED indikacia s moznostou vyberu farby a nastavenia intenzity

- nahradenie klasického spinaca je mozné pri
dvojvodi¢ovom pripojenit”

- plna funkénost sa dosiahne pri trojvodi¢ovom pripojeni®

- v stlade s normami EN 60669-1 a STN EN 60669-2-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 mm? (max. utahovaci moment 0,4 Nm)

SWITCH / DIMMER UNIVERSAL RLC 0-300W 2M

- universal electronic dimmer for ON/OFF switching and dimming of all
dimmable lamps (classical, halogen, LED, CFL, ...) and some
non-dimmable lamps

- automatic detection of lamp type and adjustment of operating mode

- reduction of energy consumption

- Soft start function extends life of lamps

- controlled by build-in micro switches

- memory function included — memorizes brightness on turn-off

- up to five (5) additional control units EM26 can be connected

- connection with 2-way switch is not possible

- build-in short-circuit, overheating and overload protection

- supply voltage 230V~ 50Hz

- an elegant integrated LED indication with the option of setting colour and intensity.

- replacement of classical switch is possible at two-wire connection(”

- full functionality is achieved at three-wire connection®

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1

- screw contacts 1.5mm? (max. tightening torque 0.4Nm)

(Z)trojvodic“;ové zapojenie
three-wire connection

EM25

L X S
.

N
!
= —

- trojvodi¢ové zapojenie umoznuje stmievanie stmievatelnych Ziaroviek a
niektorych nestmievatelnych LED Ziaroviek a CFL Ziariviek

- three-wire connection allows dimming of dimmable lamps and some
of non-dimmable LED and CFL lamps

1 2 4 6 7 8 9
= a =) g =
@ D@ @ NON-DIMMABLE | NON-DIMMABLE
CABLE CFL LED CFL LED
Min. ow ow 0 VA 0 VA 0 VA 0 VA 0 VA
Max. 300 W 300 W 120 VA 120VA  120VA 120 VA 120 VA

® ® 6 ® ®

6 - stmievatelna, usporna CFL Ziarivka /
dimmable energy saving CFL lamp

7 - stmievatelna LED Ziarovka /
dimmable LED lamp

8 - nestmievatelnd, usporna CFL Ziarivka /
non-dimmable energy saving CFL lamp

9 - nestmievatelna LED ziarovka /
non-dimmable LED lamp
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zapnutie/vypnutie a stmievanie svetla
on / off swithcing and dimming of lamp

ZAPIVYP
kratke stlacenie

on / off
short press

rozsvietenie
dihsie stlacenie

dimming up
long press

stmievanie
dlhsie stlacenie

dimming down
long press

Fo— p— ¥
i — ¥
TR ey

upozornenia pre instalaciu
installation precautions

ELEKTRONIKA E M

vyber farby a nastavenie intenzity LED jednotky / * Funkcia resetovania /
LED unit colour and intensity level selection “RESET” function
vypnutie svetla vypnutie svetla
kratke stlacenie A kratke stlacenie
lamp off lamp off
short press short press
F— e p— 8
simultanne stlatenie ~ 3 s simultanne stlacenie ~ 3 s
integrovana LED diéda 3 x zablika integrovana LED diéda 3 x zablika
simultaneous press ~3s simultaneous press ~3s
integrated LED blinks 3 integrated LED blinks 3
times times
T ==+
. = opakované simultanne stlacenie
| ] integrovana LED didda 5 x zablika
i . re-simultaneous press ~5s
vyber farieb integrated LED blinks 5
kréatke stlacenie times
colour selection
short press T
osvetlovanie zabudovanej LED
dihé stlacenie
integrated LED dimming up * - odportca sa pri instalacii stmievaca a
long press vymene Ziarovky / Ziarivky

- povinné pri pouziti nestmievatelnych Ziariviek

- funkcia ,RESET" nie je mozn4 pri pouziti
dvojvodi¢ového spojenia

- mozné iba na EM25

- it is recommended at dimmer installation
and lamp replacement

- mandatory when using non-dimmable lamps

- “RESET” function is not possible when using
two-wire connection

- only possible on EM25

stupfiovanie intenzity zabudovanej LED jednotky
dihé stlacenie

intensity escalation of the
integrated LED unit
long press

uloZenie nastavenia — simultanne kratke stlacenie
integrovand LED didda 3 x zablika

settings saving - simultaneous short
press
integrated LED blinks 3 times

tlacidlo pri montazi nestlacajte /
do not push on button during mounting
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[JEM26PW
O EM26MW
W EM26SB
W EM26AT
[J EM26ES
O EM26IW

M dvojvodicové zapojenie

two-wire connection
L
N
EM25 EM26
L N XS LS

- dvojvodiGové zapojenie umoziiuje stmievanie stmievatelnych
Ziaroviek a Ziariviek

- v dvojvodi¢ovom zapojeni kazda dalSia ovladacia jednotka
zvySi minimalne zatazenie 0 25 W

- two-wire connection allows dimming of dimmable lamps
- in a two-wire connection each additional control unit
increases the minimum load by 25W

EM27

[J EM25PPOL20

2M = 45 x 45

OVLADACIA JEDNOTKA STMIEVACA 2M

- pripojenie k univerzalnemu stmieva¢u EM25 umoziiuje
ovladanie zdrojov svetla s rovnakou funkénostou ako EM25

- napéjacie napatie 230 V ~ 50 Hz - 3

- v stlade s normami EN 60669-1 a STN EN 60669-2-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 mm? .
(max. utahovaci moment 0,4 Nm)

PUSH-BUTTON CONTROL UNIT 2M

- connected to universal dimmer EM25 allows
controlling of lamps with same functionality as EM25

- supply voltage 230V~ 50Hz

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1

- screw contacts 1.5mm? (max. tightening torque 0.4Nm)

@ trojvodi¢ové zapojenie
three-wire connection

EM25 EM26

- trojvodi¢ové zapojenie umozriuje stmievanie stmievatelnych
Ziariviek a niektorych nestmievatelnych LED Ziaroviek a CFL
Ziariviek

- three-wire connection allows dimming of dimmable lamps and
some of non-dimmable LED and CFL lamps

FREKVENCNY FILTER
- frekvenény filter pre EM25

- obrézok je ilustratny N
FREQUENCY FILTER

- frequency filter for EM25
- image is symbolic

-

EM25 EM26

L NXS L s

UNIVERZALNY STMIEVAC RLC 0-300 W 2M PP OL20

- stiprava obsahuje stmieva¢ EM25, montazny
ram 2M a ramik LINE 2M PW
- pre technické podrobnosti pozri EM25

SET SWITCH / DIMMER UNIVERSAL RLC

0-300W 2M PP OL20

- set includes dimmer EM25, mounting frame
2M and cover plate LINE 2M PW

- for technical details see EM25

-y ety

EM26
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IR SPINAC 5A 230V ~ 1M
EM31PW - infraderveny spina¢
= - napajacie napatie: 230 V ~ £10 % 50 Hz
L] EM31MW - relé: 5 A250'V (prechod nulou)
W EM31SB - stupeni krytia: IP40
- prierez vodica na kontaktnej svorke: 0,75 - 2,5 mm?
W EM31AT - uhol detekcie: az 110° pri 20 °C
CJ EM31ES - detekéna oblast: pribl. 8 m pri 20 °C
O EM31IW - nastavitelny ¢as zopnutia: od pribl. 5s do 12min

- nastavitelnost jasu: od pribl. 5 do 200 LUX

- prevadzkova teplota: od 0 °C do + 40 °C

- nie je vhodny na montaz do krabic s hibkou
45 mm a do krabice uréenej pre povrchovu
montaz CUBO IP20

- len pre pouZitie v interiéri

IR SWITCH 5A 230V~ 1M
- IR infrared switch
- supply voltage: 230V~ +10 % 50Hz
- relay: 5A / 250V~ (zero crossing)
- protection rating: IP40
- cross-section of wires at the contact
terminal: 0.75 - 2.6 mm2
- detection angle: up to 110° at 20°C
- detection area: approx. 8 m at 20°C
- adjustability of duration: from approx. 5 s to 12 min
- adjustability of brightness: from approx. 5 to 200 LUX
- operating temperature: from 0°C to +40°C
- not suitable for installation in 45 mm deep boxes and surface mount box CUBO IP20
- only for indoor usage

IR SPINAC 5A 230V ~ 2M
EM32PW - infracerveny spinaC
= - napéjacie napatie: 230 V ~ +10 % 50 Hz
L] EM32MW - relé: 5 A/250 V (prechod nulou)
W EM32SB - stupen krytia: IP40
- prierez vodiCa na kontaktnej svorke: 0,75 - 2,5 mm?
W EM32AT - uhol detekcie: az 110° pri 20 °C
[J EM32ES - detekéna oblast: pribl. 8 m pri 20 °C
[ EM321W - nastavitelny ¢as zopnutia: od pribl. 5 s do 12 min

- nastavitelnost jasu: od pribl. 5 do 200 LUX

- prevadzkova teplota: od 0 °C do + 40 °C

- nie je vhodny na montaz do krabic s
hibkou 45 mm a do krabice urcenej pre
povrchovi montaz CUBO 1P20

- len pre poutzitie v interiéri

IR SWITCH 5A 230V~ 2M
- IR infrared switch
- supply voltage: 230V~ +10 % 50Hz
- relay: 5A / 250V~ (zero crossing)
- protection rating: IP40
- cross-section of wires at the contact
terminal: 0.75 - 2.5 mm?
- detection angle: up to 110° at 20°C
- detection area: approx. 8 m at 20°C
- adjustability of duration: from approx. 5 s to 12 min

rozsah snimania / - adjustability of brightness: from approx. 5 to 200 LUX
detection range - operating temperature: from 0°C to +40°C
- not suitable for installation in 45 mm deep boxes and surface mount box CUBO IP20
110° - only for indoor usage
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Nastavenie citlivosti a ¢asu osvetlenia
time and twilight adjustment

LY—T q
Fresnelova O @ @
SoSovka
fresnel lens B
N
-0O- 5 LUX 200 LUX
nastavenie !
prahové nastavenie snimaca sumraku @ Q 1 citlivosti svetla .
twilight sensor threshold adjustment | F8y—& time adjustment ~5s ~12min
O I—x U
1 2 3 4 5 6 7 8
. @
S S— CFL LED
Min. TW 1w 1VA 1w 1w 1VA 1VA
Max. 800 W 800 W 5A 6x20 VA 6x36 W 4x36 W (20uF) 6x23 VA 6x20 VA
1 — Ziarovka / 3 — odporové vykurovacie teleso / 5 — Ziarivka (verzia 1) / 7 — usporna CFL Ziarivka /
incandescent lamp resistive heating element fluorescent tube (version 1) energy saving CFL lamp
2 —halogénova Ziarovka / 4 — elektronicky transformator / 6 — Ziarivka (verzia 2) / 8 — LED Ziarovka/
halogen lamp electronic transformer fluorescent tube (version 2) LED lamp

upozornenia /
attention
N

1mM=22,5x%x45
2m =45x45
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TERMOSTAT ZAKLADNY 6 A 230 V ~ 2M

[ EM37PW - elektronicky termostat, zakladny

B EM37SB - prevadzkovy rezim: vyhrievanie/chladenie/vypnutie
- napéjaci zdroj: 230 V AC, 50 Hz

W EM37AT - vykon: 6 (2) A, 230 V AC, spinacie relé
- rozsah regulacie: 10 °C az 30 °C

D EM37ES - hysterézia: £0,5 °C, ED = 20 min.

O EM37IW - ochrana proti zamrznutiu (reZim vyhrievanie): +6 °C

- ochrana proti prehriatiu (rezim chladenie): +32 °C

- funkcia ECO na zniZenie teploty 0 3 °C po dobu 6
hodin v rezime vyhrievania a zvy3enie teploty 0 3 °C po
dobu 6 hodin v rezime chladenia

- adaptivna funkcia ECO automaticky kazdy def v
rovnakom Case zniZi teplotu o 3 °C po dobu 6 hodin v
rezime vyhrievania a zvysi teplotu 0 3 °C po dobu 6
hodin v rezime chladenia

- moznost zapnUt prevadzkovy rezim ECO pomocou

Termostat je urdeny na regulaciu teploty v miestnosti. Termostat externého spinaca cez samostatny vstup

umozriuje dva rezimy prevadzky — vykurovanie alebo chladenie. - LED signalizacia prevadzky o

Jeho bezpeénostné funkcie st instaiované na ochranu proti - nie je vhodny pre elekricke podlahove kurenie

zamfzaniu (rezim vykurovania) a ochranu proti prehriatiu (rezim - skrutkoveé upevnenie vodicov max. 2,5 mm

chladenia). Prevadzka je signalizovana pomocou LED signalizacie. - v stllade s NN @ EMK smericou, normami EN60730-1 a EN60730-2-9
Nastavenie termostatu sa vykonava za pomoci oto&ného ovladaca - pre spravnu funkciu odporicame inStalovat do samostatnej jednoduchej krabice
na nastavenie teploty a dalich kapacitnych tlagidiel. oddelenej od zariadeni, ktoré generuji teplo

- prevadzkova teplota: 5 + 35

The thermostat is intended for regulating temperature in a room. - skladovacia teplota: -20 + 50 °C

A thermostat enables two modes of operation — heating or cooling. THERMOSTAT BASIC 6A 230 V ~ 2M
It has safety functions installed for protection against freezing - electronic thermostat. basic

gg(ajg’;rg mode) and protection against overheating (cooling - operation mode: heating/cooling/turn off
The operation is indicated via LED signaling. Thermostat setup :gg‘t%%.sggj% 223§)OV\/?A% 5,2/; stitch
is performed with the help of a rotary button for setting the - requlation range- +10 °C to K’)‘O °C
temperature y - hygteresiS‘ 0% C, ED 2 20min
and with other capacitive touch buttons. _ antifreeze protect/én (heating mode): +6 °C
- overheating protection (cooling mode): +32 °C
L - ECO function for lowering the temperature by 3 °C for 6 hours in the heating
N mode and raising temperature by 3 °C for 6 hours in the cooling mode

- adaptive ECO function, automatically every day at the same time lowers the
temperature by 3 °C for 6 hours in the heating mode and raises temperature
by 3 °C for 6 hours in the cooling mode
- option to turn on the ECO operating mode by external trigger via a separate input
- LED signalling of the operation
[, elektronika / - not suitable for electrical floor heating
electronics - screw contacts max. 2.5 mm?
- in accordance with the LV Directive, the EMC Directive, standards EN60730-1
and EN60730-2-9

T - for correct operation, we recommend installing in an independent single box,
separate from devices that generate heat
obehové ¢erpadlo, horak (priame pripojenie) - operating temperature: 5 + 35 °C
termoelektricky pohon / - storage temperature: -20 + 50 °C

circulation pump, burner (direct connection)
thermoelectric drive

L
) nastavenie ¢innosti a teploty /
N function and temperature adjustment
nastavenie ¢innosti a teploty
LI—7 ™7 q
temperature setting
[ i
N |+ Lelektronikal gy ens tagidio pre vyber a LED |30, 10 Tlagidlo pre vyber funkcie ,ECO* a LED indiké-
electronics P, . < "
indikator stavu: X X tor stavu ,ECO
Cervena: vykurovanie zelena: Usporna funkcia ECO zapnuta
modra: klimatizacia oranzova: adaptivny rezim ECO aktivovany
nesvieti: vypnuté 24 — nesvieti: denny rezim
kotol, tepelné &erpadlo, horak (riadiaci vstup T1/T2) / function selection button and 8 O%¥ €Co “ECO” function selection button and
boiler, heat pump, burner (control input T1/T2) LED status signalization: LED “ECO” status indicator
red: heating green: ECO energy saving ON
blue: air conditioning orange: adaptive ECO mode activated
no light: switched off no light: day mode

LED indikator stavu vystupného relé
biela: relé ZAP
nesvieti: relé VYP

LED output relay state signalization
white: relay ON

| elektronika / no light: relay OFF
electronics

upozornenia/
attention

pohon motor¢eka (obmedzené pouzitie pri podlahovom kureni) /

motor drive (limited use with underfloor heating) / /
B

7

min|1,5m
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TERMOSTAT VYKUROVANIE 5(2)A 230 V~ 2M

- prevadzkovy rezim: kurenie -
D EM3sPW - napajanie: 230 VAC, 50 Hz - -
0] EM38MW - napétovy impulz: 4 kv c.
W EM38SB - prikon: <0,5 W St
B EM38AT - vystup: 2 A (max. 5 A); 230 VAC, 50 Hz
- vystupné pripojenie: NO (max. 10 pohonov) e
[J EM38ES - rozsah ovladania: +5 °C az +30 °C % g
[ EM38IW - protimrazova ochrana: +5 °C 7
- hysterézia: 0,5 K ! -
- ochrana: IP30 1
- typ snimaca: Bimetal
- typ elektrického pripojenia: PruZinové kontakty
- typ vodica:
0,75 - 1,5 mm? (makké jadro);
1,0 - 2,5 mm? (tvrdé jadro)
- v stilade s DIN EN 60730

HEATING THERMOSTAT 5(2)A 230V~ 2M

- operation mode: heating

- power supply: 230 VAC, 50 Hz

- voltage pulse: 4 kV

- energy consumption: < 0.5 W

-output: 2 A (max. 5 A); 230 VAC, 50 Hz

- switching output: NO (max. 10 actuators)

- requlation range: +5°C to +30°C

- frost protection: +5°C

- hysteresis: 0.5 K

- protection: IP30

- sensor type: Bimetal

- type of electrical connection: Spring-loaded contacts

- type of conductors: 0.75 — 1.5 mm? (flexible-stranded core);
1.0 — 2.5 mm? (solid core)

- in compliance with Directive DIN EN 60730

TERMOSTAT VYKUROVANIE/CHLADENIE 3(1,5)A 230 V~ 2M

] EM39PW - prevadzkovy rezim: kurenie / chladenie i . .
- napajanie: 230 VAC, 50 Hz < - <
U] EM39MW - napétovy impulz: 4 kV ~ it
B EM39SB - prikon: <0,5 W P ~ gt
B EM39AT . zﬁiﬂgn;grﬁ&@ﬁé ?)aAlzosigmgc ?ngaliz 5 pohonov) ‘:\J. o
O] EM39ES - rozsah ovladania: +5 °C a2 +30 °C 8% '
[ EM39IW - protimrazova ochrana: +5 °C 2
- hysterézia: 0,5 K ! 4
- ochrana: IP30 1
- typ snimaca: Bimetal
- typ elektrického pripojenia: Pruzinové kontakty
- typ vodica:
0,75 - 1,5 mm? (makké jadro);
1,0 - 2,5 mm? (tvrdé jadro)
- v stlade s DIN EN 60730

-

HEATING/COOLING THERMOSTAT 3(1.5)A 230V~ 2M

- operation mode: cooling/heating

- power supply: 230 VAC, 50 Hz

- voltage pulse: 4 kV

- energy consumption: < 0.5 W

-output: 1 A (max. 3 A); 230 VAC, 50 Hz

- switching output: mode selector switch (max. 5 actuators)

- regulation range: +5°C to +30°C

- frost protection: +5°C

- hysteresis: 0.5 K

- protection: IP30

- sensor type: Bimetal

- type of electrical connection: Spring-loaded contacts

- type of conductors: 0.75 - 1.5mm?2 (flexible-stranded core);
1.0 - 2.5 mm? (solid core)

- in compliance with the Directive DIN EN 60730

EM38 EM39
[* elektronika / [* elektronika /
L|N 1J electronics LIN|1 electronics
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[J EM40PW
] EM40MW
M EM40SB
W EM40AT
[ EM40ES
[ EM40IW

EM47

MONTAZNY RAMIK SO SKRUTKAMI PRE TERMOSTATY FANTINI COSMI 3M

- montazny ramik so skrutkami pre termostaty [
Fantini Cosmi 3M

- vhodny na pouZitie s dennymi termostatmi
Fantini Cosmi, modely CH121 a CH123

- vhodny na poutZitie s tyzdennymi termostatmi
Fantini Cosmi, modely CH141A a CH143A

- pre montaz do obdIznikovych krabic 3M

- na montaz s ramikmi rady PURE, Line, Soft

MOUNTING FRAME WITH SCREWS FOR

FANTINI COSMI THERMOSTATS 3M

- mounting frame with screws for Fantini Cosmi thermostats 3M

- suitable for use with Fantini Cosmi daily thermostats models
CH121 and CH123

- suitable for use with Fantini Cosmi weekly thermostats models
CH141A and CH143A

- for mounting in rectangular boxes 3M

- suitable for assembling with cover plates PURE, Line, Soft

KARTOVY SPINAC JEDNOTKY PRE USPORU ENERGIE 3A 250 V ~ 3M

- kartovy spinac zakladny, akakolvek g
ISO Karta B

- napéjacie napatie 230 V ~ 50 Hz “
- vystup 3A 250 V ~ pre spinaci stykac* ~
- oneskorenie vypnutia 15 - 20 s >
- v stlade s normou EN 61000-6-1 i~
- karta nie je prilozena ‘%

- nie je ur€ené na riadenie vstupu \?

ENERGY SAVER CARD SWITCH 3A 250V~
M

- card switch basic, any ISO card g
- supply voltage 230V~ 50Hz e
- output 3A 250V~ for switching contactor *

- switch off delay 15-20s

- in accordance with EN 61000-6-1

- card is not included

- not for access control

L
N

EM40

*externy stykaé/

contactor

KARTAISO

-1SO karta
- na pouZitie s kartovym spinacom EM40
- velkost: 85 x 54 mm

CARD ISO

- I1SO card

- for combination with card switch EM40
- size: 85x54 mm
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KARTOVY SPINAC JEDNOTKY PRE USPORU ENERGIE RF HF 13,56 MHz 3M

B EM44BK - elektronicky kartovy spina¢ pre kartu ISO RFID
- napéjanie z relé jednotky EM49 cez kéblové
po noT RooM konektory RJ12
SISTURR IS ERYICE - vystup pre pripojenie na jednotku reléového vystupu EM49

- 15-20s oneskorenie vypnutia ,hlavného napajania*“
po vytiahnuti karty

- 1-minGtové oneskorenie vypnutia VZT po vybrati
karty, ak st balkénové dvere alebo okna otvorené

- - v stlade s normou EN 61000-6-1

SMARTEH  INSERT CARD - karta nie je prilozena

- nie je urcené na riadenie vstupu

ENERGY SAVER CARD SWITCH RF HF 13,56MHz 3M

- electronic card switch for RFID ISO card

- supply from relay unit EM49 through cable connectors RJ12

- output to be connected to relay output unit EM49

- 15-20s “main power” switch off delay with card withdrawal

- 1 min “HVAC” switch off delay with card withdrawal when
balcony doors or windows opened

- in accordance with EN 61000-6-1

- card is not included

- not for access control

OVLADAC JEDNOTKY PRE USPORU ENERGIE 2 x 16 250 V~

- relé jednotka pre kartové vypinace EM44

- napadjacie napatie 230 V ~ 50 Hz

- v stilade s normou EN 61000-6-1

- montaz na DIN 35 mm listu, 3MU

- vstup a vystup v zavislosti na realizacii: jedna miestnost alebo dve miestnosti

ENERGY SAVER CONTROL UNIT 2x16A 250V~

- relay unit for card switches EM44

- supply voltage 230V~ 50Hz

- in accordance with EN 61000-6-1

- mounting on DIN rail 35mm, 3MU

- input and output depending on implementation: single
or double room

ROZDELOVAC SPL-1

- EM45 - sl0zi na pripojenie dvoch periférnych modulov EM44 k relé jednotke EM49
i < - komunikaény konektor RJ12
w - velkost: 37 x 30 x 27 mm

SPLITTER SPL-1
- used to connect two peripheral modules EM44 to relay unit EM49
- communication connector RJ12

e - size: 37 x 30 x 27 mm

schéma zapojenia pre realizaciu v jednej miestnosti / schéma zapojenia pre realizaciu v dvoch miestnostiach /
wiring diagram for single room implementation wiring diagram for double room implementation

DOOR, BALCONY or

WINDOW SWITCH
EM45
=
e o o o
10 11 12 13 H H RJ12 Emad 10 11 12 13 RJ12 Emad
SW1sw2 SW1sw2
EM49 EM49 —
= e
EM44
L1L2LBL4LLLLEL7T LN L1123 L4LLLLEL7T LN
11°¢° 11
— T 1~ [ [ S -
Room service Room service 1
Do not disturb e——— Room service 2 — |
MAN e&——— Do not disturb 1
HVAC &————— Do not disturb 2
Main 1
Main 2
L L
N N

kabel RJ12 pre prepojenie EM44 a EM49 /
connection cable RJ12 between EM44 and EM49
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ZASUVKA NA HOLIACI STROJCEK 230 V ~/120 V ~ 3M

J EM60PW - jednotka napajania holiaceho strojéeka s izolacnym transformétorom 20 VA *
- napéjanie: 230 V ~ 50- 60 Hz
[J EMBOMW Wkon. S
Il EM60SB 230V ~ pre eurdpsku zastrcku 2P 2,5 A alebo
B EMB0AT 120 V ~ pre americkd zastréku 2P 15 A
0] EMBOES - trieda s
Ol EMeoNy - stilade s normou EN 61558-2-5 N
SOCKET SHAVER 230V~/120V~ 3M K 3
- shaver supply unit with isolating 5,
transformer 20VA
- supply: 230V~ 50-60Hz
- output:
230V" for 2P 2.5A Europlug or [ |
120V~ for 2P 15A American plug 157
- Class Il :
- in accordance with EN 61558-2-5
L
N
EM60 ol
L
3M = 67,5x 45
N
NABIJACIA JEDNOTKA USB 5V 2,1A 1M
EM67PW - na nabijanie elektronickych zariadeni cez Standardny USB
= port (kompatibilny aj so zariadeniami Apple) s
[JEM67MW - napéjaci zdroj: 100 — 230 V~ 50/60 Hz .
W EM67SB - spotreba energie: -
300 mA pri 100 V~/ 150 mA pri 230 V~
B EM67AT - spotreba energie v pohotovostnom rezime: 30 mW pri 230 V~ %
CJEM67ES - menovité vystupné napétie: 5 VDC (5 %) SELV <
CIEM67IW - kolisanie vystupného napaia: 150 mv LS
- menovity vystupny prad: 2,1 A (1 x 2 100 mA) (£10 %)
- U¢innost: max. 77 %
- prevadzkova teplota: 0 °C/+45 °C (pouZitie v interiéri)

- trieda ochrany IP: IP 20, iba na pouZzitie v interiéri

- zariadenie bezpeénostnej triedy Il

- kategdria prepatovej ochrany (EN 62109): trieda Il 1
- skrutkové upevnenie vodicov: max. 2,5 mm?

- zariadenia s medzerou kontaktov min. 3 mm

- v stlade s normou EN 60950-1 a smernice LVD a EMC

L
230V~
N

USB POWER SUPPLY UNIT 5V 2,4A 1M

m@ - for charging of electronic devices via a standard USB port (also
compatible with Apple devices)

- power supply: 100-230V~ 50/60Hz

- power consumption: 300mA at 100V~/150mA at 230V~

- standby power consumption: 30mW at 230V~

- nominal output voltage: 5 VCD (+ 5%) SELV

- output ripple voltage: 150mV

- nominal output current: 2,4A (+10%)

- efficiency: maximum of 77%

- operating temperature: 0°C/+45°C (indoor use)

- IP protection class: IP20, indoor use only

- class device Il

- overvoltage category (EN 62109): Class Il

- screw contacts: max. 2.5 mm?

- device with a contact gap of at least 3mm

- in accordance with EN 60950-1 and LVD & EMC directives

- not suitable for installation in 45 mm deep boxes

and surface mount boxes CUBO IP20
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[J EM68PW
[J EM68MW
W EM68SB
B EM68AT
[J EM68ES
[J EMe8IW

L
3 230V~

N
<>

i

M =157 X45

-

[=R=r
[z

[JEM55

NABIJACKA USB 5V 3,0A

- na nabijanie elektronickych zariadeni cez Standardny
USB port (kompatibilna aj so zariadeniami Apple)

- napdjanie: 100-230 V~ 50/60 Hz i -

- spotreba pocas prevadzky: -
300 mA pri 100 V~/150 mA pri 230 V~

- spotreba v pohotovostnom rezime: 30 mW pri 230 V~ "h

- vystupné napatie: 5 VDC (+5 %) SELV By

- kolisanie vystupného napatia: 150 mV \

- menovity vystupny prad: 3,0 A (£10 %)

- typ konektora: USB A/USB C

- uCinnost: maximalne 77 %

- prevadzkova teplota: 0 °C/+ 45 °C (pouzitie v interiéri)

- trieda ochrany IP: IP20, iba na pouzitie v interiéri

- trieda bezpec€nosti zariadenia Il L

- prepatova ochrana (EN 62109): trieda IlI

- skrutkové upevnenie vodi¢ov max. 2,5 mm2

- zariadenie s posunom kontaktov min. 3 mm

- je v stilade s normou EN 60950-1 a smernicami EMC a LVD

USB POWER SUPPLY UNIT 5V 3,0A

- for charging of electronic devices via a standard USB port
(also compatible with Apple devices)

- power supply: 100-230V™~ 50/60Hz

- power consumption: 300mA at 100V~/150mA at 230V~

- standby power consumption: 30mW at 230V~

- nominal output voltage: 5 VCD (+ 5%) SELV

- output ripple voltage: 150mV

- nominal output current: 3,0 A (£10%)

- connector type: USB A/ USB C

- efficiency: maximum of 77%

- operating temperature: 0°C/+45°C (indoor use)

- IP protection class: IP20, indoor use only

- class device Il

- overvoltage category (EN 62109): Class Il

- screw contacts: max. 2.5 mm?

- device with a contact gap of at least 3mm

- in accordance with EN 60950-1 and LVD & EMC directives

— not suitable for installation in 45 mm deep boxes
and surface mount boxes CUBO IP20

LED NUDZOVE OSVETLENIE 250 V ~ 0,9W, Ni-Cd 3 h 7M

- nidzovy svetelny LED zdroj

- napéjacie napétie 250 V ~ 50 Hz 3 x LED 0,3 W iz
10000mcd, 6500K b

- NiCd akumulator 4,8V 400 mAh, vymenitelny

- autonémny rezim 3hod, nabijanie 24 hod. @

- trieda Il

- v stilade s normami EN 60598-1, STN EN 60598-2-2,
EN 60598-2-22 @

LED EMERGENCY LIGHT 250V~ 0.90W, NiCd 3h 7M

- emergency LED lamp

- supply voltage 250V~ 50Hz 3x LED 0,3W, 10000mcd, 6500K

- NiCd accumulator 4,8V 400 mAh, replaceable

- autonomy 3h, charging 24h

- Class Il

- in accordance with EN 60598-1, EN 60598-2-2, EN 60598-2-22

EM55

I

X
NG

1234

EMS57

[

EM57

(TEST)

LED NUDZOVE OSVETLENIE 230 V ~ 0,5W, NiMH 2 h 2M

- nudzovy svetelny LED zdroj

- pouzitelné ako prenosné ruéné svietidlo
(vytahovaci mechanizmus

- napéjacie napétie 230 V.~ 50 Hz 1 x LED 0,5 W

- NiMH akumulator 3,6V 140 mAh, vymenitelny

- autondmny rezim 2hod, nabijanie 36 hod.

- trieda Il

- v stilade s normami EN60598-1, EN60598-2-2, EN62471,
EN55015:2006, EN61547 EN 60598-2-22

LED EMERGENCY LIGHT 230V~50Hz, 0.5W,

NiMH 2h 2M

- emergency LED lamp

- option to use it as a hand lamp (pull-out
mechanism)

- supply voltage 230V~ 50Hz, 1xLED 0.5W

- NiMH accumulator 140mAh, replaceable

- autonomy 2h, charging 36h

- class device Il

- in accordance EN60598-1, EN60598-2-2, EN62471,
EN55015:2006, EN61547
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[J EM50WH
M EM50BL

EM50

W EM50RD
M EM50GR

B EM51RG

B EM52RG

E EM52RG90
E EM52RG91
H EM52RG99

ELEKTRONIKA E M

LED AMBIENTNA JEDNOTKA JEDNOFAREBNA 250 V ~ 0,8 W 2M

- LED svietidlo pre osvetlovanie schodisk alebo chodieb

- napéjacie napatie 230 V~ 50 Hz 0,8 W, 6500K i "
- trieda Il (ﬂ' ”
- v stlade s normou EN 60598-1 Ny~ 8

- vyuzitie aj pre orientacné alebo signalizatné
osvetlenie s moznostou laserovej tlace lubovolného symbolu

LED AMBIENT UNIT MONOCOLOUR

250V~ 0,8W 2M

- step marker LED unit

- supply voltage 230V~ 50Hz 0,8W, 6500K

- Class Il

- in accordance with EN 60598-1

- optional usage for directional signalization
with customized laser printing on diffuser

SVIETIDLO LED DVOJFAREBNE 250 V~ 2 x 0,4 W 2M

- signalizatné, dvojfarebné (Cerveno-zelené) LED svietidlo

: napdjacie napétie 230 V ~ 50 Hz 2 x 0,4 W, 6500K 4 ’/”
trieda Il g’

- v stlade s normou EN 60598-1 &

- difazor obsahuje grafiku, ako je zobrazené na obrazku Make e

- moznost laserovej tlace na diftizore R%m:lp

LED LAMP DUAL COLOR 250V~ 2x0,4W 2M Q

- signaling dual color (red/green) LED lamp Dg Noy

- supply voltage 230V~ 50Hz 2x0,4W, 6500K Distu t

- Class Il LY

- in accordance with EN 60598-1 8

- diffuser includes graphics as shown
- possible customized laser printing on diffuser

3D SVIETIDLO LED DVOJFAREBNE 250 V ~ 2 x 0,4 W 2M

- signalizatné LED svietidlo, dvolfarebne
(Cerveno-zelené) s 3D symbo

- napéjacie napatie 230 V ~ 50 Hz 2 x 0,4 W, 6500K

- trieda Il

- v sllade s normou EN 60598-1

- prispdsobitelna grafika na vyZiadanie

- 90 symbol muz, 91 symbol zena, 99 symbol
na vyZiadanie

LED LAMP 3D DUAL

COLOR 250V~ 2x0,4W 2M

- signalling LED lamp, dual color
(red/green) with 3D symbol

- supply voltage 230V~ 50Hz 2x0,4W, 6500K

- class Il B EM52RGO1

- in accordance with EN 60598-1

- possible customized graphics on request "i‘,

- 90 male symbol, 91 female symbol, 99 symbol g 4 <
on request &P

—

LSL N

EM32

*alectronics

Le—
NO@—

oL
NCe

2M = 45x 45

B EM52RG90
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SPINAC NA ODTLACKY PRSTOV BIOPASS 2M

O EM71PW - spinac na odtlacky prstov so zabudovanou vnutornou
relé jednotkou a napéjanim

L EM7TIMW - kapacita: 500 odtlackov prstov

M EM71SB - jednoduché pouzivanie prostrednictvom

B EM71AT mobilnej aplikacie X-Manager

- napéjacie napatie: 8-30 V — DC alebo AC

O EM71ES (napajaci zdroj prilozeny)

O EM71IW - kapacitny snima¢

- 2x vystupné relé

- maximalne napétie/prad na relé: 40V/3A

- Cas spusteniarelé: 1-10s

- maximalny vykon: 3,6 W

- 256-bitove Sifrovanie spojenia medzi spinatom a
vnutornou jednotkou relé

- stiprava obsahuje aj montazny ram NM24 a dekorativny
ramik 0S20

FINGERPRINT SWITCH BIOPASS 2M

- fingerprint switch with included internal relay unit and power supply
- capacity: 500 fingerprints

- easy management via X-Manager mobile app

- power supply voltage: 8-30V — DC or AC (power supply included)

- capacitive sensor

- 2 output relays

- maximum voltage/current on relay: 40V/3A

- relay triggering time: 1-10 sec

- maximum power: 3.6W

- 256-bit encrypted link between switch and internal relay unit

- Set also includes NM24 mounting frame and OS20 decorative cover plate.

X-Manager app

vonkajsia jednotka
. . O Main Entrance ®
exterior unit

L
N
[ ] [ ]
L N . . PO
1oy pridavné napéjanie
- power supply
» o
*~——

vnutorna relé jednotka
interior relay unit

RELAY 2NO

° RESET

S OLK+830vV  RELAY2(Q) g

S O LKGND oM@ S
L & S

P QrRELAY1C E{GND@ S

ORELAYTNO +SV@
support.tem.si
-~ elektricky zamok
electric lock

vonkajSia jednotka
exterior unit




[J EM82PW
[JEM82MW
W EM82SB
W EM82AT
[J EM82ES
[J EM82IW

1 - TLacipLo 1
2 - LED InpikATOR
3 - TLAGIDLO 2

EM82 1s v A SWITCH or A TIMER wmope

EM82 15 N A SWITCH or A TIMER mope

ELEKTRONIK

MULTIFUNKCNY CASOVY SPINAC EM82

- Napéajacie napatie: 230 VAC, 50Hz
- Vystup: Relé 16 A/ 250 VAC, 50 Hz
- Prierez vodica: 0,75 — 4.0 mm2
- Prevadzkova teplota: 0 do + 40 °C
- Skladovagia teplota: -5 do + 60 °C
- Funkcie: Casovag, Relé (riadeny spinag), Spinaé, Tlaéidlo
- Indikacia programu / stavu: RGB LED
- Poget tlacidiel: 2
- Druh prevadzky tlacidla: Kapacitne
- Pocet pripojeni: 6 - 2x N, 2x L, 1x Viystup (L"), 1x Riadeny vstup (S)

A

- Moznost riadeného vstupu: Ano. Pripojenie signalu sietového napatia (230 VAC) na svorku S.
- Implementovana prevadzka »prechod nulou« (prepnutie spinaca pri prechode napatia cez 0 V)
- Spotreba v stave OFF /ON: 0.3 W /0.7 W
- Spina& EM82 NIE JE VHODNY na intalaciu do 45 mm hibokych podomietkovych

krabic a krabic CUBO IP20.

- Spinac je urceny na poutzitie v interiéri chranenom pred vihkostou.

MULTIPURPOSE TIMER SWITCH EM82
- Supply voltage: 230 VAC, 50Hz

- Output: Rele 16 A/ 250 V AC, 50Hz

- Wire cross section: 0,75 — 4.0 mm?

- Operating temperature: 0 to + 40 °C

- Storage temperature: -5 to + 60 °C

- Functions: Timer, Relay (controlled switch), Switch, Push button
LED

- Program/status indication: RGB
- Number of buttons: 2
- Push button operation type: Capacitive

- Number of ports: 6 - 2x N, 2x L, 1x Output (L), 1x Controlled input (S)
- Controlled input option: Yes. Connection of the main voltage signal (230 VAC)

to terminal S.

- Implemented “zero crossing” operation (switching the switch when the

voltage passes through 0 V)
- Power consumption in the OFF / ON state: 0.3 W/ 1.0 W

- The EM82 switch is NOT SUITABLE for installation in concealed boxes with a

depth of 45 mm and CUBO IP20 housing.

- The switch is intended for indoor use, protected from moisture.

N NEUTRALNY voDIC
L FAzovy vopi¢
L' VYsTUP (RIADENA FAZA)

S VsTupNY RIADIACI SIGNAL (230 VAC)

L

[ —
N
N
oN
L
oL
v
|——o S
EM82-1 15 v A SWITCH or A TIMER mope
EM82-2 1s iIn A PUSH BUTTON mope
L —_
N
EM82
R elektronika /
electronics
EM82 1s N A RELAY mope
4 8

%y A TR ® [ =

Max. 16 A 16 A 16 A

1 - incandescent lamp
2 - halogen lamp

3 - resistive heating element
4 - electronic transformer 6 - motor

cos fi=0.6 iCFL iLED
8A 8 A5 A 200 VA 200 VA

7 - energy saving CFL lamp
8 - LED lamp

5 - classical transformer

e
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OPERATION OF THE CONTROL SIGNAL S — MODE 1
Switch Mode: SWITCH Input Signal Mode: | Switch Mode: TIMER Input Signal Mode: 1 Switch Mode: PUSH BUTTON Input Signal Mode: 1
ON ON ON
ON ON Input
Input signal J OFF I|:|put|
signal o o Sona o | OFF
Arbitrary i
Arbitrary Button press [P— Arbitrary
Button press — Button press
on on
oN Output @ @ o
Output - Settime = Settime - Output
— L of OFF OFF
on
Input Jﬂ
ON ON signal
Input 9 — ON
signal PRESS PRESS Input
—_ o - Arbitrary signal -
o Button press
Arbitrary . =
Button press oN &l Arbitrary
Output Button press —|
ON N @ OFF. @ S i
[ H
Output . 1
OFF on N
. T Gl Output
" OFF OFF OFF
on signal OFF
Input PRESS RESS
signal OFF Arbitrary
Button press FiGURE 8: DISPLAY OF THE OPERATION OF THE EXTERNAL SIGNAL S AND BUTTONS
’ pRESS pRess IN THE PUSH BUTTON OPERATING MODE AND EXTERNAL SIGNAL IN MODE 1
Arbitrary & &
Button press Output & ® OPERATION OF THE CONTROL SIGNAL S — MODE 2
OFF OFF
ON Settime . .
. = Switch Mode: TIMER Input Signal Mode: 2
OFF
FiGURE 7: DISPLAY OF THE OPERATION OF THE EXTERNAL SIGNAL S AND BUTTONS - !
IN THE TIMER OPERATING MODE AND EXTERNAL SIGNAL IN MODE 1 sig’:"‘al
FiGURE 6: DISPLAY OF THE OPERATION OF THE EXTERNAL =
SIGNAL S AND BUTTONS IN THE SWITCH oPERATING .
Arbitrary
Button press
NO PRESS

MODE AND EXTERNAL SIGNAL IN MODE 1

ON

Output
loe
Switch Mode: RELAY Input Signal Mode: | N
Input
ON ON signal | =
Input
signal Arbitrary ; e —|
9 1 OFF OFF Button press ‘
B ON ON
Arbitrary Output )
Button press oFF i OFF
NOT IN FUNCTION Settime
ON ON Input -
Output signal | o
(eld7 OFR Arbitrary e s
Button press
ON ON
FiGURE 9: DISPLAY OF THE OPERATION OF THE EXTERNAL SIGNAL S AND BUTTONS OUbE [©)
IN THE RELAY OPERATING MODE AND EXTERNAL SIGNAL IN MODE 1 — o e Settime | =
Figure 10: DISPLAY OF THE OPERATION OF THE EXTERNAL SIGNAL S AND
OPERATING MODE SETTINGS OF THE EXTERNAL CONTROL SIGNAL S BUTTONS IN THE TIMER OPERATING MODE AND EXTERNAL SIGNAL IN MODE 2
Selecti ng MODE 1 for Input Slgnal Selecting MODE 2 for input Sig nal
ON
Input Input
signal OFF signal OFF
PRESS PRESS
Button 1 Button 1
PRESS PRESS
Button 2 Button 2
FIGURE 12: SETTING THE OPERATING MODE OF THE INPUT SIGNAL S FoR MODE 2

FiGURE 11: SETTING THE OPERATING MODE OF THE INPUT SIGNAL S
For MODE 1
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ELEKTRON

BEZDOTYKOVY SPINAC 10 A240 V ~

- bezdotykovy spina¢ pre zapnutie/vypnutie (,hlavny”)

- napéjaci zdroj: 240 V ~ 50 Hz

- vystupné relé 10 A/250 V/~ (2400 W na 240 V ~)

- nastavite/né v rozmedzi od 2 do 10 cm

- uréené pre montaz do Standardnej okruhlej krabice s priemerom @ 60 mm

- pre zapojenie je potrebny neutralny vodic (N)

- spojenie s prepinaémi nie je mozne

- mozné je zapojenie az s 5 ovladacimi spinaémi EM81

- jednoducha montaz dekorativnych krytov pomocou magnetov

- skrutkové upevnenie vodicov do 2,5 mm? (max. utahovaci
moment skrutky je 0,4 Nm)

- v stlade s normami EN 60669-1 a STN EN 60669-2-1

- uréené len na pouzivanie v interiéroch

SWITCH, TOUCHLESS 10A 240V~

- touchless switch for turning on/off ("master”)

- power supply: 240 V™~ 50 Hz

- output relay 10A / 250V~ (2400W at 240V™)

- adjustable range from 2 to 10 cm

- intended for installation into a standard round @60 mm box
- a neutral lead (N) is required for connection

- connection with toggle switches is not possible

- connection with up to 5 EM81 control switches is possible

I K A E M

L s

- simple installation of decorative covers with the help of magnets
- screw fastening of leads up to 2.5 mm? (max. screw tightening torque is 0.4 Nm)

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- only for indoor use

BEZDOTYKOVY SPINAC, OVLADACIA JEDNOTKA

- ovladaci spina¢ (,podriadeny")

- funguje len pri zapojeni k vypinau EM80 (,hlavny*)

- nastavite/né v rozmedzi od 2 do 10 cm

- jednoducha montaz dekorativnych krytov pomocou magnetov

- skrutkové upevnenie vodicov do 2,5 mm? (max. utahovaci
moment skrutky je 0,4 Nm)

- v stlade s normami EN 60669-1 a STN EN 60669-2-1

- uréené len na pouzivanie v interiéroch

SWITCH, TOUCHLESS, CONTROL UNIT

- control switch ("slave”)

- works only when connected with the EM80 switch ("master”)
- adjustable range from 2 to 10 cm

L

- simple installation of decorative covers with the help of magnets

- screw fastening of leads up to 2.5 mm? (max. screw
tightening torque is 0.4 Nm)

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1

- only for indoor use
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EM90
EMO1
EM92
EM93

C S

[JEM90PW
0 EM9OMW
Il EM90SB
Il EM9OAT
[J EM9OES
[J EM90IW

[JEM91PW
CJEM9TMW
W EM91SB
B EM91AT
CJEM91ES
CJEM91IW

[CJEM92PW
0 EM92MW
l EM92SB
Il EM92AT
[J EM92ES
O EM92IW

[JEM93PW
CJEM93MW
Il EM93SB
Il EM93AT
[JEM93ES
[J EM93IW

BZUCIAK 8 VA 230 V ~ 1M

- signalny bzuciak ’
- dizka zvukového signalu je rovnaka ako dizka stlacenia tlacidla
- napéjacie napétie 230 V~ 50 Hz 8 VA

BUZZER 8VA 230V~1M

- signal buzzer

- the sound emission has the same lasting time as
the control operation

- supply voltage 230V~ 50Hz 8VA

BZUCIAK 8 VA 230 V ~ 1M

- signélny bzuciak i
- dizka zvukového signalu je rovnaka ako dizka stlacenia tlacidla
- napajacie napatie 230 V~ 50 Hz 8 VA

BUZZER 8VA 12V~1M

- signal buzzer

- the sound emission has the same lasting time as
the control operation

- supply voltage 12V~ 50Hz 8VA

ZVONCEK 8 VA230 V ~ 1M

- signélny zvoncek i
- dizka zvukového signalu je rovnaka ako dizka stlacenia tlacidla
- napajacie napatie 230 V~ 50 Hz 8 VA

BELL 8VA 230V~1M

- signal bell

- the sound emission has the same lasting time as
the control operation

- supply voltage 230V~ 50Hz 8VA

ZVONCEK 8 VA 12V ~ 1M

- signalny zvoncek .
- dizka zvukového signalu je rovnaka ako dizka stlacenia tlacidla
- napéjacie napatie 12 V~ 50 Hz 8 VA

BELL 8VA 12V~1M

- signal bell

- the sound emission has the same lasting time as
the control operation

- supply voltage 12V~ 50Hz 8VA
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ELEKTRONICKY ZVONCEK 230V~ 6mA rms 1M

EM94PW - napéjaci zdroj 230 V~ 50/60 Hz
LIEMS - spotreba pri melodii 1; 4,7 mA rms ///
-

I L] EM94MW - spotreba pri melodii 2; 59 mA rms .
T W EM94SB - Uroven zvuku pri melodii 1; 90,5 dB =
T B EMO4AT - Groveri zvuku pri melédii 2; 86 dB Iy
TTH - prevadzkova teplota: l||;:'|l|
i [ EM94ES 0°CI45°C (pouzitie v interieri) Iy,
T [ EM94IW - skladovacia teplota: ll|||“‘|
T 20°C /50 °C My

- trieda ochrany IP: IP20 (iba na pouZitie v interiéri) :'ll||:|l

- trieda bezpednosti zariadenia Il "'I||::

- kategoria prepatovej ochrany (EN 62109): trieda Il
- skrutkové upevnenie vodicov max. 2,5 mm?

- kontakty zariadenia s medzerou miniméine 3 mm

- smernice EMC a LVD

ELECTRONIC BELL 230V~ 6mA rms 1M

- power supply 230 V™ 50/60 Hz

- power consumption when playing melody 1: 4.7 mA rms
- power consumption when playing melody 2: 5.9 mA rms
- sound level of melody 1: 90.5 dB

- sound level of melody 2: 86 dB

- operating temperature 0°C/45°C (indoor use)

L - storage temperature: —20°C /50°C

: N - IP protection class: IP20 (indoor use only)
! - class device Il
‘: """ = ‘ - overvoltagte ctategory (2EI5\IGQ1 (2)9): Class Il
- screw contacts: max. 2.5 mm
- vt N v v N - device with a contact gap of at least 3 mm
- an easily accessible cut-off switch must be installed
@ O @ ® upstream from bell
sM11 SM11 EM94 SM11 sSM11 EM94 - complies with EMC & LVD directives

REGULATOR HLASITOSTI 100 V 35 W 2M

] EM95PW - regulator hlasitosti (atenuator) pre 100 V audio systémy
- menovity vykon 35 W (max. 45 W), 6-stupriové ovladanie )
? ] EM95MW hlasitosti g

OFF W EM95SB - vhodny na instalaciu do hibokych krabic (najmenej 60 mm)

B EM95AT - nie je vhodny na intalaciu do krabic hlbokych 45 mm a

povrchovych montaznych krabic CUBO P20 O
° [J EM95ES - len na pouZzitie v interiéri OFg

[0 EM95IW

VOLUME VOLUME CONTROL 100V AUDIO LINE 35W 2M 4

- volume control (attenuator) for 100V
audio systems
- power rating 35W (max.45W), 6 steps
volume control
- suitable for boxes min. 60 mm deep
- not suitable for installation in 45 mm deep boxes
— and surface mount boxes CUBO IP20
100V audio line - for indoor use only

EM95

100V speaker

REGULATOR HLASITOSTI NiZKONAPATOVY 4-8 Q 35 W 2M

— ] EM96PW - regulator hlasitosti (atenuator) pre nizkonapétové
vystupy 4 -8 Q, 35 W P
. L] EM96MW - menovity vykon 35 W, 6-stupfiové ovladanie hlasitosti *
. W EM96SB - vhodny na instalaciu do hibokych krabic (najmenej 60 mm) .
B EM9GAT - nie je vhodny na intalaciu do krabic hibokych 45 mm a
povrchovych montaznych krabic CUBO IP20 e
[ EM96ES -len na poutzitie v interiéri Ok .
[J EM96IW
VOLUME VOLUME CONTROL 4-8 Q 35W 2M ' .
- volume control (attenuator) for low voltage
outputs 4-8 Q, 35W ‘
- power rating 35W, 6 steps volume control )
- suitable for boxes min. 60 mm deep

- not suitable for installation in 45 mm deep boxes
and surface mount boxes CUBO IP20
- for indoor use only

4-8Q) lo-voltage line
EM96
EM95
+ EM96
12 3
! 4-80) speaker
l_'l —T
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— CM25 PW OS
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typ popis technické data velkost farba volite/né Udaje 1

type description technical data size colour optional data 1

CM10 SUPRAVA DVOCH ZASUVIEK SCHUKO 2P+E 16A 250V~ 4M [J PW polara biela @ OL  ramik LINE
SOCKET SET 2x SCHUKO polar white cover plate LINE

CM11  SUPRAVATROCHZASUVIEKSCHUKO  2P+E 16A 250V~ 7M [J MW giema matné zamatova ()OS ramik SOFT
SOCKET SET 3x SCHUKO matte white cover plate SOFT

CM15 SUPRAVA SPOJOVACICH KABLOV 3x1.5mm? M W SB antracit
LINK WIRE SET soft touch black

B AT strieborna matna
anthracite

[J ES  slonova kost
elox silver

O w

ivory white

SADA ZASUVIEK 2x SCHUKO 2P+E 16A 250V~ 4M
O cMmioPwW - stiprava dvoch zasuviek schuko VM10 2P+E 16 A250 VV ~

- s namontovanou kabelédzou CM16
DICM10ES - s montaznym ramom 4M bez skrutiek o
- na upevnenie k montaznemu ramu pouzite skrutky N

CM17, CM18 alebo CM19
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- v sulade s normou IEC-60884-1, CEE7

SOCKETS SET 2x SCHUKO 2P+E 16A 250V~ 4M
- socket set 2x schuko VM 10 2P+E 16A 250V~

- prewired with link wires CM16

- with mounting frame 4M without screws

- for mounting frame fixing use screws CM17, CM18 or CM19 y
- screw contacts 1.5-2.5 mm? ‘ P
- in accordance with IEC-60884-1, CEE7

SADA ZASUVIEK 3x SCHUKO 2P+E 16A 250V~ 7M

O cMmi1PwW - stiprava troch zasuviek schuko VM10 2P+E 16 A250 V ~
CICM11ES - s namontovanou kabelaZzou CM16
- s montaznym ramom 7M bez skrutiek o
- na upevnenie k montaznemu rému pouzite N
skrutky CM17, CM18 alebo CM19
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- v stlade s normou |IEC-60884-1, CEE7

SOCKETS SET 3x SCHUKO 2P+E

16A 250V~ 7M

- socket set 3x schuko VM 10 2P+E 16A 250V~
- prewired with link wires CM16

- with mounting frame 7M without screws

- for mounting frame fixing use screws CM17, CM18 or CM19 ‘ y

- screw contacts 1.5-2.5 mm?
- in accordance with IEC-60884-1, CEE7



CM15

CM16

CM17
CM18
CM19

[J cm22PwW
[J cm22MwW
W CM22SB
[l CM22AT
[JCM22ES
[ cm221w

[J cM23PW
[J CM23MW
Il CM23SB
Il CM23AT
[JCM23ES
[ CM23IW

[JCM25PWOL
[JCcm251woL

[JCM25PWOS
[J CM25IW0S

SUPRAVY C

SUPRAVA PREPOJOVACICH PRVKOV 3 x 1,5 mm?2 1M

- stiprava spojovacich kablov na pripojenie dvoch prvkov o velkosti 1M
- zahffia 10 ¢iernych, 10 modrych a 10 Zltozelenych drétikov

LINK WIRE SET 3x1.5mm? 1M

- link wire set to connect two elements size 1M
- includes 10 black, 10 blue and 10 yellow/green wires

SUPRAVA PREPOJOVACICH PRVKOV 3 x 2,5 mm2 2M

- stprava spojovacich kablov na pripojenie dvoch prvkov o velkosti 2M
- zahfiia 10 ¢iernych, 10 modrych a 10 Zltozelenych drétikov

LINK WIRE SET 3x2.5mm? 2M

- link wire set to connect two elements size 2M
- includes 10 black, 10 blue and 10 yellow/green wires

SUPRAVA SKRUTIEK 3,5

- stiprava skrutiek na upevnenie montaznych ramov
NM30, NM32, NM40, NM41, NM70
- CM17 - 1=20 mm, 100 ks

-CM18 - 1= 35mm, 50 ks &
-CM19-1=50 mm, 50 ks
SCREW SET 3,5

- screw set for fixing mounting frames NM30,
NM32, NM40, NM41, NM70

-CM17 - =20mm, 100pcs

-CM18 - [=85mm, 50pcs

-CM19 - [=50mm, 50pcs

SADA IP 44 PRE SPINACE 2M

- na pouzitie vo vihkych priestoroch

- zabezpeCuje krytie P44 vhodné pre vSetky spinace radu MODUL
- spinace a kryty tlacidiel nie st sucastou stpravy

- ramik SOFT 2M s popisnym titkom

- v stilade s normou IEC 60669-1

SET SWITCHES IP44 2M

- for usage in humid areas

- IP44 protection provides for all Modul switches
- switches and buttons are not part of the set

- SOFT 2M cover plate with inscription plate

- in accordance with IEC 60669-1

SADA P44 PRE ZASUVKY 2M

- na pouzitie vo vihkych priestoroch

- krytie IP44 mozno dosiahnut len v kombindcii s krytou
zasuvkou (VM11, VM41)

- zasuvky nie st sucastou sady

- rdmik SOFT 2M s popisnym stitkom

- v stlade s normou IEC 60884-1

SET SOCKETS IP44 2M

- for usage in humid areas

- IP44 protection can be achieved only in combination
with covered socket (VM 11, VM41)

- sockets are not part of the set

- SOFT 2M cover plate with inscription plate

- in accordance with IEC 60884-1

SUPRAVA SPINACOV DO KUPELNE 3x20A 250 V ~ 4M

- stprava spinaéov 3 x SM12 20 A 250 V ~ s montaznym
ramom a dizajnovym ramikom
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- v stilade s normou EN 60669-1 8
- moznost upevnenia na uz naintalované krabice
rozmerov upevnenia od 108 do 135 mm alebo na
krabice velkosti 4M
- vySka dekoraéného ramika 90 mm

SWITCH SET FOR BATHROOM 3x20A 250V~ 4M

- switch set 3xSM12 20A 250V~ with mounting
frame and cover plate

- screw contacts 1.5-2.5mm?

- in accordance with EN 60669-1

- universal solution for renovation on boxes with
fixing dimmensions 108-135mm or boxes 4M size

- cover plate height 90mm

35
50

M
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] OS41PW MMl 0OS41SB
] 0S41iMw [l OS41WE
[ 0s4iNg HEEE OS41AT

o
[ |
(|

NM41

[ oL41Pw
1 OL41MW
[ OL41NB
OoL41IwW
OL41ES
OL41SG
OL411B

I OL41AT
I OL41TI

[ OL41SB

os41iw [ OS41TI
OS41ES
0S41SG
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MONTAZNY RAM PRE KUPELNOVE SADY 4M

- univerzalny montézny ram na kupelové sipravy so skrutkami
- univerzalne rieSenie na montaz na obdiZnikovych

krabiciach s rozmermi upevnenia 108 — 135 mm alebo

na krabiciach o velkosti 4M 8
- v stlade s normou EN 60669-1

MOUNTING FRAME BATHROOM SET 4M

- universal mounting frame for bathroom set with screws

- universal solution for mounting on rectagular boxes
with fixing dimmensions 108-135mm or boxes 4M size

- in accordance with EN 60669-1

RAMIK PRE KUPEI'NOVU SADU LINE

- dekoracny ramik pre kupelfiové supravy LINE

- vyka 90 mm

- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE LINE BATHROOM SET

- decorative cover plate bathroom set LINE

- height 90mm
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK PRE KUPELNOVU SADU SOFT

- dekoracny ramik pre kupelfiové stpravy SOFT
- vySka 90 mm
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE SOFT BATHROOM SET

- decorative cover plate bathroom set SOFT
- height 90mm
- in accordance with EN 60669-1




ANTIBAKTERIALNY PROGRAM MODUL

— TM11 AW IN
°

typ popis velkost farba volitelné Udaje 1
type description size colour optional data 1
™11 KRYT TLACIDLA 1M [] AW antibakterialna biela < NT neutrdlna
BUTTON antibacterial white k neutral
™21 VYPLN M
BLANK IN indikator
VM10  ZASUVKA oM 1 Indicator
SOCKET

ANTIBAKTERIALNY PROGRAM MODUL

- spinaCov a zasuviek sa denne dotyka mnoho [udi, takze predstavuji bezné miesto na mnozenie a Sirenie baktérii

- striebro sa vdaka svojim prirodzenym antlbakterlalnym vlastnostiam pouZiva tri tisicrocia ako bezpe¢ny a u¢inny dezinfekény prostriedok, pretoze
je Uplne prirodné, zdravé a Setrné k Zivotnému prostrediu

- $pecialna antibakterialna prisada iénov striebra poskytuje dihodobu, spolahlivi a G¢innl ochranu proti vzniku a Sireniu baktérii, mikrébov a plesni

- antibakterialna ochrana zabezpeduje ludom hygienu, Cistotu a zdravie

- vyborne sa hodi na pouzitie v prostrediach s prisnymi hygienickymi podmienkami (nemocnice, zdravotné strediskd, farmaceutické zariadenia, domovy
pre seniorov, sanatoria, laboratoria, reStauracie, hotely, letiska, autobusové a Zelezniéné stanice, obchodné a nakupné priestory, verejné indtitucie...)

- nezavislé laboratore skusky boli vykonané v stlade s najprisnej$imi japonskymi normami JIS Z 2801

- nizke naklady na zabezpecenie verejného zdravia

- dizajn a funkcnost antibakteriaineho programu MODUL umozriuje jednoduché Cistenie a Udrzbu

- antibakterialne kryty tlacidiel, rémiky a zasuvky s kombinované s klasickymi montaznymi rdmami a spinagmi

- vyrobky st oznacené na zadnej strane znackou AW (antibakterilna biela)

ANTIBACTERIAL PROGRAM MODUL

- switches and sockets are daily touched by many people, so this is a common place for development and spread of bacteria

- thanks to its natural antibacterial characteristics silver has been used for three millennia as a safe and effective disinfectant, since it is completely
natural, healthy and environmentally friendly

- special antibacterial silver ions additive provides long-term, reliable and effective protection against the development and spread of bacteria,
microbes and fungi

- antibacterial protection ensures hygiene, cleanliness and health for people

- perfectly suitable for use in environments with strict hygiene conditions (hospitals, health centers, pharmaceutical facilities, homes for elderly,
nursing homes, laboratories, restaurants, hotels, airports, bus and railway stations, business and shopp/ng areas, public institutions ...)

- independent laboratory testings have been carried out in accordance with highest Japanese standards JIS Z 2801

- low cost for providing human health

- design and functionality of antibacterial program MODUL allow easy cleaning and maintenance

- antibacterial buttons, cover plates and sockets are combined with classic mounting frames and switches

- products are labelled on the back with AW (antibacterial white)



ANTIBACTERIAL

O TM11AW
O TM11AWIN
I
- O TM12AW
—r-l
S O TM12AWIN
—r-l
I
O TM21AW
O TM22AW
‘——-I

PROGRAWM M O D U L

KRYT TLACIDLA 1M

- vymenitelny kryt tlacidla 1M

- v stlade s normou EN 60669-1

- antibakterilna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

BUTTON 1M

- replaceable button 1M

- in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

KRYT TLACIDLA S INDIKATOROM 1M

- vymenitelny kryt tlacidla s indikatorom 1M
- v stlade s normou EN 60669-1 :
- antibakterilna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801 i

BUTTON 1M INDICATOR

- replaceable button 1M

- in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801 l

KRYT TLACIDLA 2M

- vymenitelny kryt tlaidla 2M s Gchytkou tlacidla
- pri zmene vypinaca alebo tlacidla z 1M na 2M velkost Lo
- v stlade s normou EN 60669-1 .
- antibakteridlna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

BUTTON 2M
- replaceable button 2M with button carrier
- to upgrade switch or push button
from size 1M to size 2M
- in accordance with EN 60669-1
- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

KRYT TLACIDLA S INDIKATOROM 2M

- vymenitelny kryt tlacidla s indikatorom 2M s Uchytkou tlacidla
- pri zmene vypinaca alebo tlacidla z 1M na 2M velkost

- v stlade s normou EN 60669-1

- antibakteridlna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

BUTTON 2M INDICATOR

- replaceable button 2M with button carrier

- to upgrade switch or push button |
from size 1M to size 2M

- in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

VYPLN 1M
- vypliovy modul na zaplnenie prazdnych miest

- v stlade s normou EN 60669-1 -
- antibakterialna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

BLANK 1M

- blank modul to fill up empty spaces
- in accordance with EN 60669-1
- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

v

S
VYPLN 2M
- vypliiovy modul na zaplnenie prazdnych miest

- v stilade s normou EN 60669-1 g
- antibakteridlna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801 ~

BLANK 2M

- blank modul to fill up empty spaces

- in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801
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ANTIBAKTER

[ VM10AW

[T VM11AW

[ VM20AW
~
-
"
e

O KM11AW

¥ Ad: 1dB

@EW 500 mA max
-
IEC 60169-2 male

[0 KM35AW

ALNY PROGRAM MODUL
ZASUVKA SCHUKO + KS 2P+E 16 A 25 0V ~ 2M
- 2P+E schuko 4 %

-16A250 V ~, typ VM10

- v stilade s normou IEC 60884-1, CEE7

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim
- antibakterilna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

SOCKET SCHUKO+KS 2P+E 16A 250V~ 2M

- 2P+E schuko

- 16A 250V~, type VM 10

- in accordanceé with IEC 60884- 1, CEE7

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- built-in contact protection

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

ZASUVKA SCHUKO +KS + KRYT 2P+E 16 A 250 V ~ 2M

- 2P + E schuko + kryt

-16A250 V ~, typ VM11

- v stlade s normou |EC 60884-1, CEE7

- skrutkové upevnenie vodicov 1, 5_ 2,5 mm?

- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim
- antibakteridlna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

SOCKET SCHUKO+KS+COVER

2P+E 16A 250V~ 2M

- 2P+E schuko+cover

- 16A 250V~ type VM 11

- in accordance with IEC 60884-1, CEE7
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- built-in contact protection

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

ZASUVKAEURO +KS 2P 10A 250 V ~ 1M

- 2P Euro

-10A 250V ~, typ VM20

- v stlade s normou |EC 60884-1, CEE7

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim
- antibakterilna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

SOCKET EURO+KS 2P 10A 250V~ 1M

- 2P Euro

- 10A 250V~ type VM20

- in accordanceé with IEC 60884 1, CEE7

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- built-in contact protection

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

ZASUVKA TV KONCOVA 1 dB 1M

- TV koncova

- frekvenéné pasmo 5 + 2 400 MHz

-0tm<1dB

- v stilade s normou EN 50083-1

- skrutkové upevnenie vodicov

- antibakteridlna ochrana v stilade s normou JIS Z 2801

SOCKET TV END-LINE 1dB 1M

- TV end-line

- frequency range 5+2400 MHz

- reduction < 1 dB

- in accordance with EN 50083-1

- screw contacts

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

ADAPTER KS 1M

- KS keystone Standard upevnenia

- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...

- komunikacny modul nie je si¢astou dodavky

- antibakterialna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

ADAPTER KS 1M

- KS keystone fixing standard

- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...

- communication module not included

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801




ANTIBACTER

I AL PROGRAWM M O D U L

[ 10S20AW

[10Ss24AW

[ 10s26AW

1 0S30AW

[ 0S40AW

[—10S70AW
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RAMIK SOFT 2M

- dekoracny ramik SOFT 2M
- v stlade s normou EN 60669-1
- antibakterilna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

COVER PLATE SOFT 2M

- decorative cover plate SOFT 2M

- in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

RAMIK SOFT 2 x 2M

- dekoracny ramik SOFT 2 x 2M

- horizontalna alebo vertikalna montaz

- v stilade s normou EN 60669-1

- antibakterilna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

COVER PLATE SOFT 2x2M

- decorative cover plate SOFT 2x2M

- horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

RAMIK SOFT 3 x 2M

- dekoracny ramik SOFT 3 x 2M

- horizontalna alebo vertikalna montaz

- v stlade s normou EN 60669-1

- antibakteridlna ochrana v sulade s normou JIS Z 2801

COVER PLATE SOFT 3x2M

- decorative cover plate SOFT 3x2M

- horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

RAMIK SOFT 3M

- dekoracny ramik SOFT 3M
- antibakteridlna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 3M

- decorative cover plate SOFT 3M
- in accordance with EN 60669-1
- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

RAMIK SOFT 4M

- dekora¢ny ramik SOFT 4M
- v stlade s normou EN 60669-1
- antibakteridlna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

COVER PLATE SOFT 4M

- decorative cover plate SOFT 4M
- in accordance with EN 60669-1
- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

RAMIK SOFT 7M

- dekoracny ramik SOFT 7M
- v stlade s normou EN 60669-1
- antibakterialna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

COVER PLATE SOFT 7M

- decorative cover plate SOFT 7M
- in accordance with EN 60669-1
- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801



drevo
wood

WB bambus
bamboo

KRYTY PURE O

WW orech
walnut

WM javor
maple

WE wenge
wenge

Priroda je jedineéna a vzacna, rovnako ako nase dekorativne (krycie) ramik, z ktorych ani jeden nie je rovnaky ako druhy.
Staznosti na rozdielny vzhlad a odlisnost nasich drevenych dekorativnych (krycich) ramikov nemézeme brat do dvahy.

Nature is unique and precious, as our decorative cover plates where no two are the same.
Complaints about wooden decorative cover plate’s diverse appearance and differentiation

cannot be considered.

moDUL

PURE

P



C OV E R P LATES P UR E O P

kov
metal

MH ' kovana ocefl ME zoxidované Zelezo
hammered steel etched iron

MS satinované striebro MN satinovany nikel
satin silver satin nickel

sklo
glass

GL biela GD cdierna
glass light glass dark
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OP30
*

*—

type
OP13

OP20

OoP23

popis
description

RAMIK PURE
COVER PLATE PURE

RAMIK PURE
COVER PLATE PURE

RAMIK PURE
COVER PLATE PURE

mobuL

PURE

RAM

velkost
size
1/3M
2M

2/3M

jee

®

farba
colour

etched iron

satin silver

satin nickel

EEEE OP20MH
B OP20ME
[ OP20MS
B OP20MN

OP24MH
OP24ME
OP24MS
OP24MN

OP26MH
OP26ME
OP26MS
OP26MN

EEE OP28MH
I OP28ME
[0 OP28MS
I OP28MN

MH  kovana ocel
hammered steel

ME  zoxidované Zelezo
MS satinované striebro

MN satinovany nikel

HUACH 1A

10

10N

I K'Y P URE OFP
B WB bambus [ GL biela
bamboo glass light
I WW orech I GD cema
walnut glass dark
[ WM javor
maple
I \WE wenge
wenge
RAMIK PURE 2M
OP20WB - dekoracny ramik PURE 2M
OP20WW - v stlade s normou EN 60669-1
OP20WM - len v kombindcii s montaznym
OP20WE ramom NM24 alebo NM25
OP20GL COVER PLATE PURE 2M
OP20GD - decorative cover plate PURE 2M
- in accordance with EN 60669-1
- only in combination with mounting
frame NM24 or NM25
RAMIK PURE 2x2M
OP24WB - dekoracny ramik PURE 2x2M
OP24WW - horizontaina alebo vertikalna montaz
OP24WM - v stilade s normou EN 60669-1
- len v kombinacii s montaznym
OP24WE ramom NM24 alebo NM25
OP24GL
OP24GD COVER PLATE PURE 2x2M
- decorative cover plate PURE 2x2M
- horizontal or vertical mounting
- in accordance with EN 60669-1
- only in combination with mounting
frames NM24 or NM25
RAMIK PURE 3x2M
OP26WB - dekoraény ramik PURE 3x2M
OP26WW - horizontalna alebo vertikalna montaz
OP26WM - v stlade s normou EN 60669-1
P26WE - len v kombin&cii s montaznym
8P22GL ramom NM24 alebo NM25
OP26GD COVER PLATE PURE 3x2M
- decorative cover plate PURE 3x2M
- horizontal or vertical mounting
- in accordance with EN 60669-1
- only in combination with mounting
frames NM24 or NM25
RAMIK PURE 4x2M
OP28WB - dekoraény ramik PURE 4x2M
OP28WW - horizontalna alebo vertikalna montaz
OP28WM - v stlade s normou EN 60669-1
OP28WE - len v kombin&cii s montaznym
OP28GL ramom NM24 alebo NM25
OP28GD COVER PLATE PURE 4x2M

- decorative cover plate PURE 4x2M

- horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1

- only in combination with mounting
frames NM24 or NM25
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RAMIK PURE 3M
EEE OP30MH [ OP30WB - dekoracny ramik PURE 3M
B OP3oME [ OP30WW - v stlade s normou EN 60669-1
3 OP3oMs [ OP30WM COVER PLATE PURE 3M
I OP30MN BN OP30WE - decorative cover plate PURE 3M
[ OP30GL - in accordance with EN 60669-1
I OP30GD
RAMIK PURE 4M
- dekoracny ramik PURE 4M
EESE OP40MH [N OP40WB - gexoracny :
B OP/0ME NN OPAOWW v stilade s normou EN 60669-1
[ OP40MS [ OP40WM COVER PLATE PURE 4M
I OP40MN [ OP40WE - decorative cover plate PURE 4M
[ OP40GL - in accordance with EN 60669-1
I OP40GD
RAMIK PURE 7M
EEE oP7oMH [ OP70WB - dekoracny ramik PURE 7M
B OP70ME [EEEE OP70WW - v stilade s normou EN 60669-1
3 OP70MS  [_] OP70WM COVER PLATE PURE 7M
I OP70MN I OP70WE - decorative cover plate PURE 7M
1 OP70GL - in accordance with EN 60669-1
I OP70GD
RAMIK PURE 1/3M
E=mE OP13VH [ OP13WB - dekoracny ramik PURE 1/3M
EEE OPi3ME [N OP13WW - v stilade s normou EN 60669-1
4 OP13MS [ OP13WM COVER PLATE PURE 1/3M
N OP13MN [N OP13WE - decorative cover plate PURE 1/3M
[ OP13GL - in accordance with EN 60669-1
I OP13GD
RAMIK PURE 2/3M
EEE OP23VH [N OP23WB - dekoracny ramik PURE 2/3M
EEE OP23VE [N OP23WW - v stlade s normou EN 60669-1
== OoP23Ms [_] OP23WM COVER PLATE PURE 2/3M
BN OP23VN N OP23WE - decorative cover plate PURE 2/3M
[ OP23GL - in accordance with EN 60669-1

I OP23GD




RAMIKY LI NE O L

z&kladna
basic

PW polarna biela IW  slonova kost
polar white ivory white

ES striebornd matna SB d¢ierna matna zamatova
elox silver soft touch black

AT antracit MW biela matna
anthracite matte white

moDUL

LINE
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ozdobna
decor

SG pieskova zlata NB ¢&ierna leskla
sand gold night black

IB  impulznd modra Tl titan
impulse blue titanium

SW biela mramor
stone white




OL30

typ popis
type description

OoL10 RAMIK LINE
COVER PLATE LINE

OL13 RAMIK LINE
COVER PLATE LINE

0oL20 RAMIK LINE
COVER PLATE LINE

RAMIK

PW

velkost
size
1/2M
1/3M

2M

o

farba
colour

W

m

S

10000

i

I

i

i

2]
w

polar white

MW biela matna

matte white

PW  polarna biela

slonové kost

ivory white

strieborna matna

elox silver

Ciema maina zamatova

soft touch black

OL20PW
OL20MW
OL20IW
OL20ES
OL20SB

OL24PW
OL24MW
OL24IW
OL24ES
OL24SB

OL26PW
OL26MW
OL26IW
OL26ES
OL26SB

OL28PW
OL28MW
OL28IW
OL28ES
OL28SB

moDUL

LINE

i

N

10 it 0

|

[ sG
I B
/B

OL20SG
OL20NB
OL201B
OL20AT
OL20TI
OL20SW

0OL24SG
OL24NB
OL241B
OL24AT
OL24TI
OL24SW

OL26SG
OL26NB
OL261B
OL26AT
OL26TI
OL26SW

OL28SG
OL28NB
OL28IB
OL28AT
OL28TI
OL28SW

OL29PW
OL29MW
OL29IW
OL29ES
OL29SB
OL29AT
OL29TI

Y LI NE O L

pieskova zlata I AT antracit

sand gold anthracite
Gierna leskla I T titan
night black titanium
impulzna modré =1 sw bielamramor
impulse blue stone white

RAMIK LINE 2M

- dekoracny ramik LINE 2M

- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE LINE 2M

- decorative cover plate LINE 2M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK LINE 2x2M

- dekora¢ny ramik LINE 2 x 2M
- horizontalna alebo vertikalna montaz
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE LINE 2x2M

- decorative cover plate LINE 2x2M
- horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1

RAMIK LINE 3x2M

- dekoracny ramik LINE 3 x 2M
- horizontalna alebo vertikalna montaz
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE LINE 3x2M

- decorative cover plate LINE 3x2M
- horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1

RAMIK LINE 4x2M

- dekoracny ramik LINE 4 x 2M
- horizontalna alebo vertikalna montaz
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE LINE 4x2M

- decorative cover plate LINE 4x2M
- horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1

RAMIK LINE 5x2M

- dekoracny ramik LINE 5 x 2M
- horizontalna alebo vertikalna montaz
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE LINE 5x2M

- decorative cover plate LINE 5x2M
- horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1
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RAMIK LINE 3M
[ OL3oPW [ OL30SG - dekoracny ramik LINE 3M
OL30MW [ OL30NB - v stilade s normou EN 60669-1
o or08  COVER PLATE LINE 31
- decorative cover plate LINE 3M
B OL30SB 5 8::282\/\, - in accordance with EN 60669-1
RAMIK LINE 4M
[ oL40PW [ OL40SG - dekoragny ramik LINE 4M
[ oL4oMW [HEEE OL40ONB - v stlade s normou EN 60669-1
L Mo I orioS  COVER PLATE LINE 4
- decorative cover plate LINE 4M
B OL40SB 5 8::28;'\/\/ - in accordance with EN 60669-1
RAMIK LINE 7M
1 oL7oPwW [ OL70SG - dekoracny ramik LINE 7M
] oL7oMw [HEEE OL70NB - v stlade s normou EN 60669-1
% gL7om E oL7os. COVER PLATE LINE 7M
] — 0 - decorative cover plate LINE 7M
OL70SB - 858;'\/\/ - in accordance with EN 60669-1
RAMIK LINE 2x7M
[ OL71PW |[EEEE OL71AT - dekoracny ramik LINE 2x7M
] ) 1 OL7iMW [ OL71TI - v stlade s normou EN 60669-1
% oL7iw COVER PLATE LINE 2x7M
= | - decorative cover plate LINE 2x7M
OL71SB - in accordance with EN 60669-1
RAMIK LINE 1/2M
1 oLiopw [ OL10SG - dekoracny ramik LINE 1/2M
" 1 oLioMw [HEEE OL10NB - v stlade s normou EN 60669-1
% OL10IW ; oL10iB COVER PLATE LINE 1/2M
OL10ES OL10AT - decorative cover plate LINE 1/2M
B OL10SB 5 8::13;'\/\/ - in accordance with EN 60669-1
RAMIK LINE 1/3M
1 oLi3Pw [ OL13SG - dekoracny ramik LINE 1/3M
] oL13Mw [HEEE OL13NB - v stlade s normou EN 60669-1
% oL1sm E oLzl COVER PLATE LINE 1/3M
e — OL13 - decorative cover plate LINE 1/3M
OL13sB ] 8Hg;‘w - in accordance with EN 60669-1
RAMIK LINE 2/3M
1 oL23pw [ OL23SG - dekoracny ramik LINE 2/3M
OoL2avMw [ OL23NB - v stlade s normou EN 60669-1
oLzavi B OL23IB  COVER PLATE LINE 2/3M
- decorative cover plate LINE 2/3M
B OL23SB 5 8::22;'\/\/ - in accordance with EN 60669-1




RAMIKY S OFT O S

zakladna
basic

PW polarna biela IW  slonova kost
polar white ivory white

ES strieborna matna SB ¢ierna matna zamatova
elox silver soft touch black

AT  antracit MW  biela matna
anthracite matte white

MoDUL

SOFT
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ozdobna
decor

SG pieskova zlata NB cierna leskla
sand gold night black

Tl  titdn WE wenge
titanium wenge

WW orech
walnut




RAMIKY S OFT O S

OS30 PW

o—
o

typ popis velkost farba
type description size colour
0S10 RAMIK SOFT 1/2M [ PW poléra biela [ SG pieskova zlata I WW orech
COVER PLATE SOFT polar white sand gold walnut
0S13 RAMIK SOFT 1/3M [ MW bielamatna I \B gierna leskla I WE wenge
COVER PLATE SOFT matte white night black wenge
0S20 RAMIK SOFT 2M 1 W slonova kost I AT antracit
COVER PLATE SOFT ivory white anthracite
: [ ES striebornamatna [N T fitan
elox silver titanium
I SB ciemamatna
soft touch black
RAMIK SOFT 2M
1 0S20PW [ 0S20SG - dekoracny ramik SOFT 2M
-vsl u -
1 0S20MW [HEEE OS20NB stlade s normou EN 60669-1
[__] 0S20lw  [EEE OS20AT
3 OS20ES [l OS20T! _COVER PLATE SOFT 2M
decorative cover plate SOFT 2M
BN 0s20SB M 822%? - in accordance with EN 60669-1
———————
RAMIK SOFT 2 x 2M
[ 0OS24PW [ 0S24SG - dekoracny ramik SOFT 2x2M
0S24MW [ OS24NB - horizontalna alebo vertikalna montaz
0S24\W [ OS24AT - v stilade s normou EN 60669-1
OS24ES [ 0S24TI COVER PLATE SOFT 2xaM
I 0S24sB [ 0S24WW - decorative cover plate SOFT 2x2M
I 0S24WE - horizontal or vertical mounting
- in accordance with EN 60669-1
RAMIK SOFT 3 x 2M
[ 0S26PW [] 0S26SG - dekoracny ramik
] OS26MW [EEEE OS26NB SOFT 3 x 2M . .
1 0S26\W B OS26AT - horizontalna alebo vertikalna montaz
] OS26ES [N OS26TI - v stilade s normou EN 60669-1
I 0S26SB [ OS26WW COVER PLATE SOFT 3xaM
I OS26WE - decorative cover plate
SOFT 3x2M
- horizontal or vertical mounting
- in accordance with EN 60669-1
RAMIK SOFT 4 x 2M
] 0S28PW [ 0S28SG - gggaff;?zf&mik
- 8232{\0\/\/\/ E__ 8223%‘?’ - horizontalna alebo vertikalna montaz
% gssm = vl - siilade s normou EN 60669-1
I 0S28SB [ 0S28WW COVER PLATE SOFT 4x2M
I OS28WE - decorative cover plate
SOFT 4x2M

- horizontal or vertical mounting
- in accordance with EN 60669-1

MmoDUL

SOFT



C OV ER

PLATES

S O F T O S

i

i

B

i

(=]
(=]
|
|

OS30PW
OS30MW
0OS30IW
OS30ES
0S30SB

0OS40PW
0OS40MW
0S40IW
OS40ES
0S40SB

OS70PW
OS70MW
0OS70IW
OS70ES
0S70SB

OS71PW
OS71MW
OS71IW
OS71ES
0S71SB

OS72PW
0Ss72IW
OS72ES
0S72SB

0OS30SG
OS30NB
OS30AT
OS30TI
OS30wWwW
OS30WE

0S40SG
OS40NB
OS40AT
OS40TI
OS40WW
OS40WE

[ 0S70SG
[ OS70NB
OS70AT
OS70TI
OS70WW
OS70WE

I OS71AT
[ OS71TI

[ 0S7258G
B OS72AT
I Os72TI

RAMIK SOFT 3M
- dekoracny ramik SOFT 3M
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 3M
- decorative cover plate SOFT 3M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK SOFT 4M
- dekoracny ramik SOFT 4M
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 4M
- decorative cover plate SOFT 4M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK SOFT 7M
- dekoracny ramik SOFT 7M
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 7M
- decorative cover plate SOFT 7M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK SOFT 2x7M

- dekoracny ramik SOFT 2 x 7M
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 2x7M
- decorative cover plate SOFT 2x7M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK SOFT 2x7M

- dekora¢ny ramik SOFT 2 x 7M
s popisnou tabulou
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 2x7M
- decorative cover plate SOFT 2x7M

with inscription plate
- in accordance with EN 60669-1
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R A MI K
1 OStoPW [] 0OS10SG
[ OS1oOMW [ OS10NB
] OS10lw [ OS10AT
[ OS10ES [ OS10TI
I 0S10SB [ OS10WW
I OS10WE
[ OS13PW [ OS13SG
] OS13Mw [EEEE OS13NB
[_]1 OS13W | OS13AT
1 OS13ES [ OS13Tl
I 0Si13SB [ OS13WW
I OS13WE
1 0S23PW [ 0S23SG
[ 0S23MW [ OS23NB
] 0S23w [ OS23AT
[ OS23ES [ 0S23Tl
I 0S23SB [ 0S23WW
B OS23WE
DEKORACIE RAMIKOV

Y

COVER PLATES DECORATIONS

- when ordering large quantities, cover plates can be made in the
colour of your choice

- suitable for cover plates OL, OS

SOFT O3S

RAMIK SOFT 1/2M
- dekora¢ny ramik SOFT 1/2M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 1/2M
- decorative cover plate SOFT 1/2M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK SOFT 1/3M
- dekoracny ramik SOFT 1/3M
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 1/3M
- decorative cover plate SOFT 1/3M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK SOFT 2/3M
- dekoracny ramik SOFT 2/3M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 2/3M
- decorative cover plate SOFT 2/3M
- in accordance with EN 60669-1

- pri objednavke velkého mnoZstva je mozné ramiky vyrobit vo farbe podfa vasho vyberu
- vhodné pre rdmiky OL, OS



FRAME S

A

moDuL

LINE
AxB

80 x 80 mm

151 x 80 mm

222 x 80 mm

293 x 80 mm

364,1 x 80 mm

122 x 80 mm

149 x 80 mm

207 x 80 mm

215 x 159 mm

80 x 80 mm

122 x 80 mm

122 x 80 mm

moDuUL

SOFT
AxB

84 x 84 mm

155 x 84 mm

226 x 84 mm

297 x 84 mm

122 x 84 mm

144 x 84 mm

212 x 84 mm

212 x 158 mm

84 x 84 mm

122 x 84 mm

122 x 84 mm

moDUL

PURE
AxB

93 x 90 mm

164 x 90 mm

235 x 90 mm

304 x 90 mm

134 x 90 mm

157 x 90 mm

224 x 90 mm

134 x 90 mm

134 x 90 mm
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KOMBINACIE
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OL20...
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OL24... 0S24.. O0OP24..

OP26...

3x2M

OL26... 0826.. OP26...

OL2s8...

0828...
4xNM2....

4x2M

0S28... OP28.

5x2M
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MONTAZNE RAMY NWM

typ popis

type description

NM10 MONTAZNY RAM S ROZPERKAMI
MOUNTING FRAME WITH CLAWS

NM11 MONTAZNY RAM BEZ SKRUTIEK
MOUNTING FRAME WITHOUT SCREWS

NM20 MONTAZNY RAM S ROZPERKAMI
MOUNTING FRAME WITH CLAWS

NM20

NM21

NM24

NM25

velkost
size

1/2M
1/2M

2M

MONTAZNY RAM S ROZPERKAMI 2M

- montazny ram 2M s rozperkami

- montaz na $katule s priemerom @ 60 mm (DE...) s rozperkami

- mozna horizontalna alebo vertikélna kombinacia 2 x 2M, 3x2M a4 x2M
- vhodné na montéz s krytmi rady LINE a SOFT ~
- v stlade s normou EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITH CLAWS 2M

- mounting frame 2M with claws

- for mounting on boxes @60 (DE..) with claws
- possible horizontal or vertical combinations 2x2M, 3x2M and 4x2M
- suitable for assembling with cover plates LINE and SOFT

- in accordance with EN 60669-1

MONTAZNY RAM BEZ SKRUTIEK 2M

- montazny rdm 2M bez skrutiek a rozperiek

- montaz na Skatule s priemerom @ 60 mm (HE..., BE...) pomocou skrutiek
- mozn4 horizontalna alebo vertikalna kombinacia 2 x 2M, 3 x 2M a 4 x 2M
- vhodné na montaz s krytmi rady LINE a SOFT

- v stlade s normou EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITHOUT SCREWS 2M

- mounting frame 2M without screws and without claws
- for mounting on boxes @60 (HE.., BE..) with screws

- possible horizontal or vertical combinations 2x2M, 3x2M and 4x2M
- suitable for assembling with cover plates LINE and SOFT

- in accordance with EN 60669-1

71

MONTAZNY KOVOVY RAM S ROZPERKAMII 2M

- kovovy montazny ram 2M s rozperkami — pevna verzia

- montaz na $katule s priemerom @ 60 mm (DE...) s rozperkami

- mozné horizontélna alebo vertikalna kombinacia 2 x 2M, 3 x 2M a 4 x 2M N
- vhodné na montéz s ramikmi rady PURE, LINE a SOFT ~
- v stlade s normou EN 60669-1

MOUNTING FRAME METAL WITH CLAWS 2M

- metal mounting frame 2M with claws - stiff version
- for mounting on boxes @60 (DE..) with claws

- possible horizontal or vertical combinations 2x2M, 3x2M and 4x2M
- suitable for assembling with cover plates PURE, LINE and SOFT

- in accordance with EN 60669-1

MONTAZNY KOVOVY RAM BEZ SKRUTIEK 2M

- montazny kovovy ram 2M bez skrutiek a rozperiek — pevna verzia

- montaz na Skatule s priemerom @ 60 mm (HE..., BE...) pomocou skrutiek

- mozna horizontalna alebo vertikalna kombinacia 2 x 2M, 3x2Ma4 x2M  ~
- vhodné na montéz s ramikmi rady PURE, LINE a SOFT

- v stilade s normou EN 60669-1

MOUNTING FRAME METAL WITHOUT SCREWS 2M

- metal mounting frame 2M without screws and without
claws - stiff version

- for mounting in boxes @60 (HE..., BE...) with screws

- possible horizontal or vertical combinations 2x2M, 3x2M and 4x2M

- suitable for assembling with cover plates PURE, LINE and SOFT

- in accordance with EN 60669-1




M O UNTI NG

NM10

NM11

NM23

FRAMES N M

MONTAZNY RAM S ROZPERKAMI 1/2M

- montazny ram 1/2M s rozperkami

- montaz na $katule s priemerom @ 60 mm (DE...) s rozperkami
- vhodné na montaz s krytmi rady LINE a SOFT

- v sllade s normou EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITH CLAWS 1/2M

- mounting frame 1/2M with claws

- for mounting on boxes @60 (DE..) with claws

- suitable for assembling with cover plates LINE and SOFT
- in accordance with EN 60669-1

71

MONTAZNY RAM BEZ SKRUTIEK 1/2M

- montazny ram 1/2M bez skrutiek a rozperok

- montaz na $katule s priemerom @ 60 mm (HE..., BE...) pomocou skrutiek

- vhodné na montaz s ramikmi rady LINE a SOFT N
- v stlade s normou EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITHOUT SCREWS 1/2M

- mounting frame 1/2M without screws and without claws
- for mounting on boxes @60 (HE.., BE..) with screws

- suitable for assembling with cover plates LINE and SOFT
- in accordance with EN 60669-1

MONTAZNY RAM S ROZPERKAMI 2/3M

- montazny ram 2/3M so svorkami

- montaz na $katule s priemerom @ 60 mm (DE...) s rozperkami

- vhodné na montéaz s ramikmi rady PURE, LINE a SOFT o
- v stlade s normou EN 60669-1 N

MOUNTING FRAME WITH CLAWS 2/3M

- mounting frame 2/3M with claws

- for mounting on boxes @60 (DE..) with claws

- suitable for assembling with cover plates PURE, LINE
and SOFT

- in accordance with EN 60669-1
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NM30

NM40

NM70

NM72

NM32

MONTAZNE RAMY NWM

MONTAZNY RAM SO SKRUTKAMI 3M

- montazny ram 3M so skrutkami

- pre montaz na obdIznikové krabice 3M

- vhodné na montaz s ramikmi rady PURE, LINE a SOFT
- v stlade s normou EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITH SCREWS 3M

- mounting frame 3M with screws

- for mounting on rectangular boxes 3M

- suitable for assembling with cover plates PURE,
LINE and SOFT

- in accordance with EN 60669-1

MONTAZNY RAM SO SKRUTKAMI 4M

- montazny ram 4M so skrutkami

- pre montaz na obdIznikové krabice 4M

- vhodné na montéz s ramikmi rady PURE, LINE a SOFT -
- v sllade s normou EN 60669-1 N

MOUNTING FRAME WITH SCREWS 4M

- mounting frame 4M with screws

- for mounting on rectangular boxes 4M

- suitable for assembling with cover plates PURE,
LINE and SOFT

- in accordance with EN 60669-1

MONTAZNY RAM SO SKRUTKAMI 7M

- montazny ram 7M so skrutkami

- pre montaz na obdIznikové krabice 7M

- vhodné na montaz s ramikmi rady PURE, o
LINE a SOFT N

- v stlade s normou EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITH SCREWS 7M

- mounting frame 7M with screws

- for mounting on rectangular boxes 7M

- suitable for assembling with cover plates
2x 7TM

- in accordance with EN 60669-1

MONTAZNY RAM SO SKRUTKAMI 2 x 7M

- montazny ram 2x7M so skrutkami

- pre montaz na obdlznikové
krabice 2 x 7TM

- vhodné pre montaz s rdmikmi
rady 2x7M

- v slade s normou EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITH

SCREWS 2x7M

- mounting frame 2x7M with screws

- for mounting on rectangular boxes 2x7M
- suitable for assembling with

cover plates 2x 7M

- in accordance with EN 60669-1

150

MONTAZNY RAM SO SKRUTKAMI 2/3M

- montéazny ram 2/3M so skrutkami
- pre montaz na obdlznikové krabice 3M
- vhodné na montéz s ramikmi rady PURE, LINE a SOFT

VEUREINEEANE R screws 2:3m

- mounting frame 2/3M with screws

- for mounting on rectangular boxes 3M

- suitable for assembling with cover plates
PURE, LINE and SOFT

- in accordance with EN 60669-1
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KRABICE

TEM



O KRUHLE KRABICE

DE12
ﬁ

HE11 BE10

typ popis velkost

type description size

DE10 OKRUHLA KRABICA DO STENY SM60-01
ROUND BOX BRICK

HE10 OKRUHLA KRABICA — DUTA PRIECKA SM68X40

ROUND BOX HOLLOW WALL

BE10 OKRUHLA KRABICA - BETON
ROUND BOX CONCRETE

OKRUHLA KRABICA DO STENY SM60-01
DE10 - @ 60, hibka 40 mm

“
-650 °C, 500 V ~
- v stlade s normou |EC 60670-1 @
- bezhalogénova
- moznost upevnenia konzoly pomocou skrutiek @ 3 mm “

ROUND BOX BRICK SM60-01 ('. ¥
- 060, depth 40mm =S

- 650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free
- option of mounting the mounting frame with @ 3 mm screws

OKRUHLA KRABICA DO STENY HLBOKA SM60-06
DE11 - @60, hibka 60mm

-650 °C, 500 V ~

- v stlade s normou |EC 60670-1

- bezhalogénova

- moznost upevnenia konzoly pomocou skrutiek @ 3 mm

ROUND BOX BRICK DEEP SM60-06
- 060, depth 60mm

- 650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1 <4
- halogen free

- option of mounting the mounting frame with @ 3 mm screws

SPOJOVACI CLANOK NA KRABICE DO STENY SM60-03

DE30 - na vertikalne spojenie krabic SM60-06 alebo SM60-01 vo vzdialenosti 91 mm
- v stlade s normou |EC 60670-1 o
- bezhalogénova N
‘é/ =
COMBI-CLIP SM60-03

- for vertical fitting of boxes SM60-06 or SM60-01 on distance 91 mm
- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

SPOJOVACI CLANOK NA KRABICE DO STENY SM60-04
DE31 - na horizontalnu montaz krabic SM60-06 alebo SM60-01 vo vzdialenosti 71 mm

e - v stilade s normou IEC 60670-1
l - bezhalogénova

‘ ‘J ) COMBI-CLIP SM60-04

- for horizontal fitting of boxes SM60-06 or SM60-01 on
distance 71mm

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free
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OKRUHLA KRABICA DO STENY MD65-46

DE12 - @ 65, hibka 46 mm
-650 °C, 500 V ~
- v stilade s normou |EC 60670-1
- bezhalogénova
- moznost upevnenia konzoly pomocou skrutiek @ 3 mm

ROUND BOX BRICK MD65-46

- 065, depth 46mm

-650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

- option of mounting the mounting frame with @ 3 mm screws

OKRUHLA KRABICA DO STENY HLBOKA MD65-60

DE13 - @ 65/60, hibka 62 mm
-650 °C, 500 V ~
- v stilade s normou |IEC 60670-1
- bezhalogénova
- moznost upevnenia konzoly pomocou skrutiek @ 3 mm
ROUND BOX BRICK DEEP MD65-60
- ©65/60, depth 62mm
- 650°C, 500V~
- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free
- option of mounting the mounting frame with @ 3 mm screws

PREHLBENIE PRE MD65-46
DE14 - @ 65/60, hibka 17mm BG{]
-650 °C, 500 V ~
- v stilade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova
ADDITIONAL PIECE FOR MD65-46
- ©65/60, depth 17mm 870 N
- 650°C, 500V
o - in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

SPOJOVACH CLANOK NA KRABICE DO STENY MD65-71
DE32 - na montaz krabic MD65 na vzdialenost 71 mm

- v stilade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

COMBI-CLIP MD65-71

- for fitting of boxes MD65 on distance 71mm
- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

SPOJOVACIH CLANOK NA KRABICE DO STENY MD65-91
DE33 - na montaz krabic MD65 na vzdialenost 91mm

- v stlade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

COMBI-CLIP MD65-91

- for fitting of boxes MD65 on distance 91mm
- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

OCHRANNY KRYT KRABICE 60

DE20 - ochranny kryt na krabice @ 60 pre DE10, DE11, DE13, DE14
- v stlade s normou |IEC 60670-1
- ochrana krabice pocas omietania
BOX COVER PROTECTIVE 60

- protective cover for box @60 for DE10, DE11, DE13, DE14
- in accordance with IEC 60670-1
- box protection during plastering

OCHRANNY KRYT KRABICE 65

DE21 - ochranny kryt na krabicu @ 65 pre DE12
- v stlade s normou |EC 60670-1
- ochrana krabice po¢as omietania

BOX COVER PROTECTIVE 65

- protective cover for box @65 for DE12
- in accordance with IEC 60670-1

- box protection during plastering

KRYT KRABICE SM60

< Qg5 é% ,ﬁ%
DE22 - kryt na krabice @ 60 mm Cips
- v stlade s normou |IEC 60670-1
- bezhalogénova
BOX COVER DECORATIVE SM60
R

- decorative cover for boxes @60
- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free



OKRUHLE KRABICE

Y -
W/ A
tehla / brick
pokyny na montaz / vzdialenost medzi krabicami / vzdialenost medzi krabicami /
assembly instructions distance between boxes: 71mm distance between boxes: 91mm
DE10,11

DE12,13 a*

91*

* Pri rdmikoch rady PURE je minimélna vzdialenost
medzi krabicami 100 mm

* for PURE cover plates the minimum distance between
boxes is 100mm
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HE10

HE11

BE10

BE11

BE20

BE21

O KRUHLE

OKRUHLA KRABICA - DUTA PRIECKA SM68x40

- @ 60 mm, hibka 40 mm

- montazny otvor @68 mm

-850 °C, 400V ~

- v stlade s normou |IEC 60670-1

- montaz so svorkami

- bezhalogénova

- upevnenie konzoly skrutkami @ 3 mm

ROUND BOX HOLLOW WALL SM68x40

- 060, depth 40mm

- cutting hole @68

-850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- mounting with claws

- halogen free

- mounting the mounting frame with @ 3 mm screws

OKRUHLA KRABICA - DUTA PRIECKA SM68x55

- @ 60 mm, hibka 55mm

- montazny otvor @68 mm

-850 °C, 400V ~

- v stlade s normou IEC 60670-1

- montaz so svorkami

- bezhalogénova

- upevnenie konzoly skrutkami @ 3 mm

ROUND BOX HOLLOW WALL SM68x55

- 060, depth 55mm

- cutting hole @68

- 850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- mounting with claws

- halogen free

- mounting the mounting frame with @ 3 mm screws

OKRUHLA KRABICA - BETON

- @ 60mm, hibka 49 mm

-650 °C, 500 V ~

- v stlade s normou |EC 60670-1

- bezhalogénova

- upevnenie konzoly skrutkami @ 3 mm

ROUND BOX CONCRETE

- @60mm, depth 49mm

- 650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

- mounting the mounting frame with @ 3 mm screws

OKRUHLA KRABICA - BETON HLBOKA

- @ 60mm, hibka 58mm

-650 °C, 500 V ~

- v stilade s normou IEC 60670-1

- bezhalogénova

- upevnenie konzoly skrutkami @ 3 mm

ROUND BOX CONCRETE DEEP

- ©@60mm, depth 58mm

-650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

- mounting the mounting frame with @ 3 mm screws

MONTAZNY RAM KRABICE DO BETONU

- na upevnenie krabice s distanénym profilom
BM82 pre extrémne zatazenie

- v stlade s normou |IEC 60670-1

- bezhalogénova

COUNTER BOX SUPPORT CONCRETE

- to support concrete boxes with discance profile BM82
for extreme loads

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

PRIECHODKA KRABICE DO BETONU 16

- na upevnenie indtalaénej rury ku krabici
- v stilade s normou |EC 60670-1
- bezhalogénova

PIPE STOPPER CONCRETE BOX 16
- for firming installation pipe to box

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free
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i /’./

duté priecky / hollow walls betén / concrete

pokyny na montaz / vzdialenost medzi krabicami / vzdialenost medzi krabicami /
assembly instructions distance between boxes: 71mm distance between boxes: 91mm
HE10,11

%"

@@
v

BE10

91*

* Pri ramikoch rady PURE je miniméalna vzdialenost
medzi krabicami 100 mm

* for PURE cover plates the minimum distance between
boxes is 100mm



OKRUHLE KRABICE
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duté priecky / hollow walls beton / concrete
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-’Q‘

pokyny na montaz / -
assembly instruction.




OBDLZNIKOVE KRABICE

DM30 HM30 BM30
.
typ popis velkost
type description size
DM30 OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM3

RECTANGULAR BOX BRICK

HM30 OBDLZNIKOVA KRABICA - DUTE PRIECKY VM3
RECTANGULAR BOX HOLLOW WALL

BM30 OBDLZNIKOVA KRABICA - BETON BM3
RECTANGULAR BOX CONCRETE

OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM3

DM30 - velkost 3M, hibka 49 mm
-650 °C, 400 V ~
- v stilade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX BRICK PM3
- size 3M, depth 49mm

- 650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM3-65
DM31 - velkost 3M, hibka 65 mm

e -650 °C, 400V ~
4 // 2 - v slllade s normou IEC 60670-1
! - bezhalogénova

RECTANGULAR BOX BRICK PM3-65
- size 3M, depth 65mm

-650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM4

e DM40 - velkost 4M, hibka 49 mm

i -650 °C, 400 V ~
- v sllade s normou IEC 60670-1 N
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX BRICK PM4
- size 4M, depth 49mm

- 650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM4-65

DM41 - velkost 4M, hibka 65 mm
-650 °C, 400 V ~
- v stilade s normou |EC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX BRICK PM4-65
- size 4M, depth 65mm

- 650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free
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DM71

ey # DM72
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OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM7

- velkost 7M, hibka 49 mm
-650 °C, 400V ~

- v stlade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX BRICK PM7
- size 7M, depth 49mm

-650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM7-65

- velkost 7M, hibka 65 mm

-650 °C, 400V ~

- v stlade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX BRICK PM7-65
- size 7M, depth 65mm

-650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM72-65

- velkost 2 x 7M, hibka 64 mm
-650 °C, 400 V ~

- v stilade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX BRICK PM72-65 ®
- size 2x7M, depth 64mm N
-650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

ROZPERA PRE KRABICU PM

- na vertikélnu (A) a horizontalnu (B) montaz krabic
PM3, PM4 a PM7
- vhodné pre dekoracné krycie listy Line a Soft (nie pre PURE)

DISTANCE PIECE FOR BOX PM

- for vertical (A) and horizontal (B) fitting of boxes
PM3, PM4 and PM7
- suitable for Line and Soft decorative cover plates (not for PURE)
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DM33

DM34

DM43

DM44

DM73

DM74

OBDLZNIKOVE

KRABICE

OCHRANNY KRYT PM3

- ochranny kryt pre krabicu PM3

- v stilade s normou [EC 60670-1

- bezhalogénova

- ochrana krabice po¢as omietania

BOX COVER PROTECTIVE PM3

- protective cover for box PM3

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

- box protection during plastering

KRYT KRABICE DEKORATIVNY PM3

- dekorativny kryt pre krabice 3M

- skrutky su stcastou dodavky o

- v stilade s normou |EC 60670-1 Y|

- bezhalogénova ©

BOX COVER DECORATIVE PM3 N

- decorative cover for boxes 3M =

- screws are included -
- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

OCHRANNY KRYT PM4

- ochranny kryt pre krabicu PM4

- v stilade s normou |EC 60670-1

- bezhalogénova

- ochrana krabice pocas omietania

BOX COVER PROTECTIVE PM4
- protective cover for box PM4

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

- box protection during plastering

KRYT KRABICE DEKORATIVNY PM4

- dekorativny kryt pre krabice 4M
- skrutky su sucastou dodavky

- v stilade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova ©

BOX COVER DECORATIVE PM4
- decorative cover for boxes 4M
- screws are included

- in accordance with IEC 60670-1 -~
- halogen free

L5

¥

OCHRANNY KRYT PM7

- ochranny kryt pre krabicu PM7

- v stlade s normou |EC 60670-1

- bezhalogénova

- ochrana krabice pocas omietania

BOX COVER PROTECTIVE PM7

- protective cover for box PM7

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

- box protection during plastering

KRYT KRABICE DEKORATIVNY PM7

- dekorativny kryt pre krabice 7M
- skrutky su stcastou dodavky

- v stlade s normou [EC 60670-1
- bezhalogénova

BOX COVER DECORATIVE PM7
- decorative cover for boxes 7M

- screws are included

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

L5
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KRYT KRABICE DEKORATIVNY PM72

DM75 - dekorativny kryt pre krabice 2 x 7M
- skrutky su st¢astou dodavky
- v stilade s normou [EC 60670-1

BOX COVER DECORATIVE PM72 o
- decorative cover for boxes 2x7M

- screws are included

- in accordance with IEC 60670-1 R




HM30

HM40

HM70

HM72

OBDLZNIKOVE KRABICE

OVALNA KRABICA - DUTA PRIECKA VM3

- velkost 3M, hibka 49 mm

- montazny otvor 2 x @ 68/45 mm
-850 °C, 400 V ~

- v stlade s normou |EC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX HOLLOW WALL VM3
- size 3M, depth 49mm

- cutting hole 2x@68/45mm

- 850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

OVALNA KRABICA - DUTA PRIECKA VM4

- velkost 4M, hibka 49 mm

- montazny otvor 2 x @ 68/70 mm
-850°C, 400V ~

- v stilade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX HOLLOW WALL VM4
- size 4M, depth 49mm

- cutting hole 2x@68/70mm

- 850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

OVALNA KRABICA - DUTA PRIECKA VM7

- velkost 7M, hibka 49 mm

- montazny otvor 2 x @ 68/120 mm
-850 °C, 400V ~

- v stlade s normou IEC 60670-1

- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX HOLLOW
WALL VM7

- size 7M, depth 49mm

- cutting hole 2x@68/120mm

- 850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

OBDLZNIKOVA KRABICA - DUTA PRIECKA VM72

- velkost 2 x 7M, hibka 63 mm
-850 °C, 400V ~

- v stlade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX HOLLOW WALL VM72
- size 2x7M, depth 63mm

- 850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free
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OBDLZNIKOVA KRABICA - BETON BM3

BM30 - velkost 3M, hibka 60 mm
-650 °C, 400 V ~
- v stlade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX CONCRETE BM3
- size 3M, depth 60mm

-650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

OBDLZNIKOVA KRABICA - BETON BM4

BM40 - velkost 4M, hibka 60 mm
-650 °C, 400 V ~
- v stilade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX CONCRETE BM4
- size 4M, depth 60mm

- 650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

OBDLZNIKOVA KRABICA - BETON BM7

BM70 - velkost 7M, hibka 60 mm
-650 °C, 400V ~
- v stlade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX CONCRETE BM7
- size 7M, depth 60mm

-650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

UPEVNOVACI PRVOK NA KRABICU BM

BM80 - pre rychle upevnenie BM obdiinikovych skriniek na vystuznu ty¢
- vhodné pre priemer tyce az @ 8 mm
A FIXING COMBI-CLIP BM 8
v - for fast fixation of BM rectangular boxes on reinforcing bar - .

- suitable for bar diameter up to @8mm

DISTANCNY PROFIL NA KRABICE BM

p BM82 - na upevnenie krabic BM spolu s montaZnym ramikom
A pre betén do protifahlej steny
-dizka | =1 m, priemer @ 20 mm
DISTANCE PROFIL FOR BOXES BM
o - to support boxes BM with counter box support
- on opposite wall
- length I=1m, diameter @20mm
Q/



ROZVODNE KRABICE

tehla/ brick duté priecky / hollow walls beton / concrete

v Wy S] < W

DM30 Ff - g NM30
N

HM30

3M

BM30

DM40
HM40

4M

BM40

™

HM70

BM70

DM72

2X7TM

HM72

DM30

HM30

—K3 2/3M

BM30
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pokyny na montaz /
assembly instructions




R OZVODNE KRABICE

ROZVODNA KRABICA OKRUHLA DO STENY DSM78

DW10 - @78, hibka 40 mm
-650 °C, 500 V ~
- v stilade s normou |EC 60670-1 a IEC 60670-22
- bezhalogénova

CONNECTION ROUND BOX BRICK DSM78

- @78, depth 40mm

- 650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1 and IEC 60670-22
- halogen free

ROZVODNA KRABICA OKRUHLA - DUTA PRIECKA SM78x45

HW10 - @78, hibka 45 mm
- vyrezany otvor @80
-850 °C, 400V ~
- v stlade s normou |EC 60670-1 a IEC 60670-22
- montaz so svorkami
- bezhalogénova

CONNECTION ROUND BOX HOLLOW WALL SM78x45
- @78, depth 45mm

- cutting hole @80

- 850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1 and IEC 60670-22
- mounting with claws

- halogen free

KRYT KRABICE DEKORATIVNY SM78

DE23 - dekorativny kryt pre krabice @78 -
- v stlade s normou IEC 60670-1 a IEC 60670-22 &
- bezhalogénova

BOX COVER DECORATIVE SM78

- decorative cover for boxes @78
11l - in accordance with IEC 60670-1 and IEC 60670-22
| - halogen free

2

OCHRANNY KRYT KRABICE 78

DE24 - ochranny kryt pre krabicu @ 78
- v stlade s normou [EC 60670-1 a IEC 60670-22
- bezhalogénova N

BOX COVER PROTECTIVE 78 0%
- protective cover for box @78

- in accordance with IEC 60670-1 and IEC 60670-22

- halogen free

ROZVODNA KRABICA STVORCOVA DO STENY SM105x105

HW20 - velkost 105 x 105mm, hibka 50 mm
- montazny otvor podla priloZenej $ablony
-850 °C, 400V ~
- v stlade s normou IEC 60670-1 a IEC 60670-22
- montaz so svorkami
- bezhalogénova

CONNECTION SQUARE BOX BRICK SM105x105

- size 105x105mm, depth 50mm

- cutting hole according to attached template
-850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1 and IEC 60670-22

- mounting with claws
- halogen free
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PRISLUSENSTVDO

. .
typ popis technické data velkost farba
type description technical data size colour
UW10 JEDNORADOVE SVORKOVNICE 2x2.5mm? 10P TS priehladna
17 ROW TERMINAL BLOCKS transparent
UW11 JEDNORADOVE SVORKOVNICE 2x4mm? 10P ll CO farba
1 ROW TERMINAL BLOCKS colour
uUwi2 JEDNORADOVE SVORKOVNICE 2x6mm? 10P [ WH biela
1 ROW TERMINAL BLOCKS white
] GY siva
grey

JEDNORADOVE SVORKOVNICE ZATVORENE

-450 V~; 2 x 2,5 mm? + 2 x 6 mm?
- termoplast PC, priehfadny
- pocet polov: 10

1 ROW TERMINAL BLOCKS CLOSED
- 450V7; 2x2.5mm? + 2x6mm?

- thermoplast PC, transparent

- number of poles: 10

UW10TS (NS12) 2x2.5mm? 10P A B ( D
UW11TS (NS12) 2x4mm? 10P 250 110 17.5 17.5 1
UW12TS (NS12) 2x6mm? 10P x4 o 128 N 19 12.5

6 O 146 ns 22 15

JEDNORADOVE SVORKOVNICE

-450 V~; 2 x 2,5 mm? + 2 x 6 mm?
- termoplast PA

- k dispozicii v réznych farbach

- pocet pélov: 12

1 ROW TERMINAL BLOCKS

- 450V~ ; 2x2.5mm? + 2x6mm?

- thermoplast PA

- available in different colours

- number of poles: 12 A B ( D

250 110 16.4 9 10
Bwﬁgg mgmg 2x2.5mm? 12; x4 o 1188 19 10 10
16 12 2x4mm 12

UW17G0 (NS12) oxBmm? 12p 6 o 1298 1213 il 1.8

DVOJRADOVE SVORKOVNICE PP
- 450 V~; 1 mm? + 16 mm? l

- termoplast polypropylén PP, biely ®

- pre teploty do 80°C !

- pocet pélov: 12

2 ROW TERMINAL BLOCKS PP o w

- 450V~ 1mm? = 16mm? o

- thermoplast polypropylene PP, white

- for temperatures up to 80°C L A i

- number of poles: 12

A B C D E

UW29WHPP | 1.0-4.0mm? | 24 A | 450 V 94,9 13 16,6 8,1 6,4
UW30WHPP | 1.5-6.0mm? | 32 A | 450 V 16,5 | 149 | 189 10 7,3
UW31WHPP | 25-10mm* | 41 A | 450V 1338 | 17,3 | 234 | 115 10
UW32WHPP | 4-16mm? 76 A | 450V 1745 | 20,7 25 15 1
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A
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DVOJRADOVE SVORKOVNICE PA

-450 V~; 1 mm? + 16 mm?

- termoplast polyamid PA, biely
- pre teploty do 110°C

- pocet pélov: 12

2 ROW TERMINAL BLOCKS PA

- 450V~ 1mm? = 16mm?

- thermoplast polyamide PA, white
- for temperatures up to 110°C

- number of poles: 12

S

145

UW25WHPA | t.o-4.0mm? | 24A | 450 v

UW26WHPA | 1.5-6.0mm* | 32 A | 450 V

10 7,3

UW27WHPA | 25-10mm? | 41 A | 450V

17,3

1,5 10

UW28WHPA | 4-16mm* | 76 A | 450 V

20,8

15 1

UW40GY
UW41GY
UW42GY

UW45GY
UW46GY
Uw47GY

UWS50WH

BEZSKRUTKOVE SVORKY

-24 A450 V ~, termoplast PA, sivy

- pocet pélov: 3 + 8

- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 0,5 + 1,5 mm?, pre tuhé dréty
- v stlade s normou EN 60998-1

PLUG-IN WIRE CONNECTORS

- 24A 450V~, thermoplast PA, grey

- number of poles: 3-8

- plug-in contacts 0.5+1.5mm?, for rigide wires
- in accordance with EN 60998-1

PC153 1.5mm? 3P
PC155 1.5mm? 5P
PC158 1.5mm? 8P

BEZSKRUTKOVE SVORKY

-24 A450 V ~, termoplast PA, sivy

- pocet pélov: 3+ 5

- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 + 2,5 mm?, pre tuhé dréty
- v stlade s normou EN 60998-1

PLUG-IN WIRE CONNECTORS

- 24A 450V~, thermoplast PA, grey

- number of poles: 3+5

- plug-in contacts 1.5+2.5mm?, for rigide wires
- in accordance with EN 60998-1

PC253 2.5mm? 3P
PC254 2.5mm? 4P
PC255 2.5mm? 5P

BEZSKRUTKOVA SVORKA

-24 A450 V ~, termoplast PA, sivy

- pocet pélov: 2 (tuhy drdt) + 1 (makky drot)

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 + 2,5 mm?
- v stlade s normou EN 60998-1

PLUG-IN WIRE CONNECTOR

- 24A 450V~ thermoplast PA, grey

- number of poles: 2 (rigide wire)+1 (soft wire)
- plug-in contacts 1.5+2.5mm?

- in accordance with EN 60998-1

PC302 2.5mm? 2/1P

3P
8P

3P
5P

12
17
26

14
17
21

18
18
18

©©ooN

19
19

©ooO
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KRABICE

— AC21 PW
. *

typ popis technické data velkost farba
type description technical data size colour

AC11 KRABICE PRE POVRCHOVU MONTAZ P20 M [] PW polérna biela
S KRYTOM NA ZADNEJ STRANE polar white
SURFACE MOUNT BOX WITH
BACK SIDE COVER [C] ES strieborna matna

, . elox silver
AC21 KRABICE PRE POVRCHOVU MONTAZ IP20 2M
S KRYTOM NA ZADNEJ STRANE [J W slonova kost
SURFACE MOUNT BOX WITH ivory white
BACK SIDE COVER

AC41 KRABICE PRE POVRCHOVU MONTAZ IP20 4M
S KRYTOM NA ZADNEJ STRANE
SURFACE MOUNT BOX WITH

BACK SIDE COVER KRABICANO CUBO S KRYTOM ZADNEJ STRANY IP20 1M

i JAC11PW - krabica IP20 1M
- pre povrchovd montaz prvkov

OAC11ES - vhodné pre spinace SM
OAC11IW - v stilade s normou EN 60669-1

BOX NO CUBO WITH BACK SIDE COVER IP20 1M
- box IP20 1M

- for surface mounting of elements

- suitable to SM switches

- in accordance with EN 60669-1

KRABICANO CUBO S KRYTOM ZADNEJ STRANY 1P20 2M

O AC21PW - krabica IP20 2M
- pre povrchovi montéz prvkov

O AGC21ES -V stilade s normami EN 60669-1, EN60884-1

AC21IW

o BOX NO CUBO WITH BACK SIDE COVER IP20 2M
- box IP20 2M
- for surface mounting of elements
- in accordance with EN 60669-1, EN60884-1

KRABICANO CUBO S KRYTOM ZADNEJ STRANY 1P20 4M

JAC41PW - krabica IP20 4M
- pre povrchovi montéz prvkov

D AC41ES -V stilade s normami EN 60669-1, EN60884-1

AC41IW

o BOX NO CUBO WITH BACK SIDE COVER IP20 4M
- box IP20 4M
- for surface mounting of elements
- in accordance with EN 60669-1, EN60884-1

KRABICANO CUBO S KRYTOM ZADNEJ STRANY 1P20 6M

CJACe1PW - krabica 1P20 6M
- pre povrchovii montaz prvko

[JAC61ES - v stlade s normami EN 60669 1, EN60884-1
Bacetw BOX NO CUBO WITH BACK SIDE
COVER IP20 6M
- box IP20 6M

- for surface mounting of elements
- in accordance with EN 60669-1, EN60884-1

78
75

185
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typ popis technické data velkost farba
type description technical data size colour
AQ20 KRABICA URCENA PRE POVRCHOVU MONTAZ DO EXTERIERU P55 2M [] PW polarna biela
OUTDOOR SURFACE MOUNT BOX polar white
AQ22 KRABICA URCENA PRE POVRCHOVU MONTAZ DO EXTERIERU IP55 2x2M W GY siva
OUTDOOR SURFACE MOUNT BOX grey
AQ30 KRABICA URCENA PRE POVRCHOVU MONTAZ DO EXTERIERU P55 3M
OUTDOOR SURFACE MOUNT BOX
AQ31 KRABICA URCENA PRE POVRCHOVU MONTAZ DO EXTERIERU P55 3M

OUTDOOR SURFACE MOUNT BOX

KRABICA NO CUBO IP55 2M

- [] AQ20PW - krabica IP55 2M
- pre povrchovu montaz

B AQ0GY - IP55 pre pouzitie vo vihkych oblastiach
- v stlade s normami CEI 23-48, EN 60670

BOX NO CUBO IP55 2M

- box IP55 2M

- for surface mounting

- IP55 for usage in humid areas

- in accordance with CEl 23-48, EN 60670

e
))}.

KRABICA NO CUBO IP55 2x2M

] AQ22PW - krabica IPh55 2x2M
- pre povrchovu montaz @ B
B AQ2GY - IP55 pre pouzitie vo vihkych oblastiach \ v
- v stilade s normami CEIl 23-48, EN 60670 \
BOX NO CUBQO P55 2x2M )
- box IP55 2x2M
- for surface mounting .

- IP55 for usage in humid areas
- in accordance with CEl 23-48, EN 60670 ~

KRABICANO CUBO IP55 3M

£ ] AQ30PW - krabica IP55 3M
- pre povrchovu montaz 2,
B AQa0GY - IP55 pre pouzitie vo vihkych oblastiach ~ i
- v stilade s normami CEI 23-48, EN 60670

BOX NO CUBO IP55 3M

- box IP55 3M

- for surface mounting

- IP55 for usage in humid areas

- in accordance with CEl 23-48, EN 60670




KRABICE cuBO I P55 AQ

KRABICA PO CUBO IP55 2M

AQ21PW - krabica IP55 2M <
E A821 AT - moZete ju kombinovat so vSetkymi funk&nymi elementami Modul N

- na zapustend montaz
- IP55 pre montaz do vihkych priestorov
- v stllade s normami CEI 23-48, EN 60670

BOX PO CUBO IP55 2M

- box IP55 2M

- can be combined with all Modul functional elements
- for flush mounting

- IP55 for usage in humid areas

- in accordance with CEl 23-48, EN 60670

KRABICA PO CUBO IP55 3M

[JAQ31PW - krabica IP55 3M
- na zapustent montaz

M AQ31GY - IP55 pre pouzitie vo vihkych oblastiach
- v stilade s normami CEIl 23-48, EN 60670

BOX PO CUBO IP55 3M

- box IP55 3M

- for flush mounting

- IP55 for usage in humid areas

- in accordance with CEl 23-48, EN 60670

AQ30 AQ31
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RT20 ES
ﬁ ﬁ

. .

typ popis velkost farba

type description size colour

RT10 ADAPTER MA 92 / [ ES eloxova strieborna — matna
ADAPTER MA 92 elox silver-mat

RT12 RAMIK MA 92 2/3M [C] PW biela - matna (RAL 9016)
COVER PLATE MA 92 white-mat

RT14 RAMIK MA 92 4M

COVER PLATE MA 92

ADAPTER MA 92

o RT10 - adaptér pre upevnenie montaznych ramov 2/3M, 4M
b gl alebo 7M na kanal MA bez krabice
. - kazdy montazny ram vyZaduje dva adaptéry
E - v stilade s normou EN 50085-1

Lo ADAPTER MA 92

- adapter for fixing mounting frames 2/3M, 4M or
7M on MA trunking without box

- each mounting frame needs two adapters

- in accordance with EN 50085-1

RAMIK MA 92 2/3M

RT12ES - dekorativny ramik MA 2/3M
E RT12PW - v stilade s normou EN 50085-1

COVER PLATE MA 92 2/3M

- decorative cover plate MA 2/3M
- in accordance with EN 50085-1

RAMIK MA 92 4M

RT14E - dekorativny ramik MA 4M
E RT1 4P$V - v sllade s normou EN 50085-1

COVER PLATE MA 92 4M
- decorative cover plate MA 4M
- in accordance with EN 50085-1

RAMIK MA 92 7M

RT17E - dekorativny ramik MA 7M
E RT1 7P€V - v stilade s normou EN 50085-1

COVER PLATE MA 92 7M
- decorative cover plate MA 7M
- in accordance with EN 50085-1




SYSTEM HLINIKOVYCH

[ RT20ES
1 RT20PW

mRT21ES
CJRT21PW

[ RT25ES
[JRT25PW

RT30

RT31

RT32

INSTALACNYCH KANALOV

ZAKLADNY PROFIL MA 130x65

- z&klad kanéla z extrudovaného hlinika
- vySka 130 mm, dizka 2 m

- tvar lidty 35 mm na dne - DIN 65
- v stlade s normou EN 50085-1 N
TRUNKING BASE MA 130x65 130

- trunging base from extruded aluminium
- height 130mm, lenght 2m

- DIN - rail 35mm shape on bottom

- in accordance with EN 50085-1

ZAKLADNY PROFIL MA 165x65

- zaklad kanala z extrudovaného hlinika
- vySka 165 mm, dizka 2 m

- tvar listy 35 mm na dne - DIN

- v sllade s normou EN 50085-1

TRUNKING BASE MA 165x65

- trunging base from extruded aluminium
- height 165mm, lenght 2m

- DIN - rail 35mm shape on bottom

- in accordance with EN 50085-1

PREDNY KRYT MA 92

- predny kryt z extrudovaného hlinika
- vy$ka 92 mm, dizka 2 m
- v stlade s normou EN 50085-1

FRONT COVER MA 92

- front cover from extruded aluminium
- height 92mm, lenght 2m

- in accordance with EN 50085-1

PRIEHRADKA MA 43

- priehradka kanala z extrudovaného polyméru
- hlbka 43 mm, dizka 2 m
- v sllade s normou EN 50085-1

CABLE SHELF MA 43

- cable shelf from extruded polymer
- depth 43mm, lenght 2m

- in accordance with EN 50085-1

PRIEHRADKA MA 43 AL

- priehradka kanala z extrudovaného hlinika
- hlbka 43 mm, dizka 2 m
- v sllade s normou EN 50085-1

CABLE SHELF MA 43 AL

- cable shelf from extruded aluminium
- depth 43mm, lenght 2m

- in accordance with EN 50085-1

PRIEHRADKA MA 43 AL DVOJITA

- dvojita priehradka kanala z extrudovaného hlinika
- hibka 43 mm, dizka 2 m
- v sllade s normou EN 50085-1

CABLE SHELF MA 43 AL DOUBLE

- double cable shelf from extruded aluminium
- depth 43mm, lenght 2m
- in accordance with EN 50085-1

43
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@ RT35ES
[JRT35PW

[ RT36ES
CJRT36PW

//._-, ) RT38

[ RT40ES
[ RT40PW

mRT41ES
CJRT41PW

RT42

I RT43ES
[JRT43PW

S Y STEWM

KONCOVY PRVOK MA 130x65

- koncovy prvok z polyméru
- vyka 130 mm
- v stilade s normou EN 50085-1

STOP END MA 130x65

- stop end element from polymer
- height 130mm

- in accordance with EN 50085-1

KONCOVY PRVOK MA 165x65

- koncovy prvok z kovu
- vySka 165 mm
- v stlade s normou EN 50085-1

STOP END MA 165x65

- stop end element from metal

- height 165mm

- in accordance with EN 50085-1

SUPRAVA SPOJOVACICH PRVKOV MA 65

- spojovaci prvok z polyméru
- sUprava obsahuje dva kusy a skrutky
- v stilade s normou EN 50085-1

SET JOINING PIECE MA 65

- joining piece from polymer

- set contains two pieces ans screws
- in accordance with EN 50085-1

UNIVERZALNY ROH MA 130x65

- univerzalny rohovy prvok
- vySka 130 mm
- v stlade s normou EN 50085-1

UNIVERSAL CORNER MA 130x65
- universal corner element

- height 130mm

- in accordance with EN 50085-1

UNIVERZALNY ROH MA 165x65

- univerzalny rohovy prvok
- vyska 165 mm
- v stilade s normou EN 50085-1

UNIVERSAL CORNER MA 165x65
- universal corner element

- height 165mm

- in accordance with EN 50085-1

UZEMNOVACIA SVORKA MA 2x AB.3

- uzemnovaci prvok pre uzemnenie spodného diela
kanéla a predného krytu
- v stlade s normou EN 50085-1

EARTHING PIECE MA 2x A6.3

- earthing piece for earthing of trunking base
and front cover

- in accordance with EN 50085-1

PRVOK V TVARE "L" MA 130x65 / 130

- univerzalny ohnuty prvok do tvaru L z hlinika
- vyska 130 mm, dizka 400 mm

- pripojenie na MA 130 x 65

- v stilade s normou EN 50085-1

L-BEND MA 130x65 /130

- universal L bend element from aluminium
- height 130mm, lenght 400mm

- connection on MA 130x65

- in accordance with EN 50085-1

A L UM




SYSTEM HLINIKOVYCH

Instalacia MA je zaloZzena na
modularnom systéme, ktory
zabezpecuje kombinacie 2M,
4M alebo 7M prvkov

MA trunking is based

on modular system making
2M, 4M or 7M combinations
of elements

[ RT44ES
[ RT44PW

[ RT47ES
CJRT47PW

I RT45ES
[JRT45PW

[ RT46ES
[JRT46PW

[ RT48ES
[]RT48PW

PRVOK V TVARE "L" MA 165x65 / 130

- univerzalny ohnuty prvok do tvaru L z hlinika
- vyka 165 mm, dizka 400 mm

- pripojenie na MA 130 x 65

- v stlade s normou EN 50085-1

L-BEND MA 165x65 /130

- universal L bend element from aluminium
- height 165mm, lenght 400mm

- connection on MA 130x65

- in accordance with EN 50085-1

PRVOK V TVARE "L" MA 165x65 / 165

- univerzalny ohnuty prvok do tvaru L z hlinika
- vySka 165 mm, dizka 400 mm

- pripojenie na MA 165 x 65

- v stilade s normou EN 50085-1

L-BEND MA 165x65/ 165

- universal L bend element from aluminium
- height 165mm, lenght 400mm

- connection on MA 165x65

- in accordance with EN 50085-1

ROZDELOVACI PRVOK V TVARE "T" MA 130x65 / 130

- univerzalny ohnuty prvok do tvaru T z hlinika
- vyska 130 mm, dizka 400 mm

- pripojenie na MA 130 x 65

- v stlade s normou EN 50085-1

T-BEND MA 130x65/ 130

- universal T bend element from aluminium
- height 130mm, lenght 400mm

- connection on MA 130x65

- in accordance with EN 50085-1

ROZDELOVACI PRVOK V TVARE "T" MA 165x65 / 130

- univerzalny ohnuty prvok do tvaru T z hlinika
- vyska 165 mm, dizka 400 mm

- pripojenie na MA 130 x 65

- v stlade s normou EN 50085-1

T-BEND MA 165x65/ 130

- universal T bend element from aluminium
- height 165mm, lenght 400mm

- connection on MA 130x65

- in accordance with EN 50085-1

ROZDELOVACI PRVOK V TVARE "T" MA 165x65 / 165

- univerzalny ohnuty prvok do tvaru T z hlinika
- vySka 165 mm, dizka 400 mm

- pripojenie na MA 165 x 65

- v stilade s normou EN 50085-1

T-BEND MA 165x65 / 165

- universal T bend element from aluminium
- height 165mm, lenght 400mm

- connection on MA 165x65

- in accordance with EN 50085-1

V Module poskytujeme
Specialne prvky pre rychlu

inStalaciu

In Modul we provide special
elements for quick installation

Pomocou adaptéra MA
je zabezpecené presné
umiestnenie bez dalSieho
usilia.

With Adapter MA exact
positioning without extra effort
is provided

INSTALACNYCH KANALOV

DIN 35mm

Montaz bez krabice znamena
VAaCSi priestor pre kable na
DIN liste tvaru EN-60715

Mounted without box means
more space for cables,
DIN-rail

base shape EN-60715
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UPEVNOVACIA ZAKLADNA MA JEDNODUCHA 130x65

m RT50ES - zpepvgglv?]cialpggst'a}\éa pre'up;vn%nie spodného diela kanéla MA130
lo podlahy alebo stropu miestnost
O RTS0PW - v stlade s normou EN 50085-1
FIXING PLATE MA SINGLE 130x65
- fixing plate for fixing trunking base MA130 on the floor
and/or on the ceiling
- in accordance with EN 50085-1

UPEVNOVACIA ZAKLADNA MA DVOJITA 130x65

[ RT51ES - (lepevﬁd?Vﬂcialpgdstava pre upevnenie dvoch kanalov MA130
0 podlahy alebo stropu miestnosti
ORTS1PW - stilade s normou EN 50085-1

FIXING PLATE MA DOUBLE 130x65

- fixing plate for fixing two trunking bases MA130 on the
floor and/or on the ceiling

- in accordance with EN 50085-1

STLPIK MA 130x65x500
[ RT52ES - servisny stipik MA
[ RT52PW - vyska 500 mm

- montazny ram 7M je sucastou dodavky
- v stilade s normou EN 50085-1

SERVICE POST MA 130x65x500
- service post MA

- height 500mm

- mounting frame 7M included

- in accordance with EN 50085-1

STLPIK MA DVOJITY 130x130x500
@ RT53ES - sg[s{(isr% Stipik MA dvojity

- vySka 500 mm
O RT53PW - montazne ramy 7M su stc¢astou dodavky

- v stlade s normou EN 50085-1

SERVICE POST MA DOUBLE 130x130x500
- service post MA double

- height 500mm

- mounting frames 7M included

- in accordance with EN 50085-1

Pouzitelny prierez kablov Cable cross-section (mm?2)
Cable intersection 1 vodic/ 2 vodice/ 3 vodice/ 4 vodice/ 5 vodicov/
mm? 1 wire 2 wires 3 wires 4 wires 5 wires
1,5 44 111 121 144 169
2,5 49 133 157 169 211
4 58 169 183 211 256
6 68 196 225 256 307
Kapacita kandla / Trunk capacity
MA 130x65 MA 130x65 MA 165x65 MA 130x65
Kanal / prazdny / so spinaémi a zasuvkami rady Modul / prazdny / so spinaémi a z&suvkami rady Modul /
Trunk empty with Modul switches and sockets empty with Modul switches and sockets
kapacita capacity 7600 mm? 5500 mm? 9900 mm? 7800 mm?
max g 54 mm 2x42 mm 54 mm 2x42 mm




— RB50

— RB65S1
.
typ popis
type description
RB50 ZABUDOVATELNA PODLAHOVA KRABICA

FLOOR BOX BASE

RB65S1  KRYT NA PODLAHOVU KRABICU

FLOOR DISTRIBUTION BOX COVER

RB60 VLOZKA PRE PODLAHOVU KRABICU
INSERT FOR FLOOR DISTRIBUTION BOX

N < X

RB65S1  RB66S1 RB67S2
177 178 265
200,5 265 265
175 175 175

RB68S2

516,5
265
175

PODLAHOYV

technické data
technical data
4M

4M

4M

E

Ow>

RB50

208,5
182
83

RB51

273
182,5
83

RB52

273
269,5
83

RB53

273
521



F L OOR

B O X E S M T

RB50

RB60

RB65S1

RB51

RB61

RB66S1

ZABUDOVATELNA PODLAHOVA KRABICA 4M

- zabudovatelna podlahové krabica 4M

- kovova, pozinkovana

- pre in3talaciu do podlahy alebo dvojitej podlahy

- montazne rozmery 208,5x182mm, hibka min 83mm
- nastavitelna vyska 83-128mm

- v stilade s normami EN 5005-1 a EN 50085-2-2

FLOOR BOX BASE 4M

- floor box base 4M

- metal, galvanized

- for installation in a floor or double floor

- mounting dimensions 208.5x182mm, min. depth 83mm
- adjustable height 83-128mm

- In accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2

VLOZKA PRE PODLAHOVU KRABICU 4M

- vlozka pre podlahovu krabicu 4M

- kovova, biela farba RAL 9006

- montazny ram MODUL 4M zabudovany

- v stlade s normami EN 5005-1 a EN 50085-2-2

INSERT FOR FLOOR DISTIRBUTION BOX 4M

- insert for floor box 4M

- metal, colour white RAL 9006

- mounting frame MODUL 4M included

- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2

KRYT NA PODLAHOVU KRABICU 4M

- kryt na podlahovu krabicu 4M

- kovovy, pozinkovany

- montazne rozmery 200,5x177mm, hibka 17,5mm
- hribka podlahovej krytlny do 11,5mm

-v siilade s EN 5005-1 in EN 50085-2-2

FLOOR DISTRIBUTION BOX COVER 4M

- floor box cover 4M

- metal, galvanized

- mounting dimensions 200.5x177mm, depth 17.5mm
- floor thickness up to 11.5mm

- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2

ZABUDOVATELNA PODLAHOVA KRABICA 7M

- zabudovatelna podlahové krabica 7M

- kovova, pozinkovana

-pre instalaciu do podlahy alebo dvojitej podiahy

- montazne rozmery 273x182,5mm, hibka min 83mm
- nastavitelna vy$ka 83-128mm

- v stilade s normami EN 5005-1 a EN 50085-2-2

FLOOR BOX BASE 7M

- floor box base 7M

- metal, galvanized

- for installation in a floor or double floor

- mounting dimensions 273x182.5mm, min. depth 83mm
- adjustable height 83-128mm

- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2

VLOZKA PRE PODLAHOVU KRABICU 7M

- vlozka pre podlahovi krabicu 7M

- kovova, biela farba RAL 9006

- montazny ram MODUL 7M zabudovany

- v stlade s normami EN 5005-1 a EN 50085-2-2

INSERT FOR FLOOR DISTIRBUTION BOX 7M

- insert for floor box 7M

- metal, colour white RAL 9006

- mounting frame MODUL 7M included

- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2

KRYT NA PODLAHOVU KRABICU 7M

- kryt na podlahovu krabicu 7M

- kovovy, pozinkovany

- montazne rozmery 265x178mm, hibka 17,5mm
- hribka podlahovej krytiny do 11,5mm

- v siilade s EN 5005-1 in EN 50085-2-2

FLOOR DISTRIBUTION BOX COVER 7M

- floor box cover 7M

- metal, galvanized

- mounting dimensions 265x1 78mm, depth 17.5mm
- floor thickness up to 11.5m

- in accordance with EN 5005 1 and EN 50085-2-2
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PODLAHOVE KRABICE

ZABUDOVATELNA PODLAHOVA KRABICA 2x7M

RB52 - zabudovatelna podlahova krabica 2x7M
- kovova, pozinkovana
- pre in3talaciu do podlahy alebo dvojitej podlahy
- montazne rozmery 273x269,5mm, hibka min 83mm
- nastavitelna vy$ka 83-128mm
- v stilade s normami EN 5005-1 a EN 50085-2-2

FLOOR BOX BASE 2X7M

- floor box base 2X7M

- metal, galvanized

- for installation in a floor or double floor

- mounting dimensions 273x269.5mm, min. depth 83mm
- adjustable height 83-128mm

- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2

VLOZKA PRE PODLAHOVU KRABICU 2x7M

RB62 - vloZka pre podlahovu krabicu 2x7M
- kovova, biela farba RAL 9006
- montazny ram MODUL 2x7M zabudovany
- V stlade s normami EN 5005-1 a EN 50085-2-2

INSERT FOR FLOOR DISTRIBUTION BOX 2X7M
- insert for floor box 2x7M

- metal, colour white RAL 9006

- mounting frames MODUL 2x7M included

- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2

KRYT NA PODLAHOVU KRABICU 2X7M

RB67S2 - kryt na podlahovu krabicu 2x7M
- kovovy, pozinkovany .
- montazne rozmery 265x265mm, hibka 17,5mm
- hribka podlahovej krytiny do 11,5mm
- v stlade s EN 5005-1 in EN 50085-2-2

FLOOR DISTRIBUTION BOX COVER 2X7M

- floor box cover 2x7M

- metal, galvanized

- mounting dimensions 265x265mm, depth 17.5mm
- floor thickness up to 11.5mm

- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2

ZABUDOVATELNA PODLAHOVA KRABICA 4x7M

RB53 - zabudovatelna podlahové krabica 4x7M
- kovova, pozinkovana
- pre in$talaciu do podlahy alebo dvojitej podlahy
- montazne rozmery 273x521mm, hibka min 83mm
- nastavitelna vyska 83-128mm
- v stlade s normami EN 5005-1 a EN 50085-2-2

FLOOR BOX BASE 4X7M

- floor box base 4X7M

- metal, galvanized

- for installation in a floor or double floor

- mounting dimensions 273x521mm, min. depth 83mm
- adjustable height 83-128mm

- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2

VLOZKA PRE PODLAHOVU KRABICU 2x7M

RB62 - vlozka pre podlahovu krabicu 2x7M
- kovova, biela farba RAL 9006
- montazny ram MODUL 2x7M zabudovany
-V stlade s normami EN 5005-1 a EN 50085-2-2

INSERT FOR FLOOR DISTRIBUTION BOX 2X7M
- insert for floor box 2x7M

- metal, colour white RAL 9006

- mounting frames MODUL 2x7M included

- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2

KRYT NA PODLAHOVU KRABICU 4x7M

RB68S2 - kryt na podlahovu krabicu 4x7M
- kovovy, pozinkovany )
- montazne rozmery 265x516,5mm, hibka 17,5mm
- hribka podlahovej krytiny do 11,5mm
- vsulade s EN 5005-1 in EN 50085-2-2

FLOOR DISTRIBUTION BOX COVER 4X7M

- floor box cover 4x7M

- metal, galvanized

- mounting dimensions 265x516.5mm, depth 17.5mm
- floor thickness up to 11.5mm

- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2




F L OOR

— RB55S1
.
typ popis
type description

B O X E S M T

technické data
technical data

RB55S1  PODLAHOVA KRABICA PRE DVOJITU PODLAHU S KRYTOM ~ 4M
FLOOR BOX WITH COVER FOR DOUBLE FLOORS

RB60 VLOZKA PRE PODLAHOVU KRABICU

INSERT FOR FLOOR DISTRIBUTION BOX

e
&

v

RB55S1

RB60

4M

RB55S1 RB56S1 RB57S2 RB58S2

A 200,5 265 265 265

B 177 178 265 516,5

C 100 100 100 100
d

PODLAHOVA KRABICA PRE DVOJITU PODLAHU S KRYTOM 4M

- podlahova krabica pre dvajitt podiahu 4M

- kovova, pozinkovana .

- montazne rozmery 200,5x177mm, hibka min 100mm
- nastavitelna vy$ka 100-145mm

- hribka podlahovej krytiny do 11,5mm

- v stlade s normami EN 5005-1 a EN 50085-2-2

FLOOR BOX WITH COVER FOR DOUBLE FLOORS 4M

- floor box base 4M

- metal, galvanized

- mounting dimensions 200.5x177mm, min. depth 100mm
- adjustable height 100-145mm

- floor thickness up to 11.5mm

- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2

VLOZKA PRE PODLAHOVU KRABICU 4M

- vlozka pre podlahov(l krabicu 4M

- kovova, biela farba RAL 9006

- montazny ram MODUL 4M zabudovany

- v stlade s normami EN 5005-1 a EN 50085-2-2

INSERT FOR FLOOR DISTRIBUTION BOX 4M

- insert for floor box 4M

- metal, colour white RAL 9006

- mounting frame MODUL 4M included

- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2

Cmin+45mm

Cmax




PODLAHOVE KRABICE

PODLAHOVA KRABICA PRE DVOJITU PODLAHU S KRYTOM 7M

RB56S1 - podlahova krabica pre dvajitt podlahu 7M
- kovova, pozinkovana .
- montazne rozmery 265x178mm, hibka min 100mm
- nastavitelnd vyska 100-145mm
- hribka podlahovej krytiny do 11,5mm
- v stlade s normami EN 5005-1 a EN 50085-2-2

FLOOR BOX WITH COVER FOR DOUBLE FLOORS 7M
- floor box base 7M

- metal, galvanized

- mounting dimensions 265x178mm, min. depth 100mm
- adjustable height 100-145mm

- floor thickness up to 11.5mm

- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2

VLOZKA PRE PODLAHOVU KRABICU 7M

RB61 - vlozka pre podlahovu krabicu 7M
- kovova, biela farba RAL 9006
£ - montazny ram MODUL 7M zabudovany
/ - v stilade s normami EN 5005-1 a EN 50085-2-2
£ INSERT FOR FLOOR DISTRIBUTION BOX 7M
\ o - insert for floor box 7M
\ C - metal, colour white RAL 9006

- mounting frame MODUL 7M included
- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2

PODLAHOVA KRABICA PRE DVOJITU PODLAHU S KRYTOM 2X7M

RB57S2 - podlahova krabica pre dvajitt podiahu 2x7M
- kovova, pozinkovana .
- montazne rozmery 265x265mm, hibka min 100mm
- nastavitelna vy$ka 100-145mm
- hribka podlahovej krytiny do 11,5mm
- v stlade s normami EN 5005-1 a EN 50085-2-2

FLOOR BOX WITH COVER FOR DOUBLE FLOORS 2X7M
- floor box base 2x7M

- metal, galvanized

- mounting dimensions 265x265mm, min. depth 100mm

- adjustable height 100-145mm

- floor thickness up to 11.5mm

- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2

VLOZKA PRE PODLAHOVU KRABICU 2x7M

RB62 - vlozka pre podlahovul krabicu 2x7M
- kovova, biela farba RAL 9006
- montazny ram MODUL 2x7M zabudovany
- v stlade s normami EN 5005-1 a EN 50085-2-2

INSERT FOR FLOOR DISTRIBUTION BOX 2X7M
- insert for floor box 2x7M

- metal, colour white RAL 9006

- mounting frames MODUL 2x7M included

- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2

PODLAHOVA KRABICA PRE DVOJITU PODLAHU S KRYTOM 4x7M

RB58S2 - podlahova krabica pre dvajitt podlahu 4x7M
- kovova, pozinkovana .
- montazne rozmery 265x516,5mm, hibka min 100mm
- nastavitelnd vyska 100-145mm
- hribka podlahovej krytiny do 11,5mm
- v stlade s normami EN 5005-1 a EN 50085-2-2

FLOOR BOX WITH COVER FOR DOUBLE FLOORS 4X7M
- floor box base 4x7M

- metal, galvanized

- mounting dimensions 265x516.5mm, min. depth 100mm
- adjustable height 100-145mm

- floor thickness up to 11.5mm

- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2

VLOZKA PRE PODLAHOVU KRABICU 2x7M

RB62 - vlozka pre podlahovu krabicu 2x7M
- kovova, biela farba RAL 9006
- montazny ram MODUL 2x7M zabudovany
- v stlade s normami EN 5005-1 a EN 50085-2-2

INSERT FOR FLOOR DISTRIBUTION BOX 2X7M
- insert for floor box 2x7M

- metal, colour white RAL 9006

- mounting frames MODUL 2x7M included

- in accordance with EN 5005-1 and EN 50085-2-2
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typ popis technické data
type description technical data
RB10 ADAPTER NADIN LISTU 35mm 1M
ADAPTER FOR DIN RAIL
RB11 ADAPTER NADIN LISTU 35mm 2M
ADAPTER FOR DIN RAIL
ROZVODNA SKRINKA

ADAPTER NADIN LISTU 35 mm 1M

RB10 - adaptér MODUL 1M
- montaz na DIN listu 35mm
- v stilade s normou EN 50022

ADAPTER FOR DIN RAIL 35mm 1M
- adapter MODUL 1M

- for DIN rail 35mm

- in accordance with EN 50022

ADAPTER NADIN LISTU 35 mm 2M

RB11 - adaptér MODUL 2M
- montaz na DIN listu 35mm
- v stlade s normou EN 50022

ADAPTER FOR DIN RAIL 35mm 2M
- adapter MODUL 2M

- for DIN rail 35mm

- in accordance with EN 50022
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L0610

VSADEPRITOMNE SEBAVEDOMIE
Vyrobené pre akykolvek priestor

Dizajn, ktory je doma v kazdej miestnosti. Univerzalne linie spinaov zanechavaju
svoju pecat v modernych pracovnych priestoroch, ale aj v Gtulnych a pohodinych
teplych obytnych priestoroch. Rodina spina¢ov LOGIQ vam ponuka jednoduché a
logické rieSenie pre kazdé vase Zelanie.

OMNIPRESENT CONFIDENCE
made for every room

A shape for every room. The switches have universal lines that leave a mark in both
modern work environments as well as in cosy, comfortable living spaces. The LOGIQ
family offers a simple and logical solution for your every wish.



165




L0610

HARMONIA FARIEB
Vyber si svoj odtien

Rodina LOGIQ sa vyznacuje logickym vyberom osved¢enych a elegantnych fareb-
nych odtiefov, ktoré pouzivatelia uprednostriuju. Neprispésobujte sa, rad LOGIQ sa
prispésobuje vam, a tak vzdy dokazeme vytvorif farebny ton na mieru vasim
Specialnym zelaniam. Logické.

HARMONY OF COLOURS
Choose your hue

The LOGIQ family prides itself on its logical range of verified and elegant hues known
and loved by our clients. Don’t compromise, the LOGIQ family has you covered. We
can always create the hue of colour in accordance with your special request. Logically.

B antracitova anthracite
W titanova titanium
O biela leskla polar white
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NEOBMEDZENA FANTAZIA
Vytvor si svoju kombinaciu

Rodina LOGIQ vam umozriuje vytvorit akikolvek kombinaciu. Pre jednoduché kom-
binovanie sme pre vas vytvorili uzitoény doplnok, ktory vam ufah¢i zarovnavanie
vodorovnych a zvislych Giar. Takzvany systém 55/55 umoznuje pouzivat stale tie
isté univerzalne prvky. Uz viete, €o si zelate? Nebojte sa, spinace LOGIQ Citaju vase
mysSlienky.

LIMITLESS IMAGINATION
Create your own combination

The LOGIQ family allows you to create your own combination. To make combining
simple, we have created a useful system that supports the sequencing of horizontal
and vertical lines. The so-called 55/55 system allows you to use the same universal
elements every time. Know what you want? Don’t worry, the LOGIQ switches can
read your mind.
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JEDNODUCHO PRE NAJNAROCNEJSICH

Rodina LOGIQ zahfha spinace, regulatory, senzory, zasuvky pre kazdy Uc¢el a to vSetko
na jednom mieste. Mézete ich pouZit jednotlivo alebo v sérii. Ako kazda rodina, ktora
sa rozrastéa a rozvija, aj my budeme nasu ponuku nadalej rozvijaf v stlade s vasimi
potrebami a Zelaniami. Radi si vas vypoCujeme a ponukneme vam rieSenie, ktoré
bude jednoduchym a logickym pokracovanim pribehu rodiny LOGIQ.

SIMPLE FOR THE MOST DEMANDING

The LOGIQ family offers switches, regulators, sensors, and sockets for every
purpose in one place. You can use these products individually or in a sequence. Just
like every family that grows and develops, the LOGIQ family will continue to develop
our range of products in accordance with your needs and wishes. We are happy to
listen to you and offer a solution which will simply and logically continue the story of
the LOGIQ family.
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VSETKO NA JEDNOM MIESTE A VIAC
ALL IN ONE PLACE AND MORE

Coood)




LOGICKA MONTAZ

LOGIQ je rieSenim pre systém Standardnych okruhlych krabic. S nim mozete
planovat jednoduché aj zlozZitejSie instalacie, novostavby a Upravy. Systém obsahuje
bezskrutkové kontakty, ktoré vam Setria ¢as pri inStalécii prvkov.

LOGICAL INSTALLATION

LOGIQ is a solution for the system of standardized round installations boxes. It can
be used for simple as well as more demanding installations, new buildings and ad-
aptations. The system is characterised by plug-in contacts which save time during
installation of elements.




DOBRE VEDIET
GOOD TO KNOW

IEC

40000

prepnuti

g s

,

AX

V8etky zasuvky su vybavené bez-
pecnostnou poistkou
zabezpecujlucou ochranu pred
dotykom kontaktov pod napéatim.
All the sockets are equipped with a
safety shutters assuring the pro-
tection to live contacts.

Kontakty zo striebornej zliatiny za-
istuj spofahlivost spinania.

Contacts made of silver
alloy guarantee safe switching.

Rozperky umoziuju hibsie
upevnenie (aj cez keramické
obkladacky a pod.).

Fixing claws enable deeper
fixing (also through ceramic
tiles, etc.)
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Premyslena konstrukcia spina-
¢a umoziuje fahku indikaciu aj
dodatocne.

The well-thought-out design
of the switch enables the easy
integration of the indication,
including at a later time.

Bezskrutkové kontakty umozriu-
ju rychle a spolahlivé pripojenie
vodicov. Na ten isty kontakt
moZete upevnit dva vodice réz-
nych priemerov.

Plug-in contacts enable quick
and reliable attachment of
wires.Two wires of different
diameters can be attached to
the same contact.

InStalacné krabice s jednodu-
chou instalaciou vam ufah¢ia
pracu. Spravne vzdialenosti
sU zarucené.

Easy-fitting installation boxes
will make your work easier.
Proper lengths are guaranteed.
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typ nazov technicky popis farba volitelny popis 1 volitelny popis 2 volitelny popis 3
type description technical data colour optional data 1 optional data 2 optional data 3
SQ10 SPINAC JEDNOPOLOVY 10AX 250V~ [J PW biela leskla NT neutral ﬂ XO bez ramu
SWITCH 1WAY polar white | neutral — 01 without cover plate
SQ11 TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10A 250V~ [J T fitanova ‘”
PUSH BUTTON 1WAY titanium | 02
SQ22  SPINAC DVOJPOLOVY 16AX 250V~ W AT antracitova N indlkdtor /1y
SWITCH 2POLE anthracite !
., 0
| 03
! I
SPINAC JEDNOPOLOVY 10 AX 250 V~
SQ10PWXO -10AX 250 V~, typ SQ10
g 881 0TIXO - v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodic¢ov 1,5 - 2,5 mm?
W SQ10ATXO
SWITCH 1WAY 10AX 250V~
- 10AX 250V~ type SQ10
L—o/o—1 - in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?
SPINAC JEDNOPOLOVY 10 AX 250 V~
- indikator IN, bez tlejivky Gon
g 281 8?:{\/’\:),2‘50 - 10 AX 250 V~, typ SQ10 ﬁi% ol
- v stllade s normou EN 60669-1 !
[l SQ10ATINXO - bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 - 2,5 mm?
SWITCH 1WAY 10AX 250V~ __IN
';O/OJ - IN indicator, without neon lamp l
- 10AX 250V~, type SQ10 ]
- in accordance with EN 60669-1 “'--.._____.
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?
TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10 A 250 V~
11PWX( -10A 250 V~, typ SQ11
g 281 1TIXOO - v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodic¢ov 1,5 - 2,5 mm?
W SQ11ATXO
PUSH BUTTON 1WAY 10A 250V~
- 10A 250V~, type SQ11
f 1 - in accordance with EN 60669-1
o - plug-in contacts 1.5-2.5mm?
TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10 A250 V~ __ IN 01
SQ11PWINO1XO - indikator IN 01 zvoncek, bez tlejivky M
gsgnTumeo - 104250 v~ typ SQI ﬁ%ﬂ
-v stilade s normou EN 60669-1 !
[l SQ11ATINO1XO - bezskrutkové upevnenie vodic¢ov 1,5 - 2,5 mm?
PUSH BUTTON 1WAY 10A 250V~ IN 01
Ij/ 1 - IN 01 indicator bell, without neon lamp ,
o - 10A 250V~, type SQ11 5
- in accordance with EN 60669-1 ~

- plug-in contacts 1.5-2.5mm? »



S Q

[JSQ11PWINO2XO
[JSQ11TINO2XO
B SQ11ATINO2XO

[J SQ22PWINO3XO
[0 SQ22TIINO3XO
W SQ22ATINO3XO

3 12
|

LA
o

[JSQ50PWXO
[0 SQ50TIXO
W SQ50ATXO

2

o—

L 1
o—

[1SQ51PWX0O
[SQ51TIXO
W SQ51ATXO

2

o—

L 1
o—

[JSQ52PWNT09XO
[J SQ52TINTO9XO
W SQ52ATNT09XO

2

o—

L 1
o—

[JSQ53PWNTO9XO
[ SQ53TINTO9XO
Il SQ53ATNT09XO

2

o—

L 1
o—

[ SQB0PWXO
[JSQ60TIXO
H SQB0ATXO

A
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TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10 A250 V~ __ IN 02

- indikator IN 02 svetlo, bez tlejivky

-10A 250 V~, typ SQ11

- v stlade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

PUSH BUTTON 1WAY 10A 250V~ IN 02
- IN 02 indicator light, without neon lamp

- 10A 250V~, type SQ11

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

TLACIDLO JEDNOPOLOVE 16 AX 250 V~ _ IN 03

- neutral IN 03 0-1, bez tlejivky

- 16 AX 250 V~, typ SQ22

- v stlade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 2POLE 16AX 250V~ IN 03
- IN 03 neutral 0-1, without neon lamp
- 16AX 250V~ type SQ22

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC SERIOVY 10 AX 250 V~

- 10 AX 250 V~, typ SQ50
- v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

SWITCH 2GANG-1WAY 10AX 250V~
- T0AX 250V~ type SQ50

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

TLACIDLO SERIOVE 10 A 250 V/~

-10A 250 V~, typ SQ51
- v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 - 2,5 mm?

PUSH BUTTON 2GANG-1WAY 10A 250V~
- 10A 250V~ type SQ51

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC ZALUZIOVY 10 AX 250 V~ _ NT 09

- NT 09 neutral hore — dole

- 10 AX 250 V~, typ SQ52

- v stlade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- s mechanickou blokadou sti¢asného zapnutia

SWITCH SHUTTERS 10AX 250V~ NT 09
- NT 09 neutral up-down

- T0AX 250V~ type SQ52

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- with mechanical interblock

TLACIDLO ZALUZIOVE 10A 250 V~ __ NT 09

- NT 09 neutral hore — dole

-10 A 250 V~, typ SQ53

- v stilade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- s mechanickou blok&dou sii¢asného zapnutia

PUSH BUTTON SHUTTERS 10A 250V~ __ NT 09
- NT 09 neutral up-down

- 10A 250V~ type SQ53

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- with mechanical interblock

SPINAC STRIEDAVY 10AX 250V~

- 10 AX 250 V~, typ SQ60 =
- v stilade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

SWITCH 2WAY 10AX 250V~

- T0AX 250V~ type SQ60

- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?



SPINAC DVOJITY STRIEDAVY 10 AX 250 V/~

- 10 AX 250 V~, typ SQ63 Gon N
g goggg\%o - v stllade s normou EN 60669-1 !r‘%ﬂ.\.
Q - bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 - 2,5 mm?
Bl SQ63ATXO

SWITCH DOUBLE 2WAY 10AX 250V~
- 10AX 250V~ type SQ63

- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

M

SPINAC KRIZOVY 10 AX 250 V~
- 10 AX 250 V~, typ SQ70
g go;gméo - v stlade s normou EN 60669-1
Q - bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 - 2,5 mm?
W SQ70ATXO

SWITCH INTERMEDIATE 10AX 250V~
- 1T0AX 250V~ type SQ70

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

— w
- N

SQ60+5SQ60

SQ63+5Q63 SQ60+SQ70+SQ60

L L
N
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typ nazov technicky popis
type description technical data
IA10 TLEJIVKA 230V~ 0,34W
NEON LAMP
IA20 LED SIGNALIZACIA 230V~ 0,40W
LED SIGNALLING UNIT
1A21 LED SIGNALIZACIA 24V AC/DC
LED SIGNALLING UNIT 0,20W
O IA100R
e
J1A20WH

M IA20GR
M IA20RD
M 1A20BL

&
-
e
-
e
-

)

farba
colour

[] WH biela
white

B BL modra
blue

[ RD cervena
red

[ GR zelena
green

[ OR oranzova
orange

TLEJIVKA 230 V~ 0,34 W
- na indikaciu, signalizaciu
alebo trvall signalizaciu
- v kombinécii s tlacidlom s indikatorom

NEON LAMP 230V~ 0,34W
- for indication, signalling
or permanent signalling
- in combination with a button featuring an indicator

LED SIGNALIZACIA 230 V AC/DC 0,40 W
- na indikaciu, signalizaciu

alebo trvall signalizaciu
- v kombinécii s tlacidlom s indikatorom

LED SIGNALLING UNIT 230V AC/DC 0,40W
- for indication, signalling
or permanent signalling
- in combination with a button featuring an indicator

LED SIGNALIZACIA 24 V AC/DC 0,20 W
- na indikaciu, signalizaciu

alebo trvall signalizaciu
- v kombinécii s tlacidlom s indikatorom

LED SIGNALLING UNIT 24V AC/DC 0,20W
- for indication, signalling
or permanent signalling
- in combination with a button featuring an indicator

LED SIGNALIZACIA 12 V AC/IDC 0,10 W
- na indikaciu, signalizaciu

alebo trvall signalizaciu
- v kombinécii s tlacidlom s indikatorom

LED SIGNALLING UNIT 12V AC/DC 0,10W
- for indication, signalling
or permanent signalling
- in combination with a button featuring an indicator
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Indikacia/
Indication

L —
N

SQ10, SQ11

SQ60 + SQ60

SQ60+SQ70+SQ60

O SVETLENIE I

*Signalizacia/
Signalization

SQ10, SQ11
L ——

SQ60+SQ70+SQ60

A |

1
[ISINEY

1 fz 1HJJ_J2

SQ22

-

* pripojenia nie su vhodné pre usporné ziarivky (CFL, LED)/

the connections are not suitable for energy-saving bulbs (CFL, LED)

Trvala signalizacia/
Permanent signalling

SQ10, SQ11
L ——

SQ60 + SQ60

SQ60+SQ70+SQ60

CIRIE]

1 fz H.IJ_LZ WJ_LI,HZ

SQ22
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VQ10 PW

:

typ nazov technicky popis volitelny popis 1
type description technical data optional data 1
vQ10 ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16A 250V~ XO bez ramu
SOCKET SCHUKO without cover plate
vQii ZASUVKA SCHUKO + KRYT 2P+E 16A 250V~
SOCKET SCHUKO+COVER
vQi2 ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16A 250V~ BV
SOCKET SCHUKO

.

farba

colour

[] PW biela leskla PT  biela + transparentna [T PP biela + biela
polar white white+transparent white+white

T titinova TT fitan + transparentna [T T titanova + titanova
titanium titanium-+transparent titanium-+titanium

B AT antracitova AT antracitova + transparentna [l AA antracitova + antracitova
anthracite anthracite+transparent anthracite+anthracite

Il RD cervena RT ¢ervena +transparentna [l RR Cervena + Gervena
red red+transparent red+red

B GR zelena GT  zelena + transparentna B GG zelena + zelena
green green+transparent green+green

@ OR oranzova OT  oranzova + transparentna ~ [I[I] OO oranZova + oranzova
orange orange+transparent orange+orange

]ﬁf‘ﬁ"fﬁg ﬁ-—i_: i t«-‘r_: Sl

‘q.‘

schuko — v sulade s normou EN 60884-1, CEE7 (list IIl)

schuko - in accordace with EN 60884-1, CEE7 (standard sheet Ill)

bezskrutkové upevnenie vodi¢ov BV bezskrutkové upevnenie vodi¢ov
screw contacts BV plug-in contacts
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ZASUVKA SCHUKO 2P + E 16A 250 V~ __ XO

O VQ10PWXO - skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm? &
TVQ10TIXO - XO bez ramu ~
Q -2P + E schuko t
W VQ10ATXO -16 A 250 V~, typ VQ10
- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi
[l VQ10RDXO |
B VQ10GRXO SOCKET SCHUKO 2P+E 16A 250V~_ X0 Q
- screw contacts 1.5-2.5mm? oy =
G VQ100RX0 - XO without surround u
- 2P+E schuko

- 16A 250V~ type VQ10
- Shuttered live contacts

ZASUVKA SCHUKO + KRYT 2P + E 16 A250 V~ __ XO

VQ11PTXO - skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- XO bez ramu
VQTITTXO -2P +E schuko + kryt
W~ VQ11ATXO -16 A 250 V~, typ VQ11
- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi
[TJVvQ11PPXO
SOCKET SCHUKO+COVER 2P+E 16A 250V~ __ XO
- screw contacts 1.5-2.6mm?
- XO without surround
- 2P+E schuko+cover
- 16A 250V~ type VQ11
- shuttered live contacts
ZASUVKA SCHUKO 2P + E 16 A250 V~ __ XO
O VQ12PWXO - bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
EVQ12TIXO - XO bez ramu
- 2P + E schuko
W VQ12ATXO -16 A 250 V~, typ VQ12
- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi
W VQ12RDXO
B VQ12GRXO SOCKET SCHUKO 2P+E 16A 250V~ BV __ XO
- BV plug-in contacts 1.5-2.6mm?
EVQ120RX0 - XO without surround
- 2P+E schuko
- 16A 250V~ type VQ12
- shuttered live contacts
ZASUVKA SCHUKO +KRYT 2P + E 16 A250 V~BV __ X0
VQ13PTXO - bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- XO bez ramu
VQ13TTXO - 2P + E schuko + kryt
VQ13ATXO -16 A250 V~, typ VQ13
- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi
[TJVQ13PPXO
SOCKET SCHUKO+COVER 2P+E 16A 250V~ BV __ XO
- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?
- XO without surround
- 2P+E schuko+cover
- 16A 250V, type VQ13
- shuttered live contacts
ZASUVKA SCHUKO DVOJITA 2P + E 16 A 250 V/~
- 2P + E schuko dvojita
ggQ:g;W -16 A 250 Vi~ typ VQ16
Q -V stllade s normou 60884-1, CEE7
H VQ16AT - bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 - 2,5 mm?

- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi

SOCKET SCHUKO DOUBLE 2P+E 16A 250V~
- 2P+E schuko double

- 16A 250V~ type VQ16

- in accordance with IEC 60884-1, CEE7

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts

7z
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[JVQ40PWXO
I VQ40TIXO
Hl VQ40ATXO

W VQ40RDXO
Il VQ40GRXO
[0 VQ400RXO

VQ41PTXO
VQ41TTXO
VQ41ATXO

[T1VQ41PPXO

[TI1VvQ42PWXO
[T VQ42TIXO
W] VQ42ATXO

VQ43PTXO
VQ43TTXO
VQ43ATXO

[T vQ43PPXO

O VQ46PWXO
[JvQ46TIXO
H VQ46ATXO
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FRANCUZSKA ZASUVKA 2P+E 16 A250 V ~ X0

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

- XO bez raméeka

- 2P+E franclzska

- 16A 250 V ~, typ VQ40

- zabudovan ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

SOCKET FRENCH 2P+E 16A 250V~ XO
- screw contacts 1.5-2.6mm?

- XO without surround

- 2P+E French

- 16A 250V~ type VQ40

- Shuttered live contacts

FRANCUZSKA ZASUVKA + KRYT 2P+E 16 A250 V ~ __ XO

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm? .

- XO bez raméeka iﬁ“*‘;‘ 1
- 2P+E franclzska + kryt =7
-16A250V/ ~ typ VQ41 | ’

- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim |

SOCKET FRENCH+COVER 2P+E 16A 250V~ __ XO L =

- screw contacts 1.5-2.5mm? sl

- XO without surround

- 2P+E French+cover

- 16A 250V7, type VQ41
- shuttered live contacts

FRANCUZSKA ZASUVKA 2P+E 16 A250 V ~BV __ XO

- BV bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

- XO bez rdméeka

- 2P+E franclizska

- 16A 250 V ~, typ VQ42

- zabudované ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

SOCKET FRENCH 2P+E 16A 250V~ BV __ XO
- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- XO without surround

- 2P+E French

- 16A 250V~ type VQ42

- Sshuttered live contacts

FRANCUZSKA ZASUVKA + KRYT 2P+E 16 A250 V ~BV __ X0

- BV bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 — 2,5 mm?

- XO bez raméeka

- 2P+E franctizska + kryt

- 16A 250 V ~, typ VQ43

- zabudované ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

SOCKET FRENCH+COVER 2P+E 16A 250V~ BV __ XO
- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- XO without surround

- 2P+E French+cover

- 16A 250V~ type VQ43

- shuttered live contacts

FRANCUZSKA ZASUVKA DVOJITA 2P+E 16 A250 V ~

- 2P+E franclzska dvojita
- 16A 250 V ~, typ VQ46
- v stlade s normami |[EC 60884-1, CEE7, NF C 61-314,
CSN 33 2318 a PN-E 93201
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

SOCKET FRENCH DOUBLE 2P+E 16A 250V~

- 2P+E French double

- 16A 250V", type VQ46

- in accordance with IEC 60884-1, CEE7; NF C 61-314,
CSN 33 2318; PN-E 93201

- screw contacts 1,5-2,5 mm?

- shuttered live contacts
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typ nazov technicky popis farba volitelny popis 1
type description technical data colour optional data 1

KQ11 ZASUVKATV-R KONCOVA 1dB [] PW bielaleskla XO bez ramu
SOCKET TV-R END-LINE polar white without cover plate

KQ12 ZASUVKA TV-R PRIEBEZNA 10dB [T ftitanova
SOCKET TV-R THROUGHPASS titanium

KQ16 ZASUVKA SAT-TV-R KONCOVA 3dB W AT antracitova
SOCKET SAT-TV-R END-LINE anthracite

ZASUVKA TV ZAKLADNA 0 dB

[JKQ10PWXO - TY z%kgaélné
- Otim
WKQ10TIXO - zadny konektor - F Standard
W KQ10ATXO
SOCKET TV BASIC 0dB
- TV basic
- reduction 0dB
- back connector — F standard

ZASUVKA TV-R KONCOVA 1 dB

KQ11PWXO - TV-R koncova ®|
g K81 1TIXO - frekvenéné pasmo 5+862 MHz LR o
- Utim: R-1,5dB, TV-1 dB
W KQ11ATXO - v stilade s normou EN 50083-1 O
- skrutkové upevnenie Q

SOCKET TV-R END-LINE 1dB

- TV-R end-line

- frequency range 5+862 MHz -
- reduction: R-1.5dB, TV-1dB T
- in accordance with EN 50083-1

- screw contact

ZASUVKATV-R PRIEBEZNA 10 dB

- TV-R priebezna )\,

g EQl g;\%o - frekvenéné pasmo 5+862 MHz LR o
Q - utim: R-10dB, TV-10dB, prechod — 2 dB

l KQ12ATXO - v stlade s normou EN 50083-1 (\

- skrutkové upevnenie Q

SOCKET TV-R TROUGHPASS 10dB

- TV-R troughpass

- frequency range 5+862 MHz -
- reduction: R-10dB, TV-10dB, trough-2dB e
- in accordance with EN 50083-1

- screw contacts

ZASUVKA SAT-TV-R KONCOVA 3 dB

- SAT-TV-R koncovéa ®|
g Eg} gm’éo - frekvencné pasmo 5+2400 MHz L TS
- tim: R-1dB, TV-1,5dB, SAT - 3 dB
B KQ16ATXO v stilade s normou EN 50083-1 Q
- skrutkové upevnenie Q

SOCKET SAT-TV-R END-LINE 3dB

- SAT-TV-R end-line

- frequency range 5+2400 MHz -
- reduction: R-1dB, TV-1.5dB, SAT-3dB S~
- in accordance with EN 50083-1

- screw contacts




COMMUNICAT

[0 KQ22PWXO
[0 KQ22TIXO
B KQ22ATXO

[0 KQ23PWXO
[ KQ23TIXO
B KQ23ATXO

[0 KQ36PWXO
[0 KQ36TIXO
B KQ36ATXO

[JKQ37PWXO
[0 KQ37TIXO
B KQ37ATXO

[J KQ38PWXO
[0 KQ38TIXO
B KQ38ATXO

[0 KQ39PWXO
[ KQ39TIXO
H KQ39ATXO

[0 KQ35PWXO
[ KQ35TIXO
B KQ35ATXO
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ZASUVKAAUDIO 2 x RCA
- audio 2 x RCA
- upevnenie vodicov spajkovanim

SOCKET AUDIO 2xRCA
- audio 2xRCA
- soldering connection of cable

ZASUVKA AUDIO REPRODUKTOROVA

-audio 2 x@ 4 mm
- na pripojenie reproduktorového vodica, bananovej zastrcky @ 4 mm alebo

vidlicovej kablovej patky
- upevnenie vodiCov vzadu spajkovanim

SOCKET AUDIO LOUDSPEAKERS

- audio 2x @4mm

- to accommodate speaker wire, banana plug @4mm
or spades

- soldering connection of cable at the back side

T

ZASUVKA TEL KS RJ11 6/4

- KS keystone Standard upevnenia
-RJ11 6/4
- v stlade s normou 60603-7

SOCKET TEL KS RJ11 6/4

- KS keystone fixing standard
-RJ116/4

- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKA CAT5e KS RJ45 8/8

- KS keystone Standard upevnenia
- CATbe, RJ45 8/8
- v stilade s normou 60603-7

SOCKET CAT5e KS RJ45 8/8

- KS keystone fixing standard

- CAT5e, RJ45 8/8

- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKA TEL KS DVOJITA 2 x RJ11 6/4

- KS keystone Standard upevnenia
-2xRJ11, 6/4
- v stilade s normou 60603-7

SOCKET TEL KS DOUBLE 2x RJ11 6/4
- KS keystone fixing standard

-2x RJ11, 6/4

- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKA CAT5e KS DVOJITA 2 x RJ45 8/8

- KS keystone Standard upevnenia
-2 x CAT5e, RJ45 8/8
- v stlade s normou 60603-7

SOCKET CAT5e KS DOUBLE 2x RJ45 8/8

- KS keystone fixing standard *Q ,
- 2x CAT5e, RJ45 8/8

- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKATEL LT RJ11 6/4

- skrutka TEL LT

- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov
-RJ116/4

- v stilade s normou 60603-7

SOCKET TEL LT RJ11 6/4

- TEL LT screw

- screw contacts

-RJ116/4

- in accordance with IEC 60603-7
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O KQ40PWXO
[0 KQ40TIXO
Il KQ40ATXO

[JKQ41PWXO
I KQ41TIXO
B KQ41ATXO

K OMUNIKATC

ZASUVKA CAT6s KS RJ45 8/8 SLIM
- KS keystone Standard upevnenia

- CAT6s, RJ45 8/8
- v stlade s normou 60603-7

SOCKET CAT6s KS RJ45 8/8 SLIM
- KS keystone fixing standard

- CAT6s, RJ45 8/8

- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKA CAT6s KS DVOJITA 2 x RJ45 8/8 SLIM

- KS keystone Standard upevnenia
-2 x CAT6, RJ45 8/8
- v stilade s normou 60603-7

SOCKET CAT6s KS DOUBLE 2x RJ45 8/8 SLIM
- KS keystone fixing standard

- 2x CAT6s, RJ45 8/8

- in accordance with IEC 60603-7

KQ22 2 KQ36 %
KQ23 KQ37
KQ35

| E
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— EQ15 PW XO
— -]

. . .
typ nazov technicky popis farba volitelny popis 1
type description technical data colour optional data 1
EQ15 STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY RL 400W [] PW biela leskla XO bez ramu
DIMMER ROTATIVE 2WAY polar white without cover plate
EQ16 STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY RLC 400W [Tl ftitanova
DIMMER ROTATIVE 2WAY titanium
EQ19 STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY LED 100W Il AT antracitova

DIMMER ROTATIVE 2WAY anthracite

STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY RL 400 W

EQ15PWXO - rotacny so striedavym prepinacom

g E81 5TIXO - zatazenie RL, 40 W - 400 W
- mozné prepojenie so striedavym prepinatom

W EQ15ATXO - prepojenie s viacerymi stmievaémi nie je povolené
- v stlade s normou EN 60669-1 a EN 60669-2-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 mm?
- napédjanie 230 V~ 50 Hz
- obsahuje nahradnu poistku

DIMMER ROTATIVE 2WAY RL 400W

- rotation control with 2-way switch

- load RL, 40W - 400W

- 2-way switch combination is possible

- more dimmers combination is not allowed

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.5mm?

- supply 230V~ 50Hz

- replaceable fuse included

STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY RLC 400 W

O EQ16PWXO - rotaény so striedavym prepinacom
O EQ16TIXO - zatazenie RLC, 20 W _t 4%0 w e
- mozné prepojenie so striedavym prepinatom
B EQ16ATXO - prepojenie s viacerymi stmievacmi nie je povolené
- v sulade s normou EN 60669-1 a EN 60669-2-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 mm2
- napajanie 230 V~ 50 Hz
- elektronicky isti¢

DIMMER ROTATIVE 2WAY RLC 400W

- rotation control with 2-way switch

- load RLC, 20W - 400W

- 2-way switch combination is possible

- more dimmers combination is not allowed

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.5mm?

- supply 230V~ 50Hz

- electronic fuse

STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY LED 100 W

O EQ19PWXO - rotaény so striedaV)'ImOprepi?aéom 0 )
- zatazenie: LED, 0 — 100 W (max. 10 LED diod
O EQ19TIXO GLS. 10~ 250 W
W EQ19ATXO - mozné prepojenie so striedavym prepinacom
- prepojenie s viacerymi stmievacmi nie je povolené
- v stlade s normou EN 60669-1 a EN 60669-2-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 mm?
- napajanie 230 V~ 50 Hz
- obsahuje nahradnu poistku

DIMMER ROTATIVE 2WAY LED 100W
- rotation control with 2-way switch
- load: LED, 0-100W (max. 10 LEDs)
GLS, 10-250W
- 2-way switch combination is possible
- more dimmers combination is not allowed
- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.5mm?
- supply 230V~ 50Hz
- replaceable fuse included




EQ15, EQ16, EQ19

L
N
&l
EQ16, EQ19
L
N
3 Elect.

2] 8 traeﬂc).

EQ15 (40+400W) EQ16 (20+400W)

® ®

..

230V~ 230V~ 12V~ 230V~

1 - Ziarovka/ 3 — klasicky transformator/
incandescent lamp classical transformer

2 - halogénova Zziarovka/

4 - stmievatelny el. transforméator/
halogen lamp dimmable electronic transformer
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LED

DIMMABLE DIMMABLE

12V~ 12V~ 230V~ 230V~ 12V~ 12V~ 230V~

5 - stmievatelna LED dioda/
dimmable LED lamp
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IR SPINAC 5A 230 V~

- infracerveny spina¢ IR
- napéjanie: 230 V~ £10 % 50 Hz
- relé: 5 A/250 V~ prechod nulou
- stupeni bezpecnosti: IP40
- prierez vodiCa na kontaktnej svorke: 0,75 - 2,5 mm?
- uhol detekcie: az 110° pri 20 °C
- detekéna oblast: pribl. 8, pri 20 °C
- nastavitelné trvanie: od pribl.
5sdo 12 min
- nastavitelnost jasu: od pribl. 5 do 200 LUX
- prevadzkova teplota: od 0 °C do +40 °C
- nie je vhodny pre montaz do krabic s hibkou 45 mm
- len pre pouZitie v interiéri

IR SWITCH 5A 230V~

- IR infrared switch

- supply voltage: 230V~ +10 % 50Hz

- relay: 5A / 250V~ output for limited current with
high resistance for zero crossing

- protection rating: IP40

- cross-section of wires at the contact
terminal: 0.75 - 2.6 mm?

- detection angle: up to 110° at 20°C

- detection area: approx. 8 m at 20°C

- adjustability of duration: from approx. 5 s to 12 min

- adjustability of brightness: from approx. 5 to 200 LUX

- operating temperature: from 0°C to +40°C

- not suitable for installation in 45 mm deep boxes

- only for indoor usage

TERMOSTAT VYHRIEVANIE 10 A 230 V~

- prevadzkovy rezim: vyhrievanie
- napéjanie: 230 V~, 50 Hz
- vykon: 4 A (max. 10 A), 230 V~, 50 Hz
- vystupny konektor: NO (max. 10 aktuétorov)
- oblast regulacie: od +5 °C do +30 °C
- hysterézia: 0,5 K
- ochrana: IP30
- typ snimaca: bimetal
- typ elektrického pripojenia: pruzinové kontakty
- typ vodicov:
0,75 - 1,5 mm? (makké) alebo
1,0 - 2,5 mm? (tvrdé)

THERMOSTAT HEATING 10A 230V~

- operation mode: heating

- power supply: 230 V™, 50 Hz

-output: 4 A (max. 10 A), 230 V™, 50 Hz

- switching contact: NC (max. 10 actuators)

- regulation range: +5 °C to +30 °C

- hysteresis: 0,5 K

- protection: IP30

- sensor type: bimetal

- type of electrical connection: spring-loaded contacts

- type of conductors:
0,75 - 1,5mm? (flexible-stranded core) or
1,0 — 2,5 mm? (solid core)

TERMOSTAT VYHRIEVANIE/CHLADENIE 5 A 230 V~

- prevadzkovy rezim: vyhrievanie/chladenie
- napéjanie: 230 V~, 50 Hz
- vykon: 2 A (max. 5 A), 230 V~, 50 Hz
- vystupny konektor: prepina¢ (max. 5 aktuatorov)
- oblast regulacie: od +5 °C do +30 °C
- hysterézia: 0,5 K
- ochrana: IP30
- typ snimaca: bimetal
- typ elektrického pripojenia: pruzinové kontakty
- typ vodicov:
0,75 - 1,5 mm? (makké) alebo
1,0 - 2,5 mm? (tvrdé)

THERMOSTAT HEATING / COOLING 5A 230V~
- operation mode: heating / cooling

- power supply: 230 V™, 50 Hz

-output: 2 A (max. 5 A), 230 V™, 50 Hz

- switching contact: changeover switch (toggler, max. 5 actuators)

- requlation range: +5 °C to +30 °C
- hysteresis: 0,5 K
- protection: IP30
- sensor type: bimetal
- type of electrical connection: spring-loaded contacts
- type of conductors:
0,75 - 1,5mm? (flexible-stranded core) or
1,0 = 2,5 mm?2 (solid core)
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TERMOSTAT PODLAHOVE VYHRIEVANIE 16 A 230 V~

- prevadzkovy rezim: podlahové vyhrievanie
- napéjanie: 230 V~, 50 Hz
- vykon: 2 A (max. 16 A), 230 V~, 50 Hz
- oblast regulacie: od +10 °C do +50 °C
- hysterézia: 1 K
- ochrana: IP30
- typ snimaca: NTC v sulade s DIN EN 60730-2-1
- indikatory:
Cervena LED pre vyhrievanie a
zelend LED pre nocny znizeny rezim
- typ elektrickeho pripojenia: pruzinové kontakty
- typ vodicov: 0,5 - 2,5 mm?

THERMOSTAT FLOOR HEATING 16A 230V~

- operation mode: floor heating

- power supply: 230 V™, 50 Hz

- output: 2 A (max. 16 A), 230 V™, 50 Hz

- requlation range: +10 °C to +50 °C

- hysteresis: 1 K

- protection: IP30

- sensor type: NTC in compliance with DIN EN 60730-2-1
- indicators: Red LED for heating and green LED for night decrease mode
- type of electrical connection: Screw contacts

- type of conductors: 0,5 — 2,5mm?

NABIJACIA JEDNOTKA 5V 3,0 A

- na nabijanie elektronickych zariadeni cez Standardny USB
port (kompatibilné aj so zariadeniami Apple)

- napéajanie: 100 - 230 V~ 50/60 Hz

- spotreba pocas prevadzky:
300 mA pri 100 V~/150 mA pri 230 V~

- spotreba v pohotovostnom rezime: 30 mW pri 230 V~

- vystupné napétie: 5 VDC (£5 %) SELV

- kolisanie vystupného napatia: 150 mV

- menovity vystupny prad: 3,0 A (£10 %)

- typ konektora: USB A/USB C

- UCinnost: max. 77 %

- prevadzkova teplota: 0 °C/+ 45 °C (poutzitie v interiéri)

- trieda ochrany IP: - IP20, len pre pouZitie v interiéri

- zariadenie bezpecnostnej triedy Il

- prepatova ochrana (EN62109): trieda Il

- skrutkové upevnenie vodicov max. - 2,5 mm?

- zariadenie s posunom kontaktov min. 3 mm

- v stilade s normou EN 60950-1 a smernicami EMC a LVD

USB POWER SUPPLY UNIT 5V 3.0A

- for charging electronic devices via a standard USB port (also compatible
with Apple devices)

- power supply: 100-230V~ 50/60Hz

- power consumption: 300mA at 100V~/150mA at 230V~

- standby power consumption: 30mW at 230V~

- nominal output voltage: 5 VCD (+ 5%) SELV

- output ripple voltage: 150mV

- nominal output current: 3.0 A (£10%)

- connector type: USB A/ USB C

- efficiency: maximum of 77%

- operating temperature: 0°C/+45°C (indoor use)

- IP protection class: IP20, indoor use only

- class device Il

- overvoltage category (EN 62109): Class Il

- screw contacts: max. 2.5 mm?

- device with a contact gap of at least 3mm

- in accordance with the EN 60950-1 and LVD & EMC directives
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— PQ10 PW X0

; i .

typ nazov farba volitelny popis 1
type description colour optional data 1
PQ10  VYPLN [] PW bielaleskla XO bez ramu
BLANK polar white without cover plate
PQ30 KRYT TAE/TDO ] T titanova
COVER TAE/TDO titanium
[l AT antracitova
anthracite
VYPLN
1 PQ10PWXO - na zakrytie prazdnych otvorov
O PQ10TIXO BLANK
W PQ10ATXO - for filling up empty spaces
KRYT TAE/TDO
[ PQ30PW - kryt TAE alebo TDO so skrutkou
O PQ30TI COVER TAE/TDO |
W PQ30AT - TAE or TDO cover with screw




R AMI KY O Q

. .
typ nazov farba
type description colour
oQ10 RAMIK LOGIQ 1 [ PW bielaleskla
COVER PLATE LOGIQ 1 polar white
0Q20 RAMIK LOGIQ 2 1Tl titanova
COVER PLATE LOGIQ 2 titanium
0Q30 RAMIK LOGIQ 3 I AT antracitova
COVER PLATE LOGIQ 3 anthracite
RAMIK LOGIQ 1
\ 0Q10PW - dekorativny samostatny ramik
r — % 081 oTl - v stlade s normou EN 60669-1
EE OQTO0AT COVER PLATE LOGIQ 1
- decorative cover plate 1-gang
l - in accordance with EN 60669-1
RAMIK LOGIQ 2
\ 20PW - dekorativny dvojity ramik
— — % 8828TI - v stlade s normou EN 60669-1
r N OQ20AT COVER PLATE LOGIQ 2

- decorative cover plate 2-gang
- L - in accordance with EN 60669-1
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C OV E R P LATES O Q
RAMIK LOGIQ 3
[ 0Q30PW - dekorativny trojity ramik

- v stlade s normou EN 60669-1
— —_— —_— 1 OQ30TI vsu
F' l' F' N OQ30AT COVER PLATE LOGIQ 3
- decorative cover plate 3-gang
l l l - in accordance with EN 60669-1

RAMIK LOGIQ 4

- dekorativny Stvority ramik
% 8838%\/\/ - v stlade s normou EN 60669-1
I OQ40AT  COVER PLATE LOGIQ 4

- decorative cover plate 4-gang
- in accordance with EN 60669-1

T
{
A
{
A

RAMIK LOGIQ 5

| [ 0Q50PW - dekorativny S-miestny ramik
1 oasoT -V sulade s normou EN 60669-1

F Al T T r 1| N OQSOAT  COVER PLATE LOGIQ 5
- W W\

- decorative cover plate 5-gang
- in accordance with EN 60669-1
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ekonamik

NAVRHNUTE PRE DOKONALOST
Podstatny je Styl

Neutralny, kompaktny a elegantny dizajn sa prispdsobi kazdému obytnému alebo
pracovnému priestoru. V interiéroch sa nevynima, ale harmonicky s nim ladi.

PLANNED FOR EXCELLENCE
Style is essential

A neutral, compact, elegant design is adjustable to every working or living area. It
does not stick out from the interior, but rather harmonically fits into it.
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HARMONIA FARIEB
Vyber si svoj odtien

Tuzby vedia byt rozli¢né. Prave preto sme venovali velk( pozornost vyberu
moznosti, ktoré vam poskytnu spravnu odpoved. Neutralna paleta farieb iba doplni
atmosféru miestnosti — nebude vas obmedzovat.

HARMONY OF COLOURS
Choose your hue

Desires can be very different. Therefore we have carefully selected possibilities for you,
which can offer you the right answer. A neutral palette of colours will only complement
your ambient - it will not restrict it.

[]PW Dbiela leskla polar white

IW  bézova leskla ivory white

ES strieborna matna elox silver
[0 CO Dbieladuroplast white thermoset
B NB cierna leskla night black







JEDNODUCHO PRE NAJNAROCNEJSICH

Starostlivym planovanim sme zabezpecili ochranu prvkov pod napéatim pred
dotykom. Zakladné upevnenie mechanizmov pomocou svoriek (1) mézete este
dodato¢ne upevnit skrutkami (2). Tento spdsob je obzvlast vhodny pre bezpecné a
spofahlivé upevnenie zasuvky.

SIMPLE FOR THE MOST DEMANDING

By careful planning elements under voltage have been protected against touching.
Basic fixing of mechanisms with fixing claws (1) allows additional strengthening with
screws (2). This manner is especially appropriate for safe and reliable fixing of sockets.




KOMBINUJTE PODLA SVOJHO ZELANIA.

COMBINE AS YOU PLEASE.
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Kombinacie znamenaju Usporu miesta na
stene. Ked mate malo miesta, spravnym
rozhodnutim je zvisla kombinacia.

With combining you save space on the wall.
When faced with a limited space, »vertically«
is the right decision.




JEDNODUCHA MONTAZ

Ekonomik je rieSenim pre systém standardnych okruhlych krabic. S nim mézete planovat

jednoduché aj zlozitejSie instalacie, novostavby a Upravy. Systém obsahuje
bezskrutkové kontakty, ktoré vam Setria €as pri inStalacii prvkov.

EASY INSTALLATION

Ekonomik is a solution for the system of standardized round installations boxes. It
can be used for simple as well as more demanding installations, new buildings and
adaptations. The system is characterised by plug-in contacts which save time during
installation of elements.




DOBRE VEDIET
GOOD TO KNOW

IEC
40000

prepnuti

g s

,

10 AX

V8etky zasuvky su vybavené bez-
pecnostnou poistkou
zabezpecujlucou ochranu pred
dotykom kontaktov pod napéatim.
All the sockets are equipped with a
safety shutters assuring the pro-
tection to live contacts.

Kontakty zo striebornej zliatiny
zaistuju spolahlivost spinania.

Contacts made of silver
alloy guarantee
safe switching.

Rozperky umoziuju hibsie
upevnenie (aj cez keramické
obkladacky a pod.).

Fixing claws enable deeper
fixing (also through ceramic
tiles, etc.)

3~ SR
-
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Premyslena konstrukcia spina-
¢a umoziuje fahku indikaciu aj
dodatocne.

The well-thought-out design
of the switch enables the easy
integration of the indication,
including at a later time.

Bezskrutkové kontakty umoziu-
ju rychle a spolahlivé pripojenie
vodicov. Na ten isty kontakt
méZete upevnit dva vodice
réznych priemerov.

Plug-in contacts enable quick
and reliable attachment of
wires.Two wires of different
diameters can be attached to
the same contact.

InStalacné krabice s
jednoduchou instalaciou vam
ulahcia pracu. Spravne vzdia-
lenosti su zarucené.
Easy-fitting installation boxes
will make your work easier.
Proper lengths are guaranteed.
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typ popis technické data farba volitelné udaje 1 volitelné udaje 2
type description technical data colour optional data 1 optional data 2
SE10 SPINAC JEDNOPOLOVY 10AX 250V~ [] PW polama biela _ NT neutralna
SWITCH 1WAY polar white neutral Q 50
SE11 TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10A 250V~ ] W slonova kost
PUSH BUTTON 1WAY ivory white ) O
N - T IN indikator A5
SE22 SPINAC DVOJPOLOVY 16AX 250V~ [] ES strieboma matna indicator '
SWITCH 2POLE elox silver " 0
[] CO biely duroplast 03
white thermoset o |
W \B ciena leskla
night black @ 04

SPINAC JEDNOPOLOVY 10 AX 250 V ~

SE10 -10AX 250 V ~, typ SE10 L —
- v stilade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 1WAY 10AX 250V~

- 10AX 250V~ type SE10
L~ _ 1 -inaccordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10 A 250 V ~

SE11 -10A250 V ~, typ SE11 L —
- v stilade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

PUSH BUTTON 1WAY 10A 250V~
- 10A 250V, type SE11

j/ , - in accordance with EN 60669-1
o— - plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC DVOJPOLOVY 16AX 250V~

SE22 - 16 AX 250 V ~, typ SE22 L —
- v sllade s normou EN 60669-1 N—
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
-len v kombinécii s lagidlom TE10__NT03 11=12

SWITCH 2POLE 16AX 250V~

L1 1 - 16AX 250V~, type SE22
ﬂ/‘/ °— _in accordance with EN 60669-1 L L2

- screw contacts 1.5-2.5mm? =
li<//of2 - only in combination with button TE10__NTO03

e

SPINAC SERIOVY 10 AX 250 V ~

SE50 -10AX 250 V ~, typ SE50 L —
- v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 2GANG-1WAY 10AX 250V~
- 10AX 250V~ type SE50
2 - in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

o—
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TLACIDLO SERIOVE 10 A 250 V ~
SE51 -10A 250V ~, typ SE51 L —v

- v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?

PUSH BUTTON 2GANG-1WAY 10A 250V~

- 10A 250V~, type SE51
- in accordance with EN 60669-1
o—= - plug-in contacts 1.5-2.5mm?

o—

ZALUZIOVY SPINAC 10AX 250V~

SE52 -10AX 250 V ~, typ SE52
- v stilade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?
- s mechanickou blokadou st¢asného zapnutia

SWITCH SHUTTERS 10AX 250V~
2 - 10AX 250V~ type SE52
©~ -in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?
o— - with mechanical interblock

ZALUZIOVE TLACIDLO 10 A 250 V ~

SE53 -10A250 V ~, typ SE53
- v stilade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?
- s mechanickou blokadou suc¢asného zapnutia

PUSH BUTTON SHUTTERS 10A 250V~
- 10A 250V~, type SE53
o—% -in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

L 1 - with mechanical interblock
o

STRIEDAVY PREPINAC 10 AX 250 V ~
SE60 -10AX 250 V ~, typ SE60 SE60 + SE60

- v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?

SWITCH 2WAY 10AX 250V~

- 10AX 250V~ type SE60
- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

A

STRIEDAVY PREPINAC DVOJITY 10 AX 250 V ~
SE63 - 10 AX 250 V ~, typ SE63

- v stlade s normou EN 60669-1 L
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm? N

SWITCH DOUBLE 2WAY 10AX 250V~
- 10AX 250V~ type SE63

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

KRIZOVY PREPINAC 10 AX 250 V ~
SE70 -10AX 250 V ~, typ SE70 SE60 + SE70 + SE60
- v stlade s normou EN 60669-1 L
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm? N

SWITCH INTERMEDIATE 10AX 250V~

- 10AX 250V~, type SE70
2 - in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

w

—




[ SE10PW
[JSE10IW
[JSE10ES
[JSE10CO
M SE10NB

[JSE10PWIN
I SE10IWIN
[J SE10ESIN
[JSE10COIN
M SE10NBIN

[JSE11PW
O SE11IW
[ SET1ES
[JSE11CO
M SE11NB

I SE11PWTI50
[ SE11IWTI50
[J SE11ESTI50
[JSE11COTI50
M SE11NBTI50

I SE11PWTI51
[ SE11IWTI51
[ SE11ESTI51
[J SE11COTI51
M SE11NBTI51

[JSE11PWIL
O SE11IWIL
[J SE11ESIL
[JSE11COIL
W SE11NBIL

[ SE22PWIN0O3
[J SE22IWIN03

[J SE22ESINO3
M SE22NBINO3

SPINAC JEDNOPOLOVY 10 AX 250 V ~

-10AX 250 V ~, typ SE10
- v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

SWITCH 1WAY 10AX 250V~

- T0AX 250V~, type SE10

- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC JEDNOPOLOVY 10 AX 250V ~__IN
- indikator IN

-10AX 250 V ~, typ SE10

- v stlade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

SWITCH 1WAY 10AX 250V~ IN
- IN indicator

- 10AX 250V~ type SE10

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10 A250 V ~

-10A 250 V ~, typ SE11
- v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

PUSH BUTTON 1WAY 10A 250V~
- 10A 250V~, type SE11

- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10A250 V ~__TI 50

- T 50 indikator zvoncek + tlejivka

-10A 250V ~, typ SE11

- v stlade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

PUSH BUTTON 1WAY 10A 250V~ TI 50
- T1 50 indicator bell+neon lamp

- 10A 250V~ type SE11

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10A 250V~ TI 51

- TI 51 indikator svetlo + tlejivka

-10A 250V ~, typ SE11

- v stlade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

PUSH BUTTON 1WAY 10A 250V~ Tl 51
- Tl 51 indicator light+neon lamp

- 10A 250V~, type SE11

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10A250 V ~__IL
- IL popisny $titok

-10A250'V ~, typ SE11

- v stlade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

PUSH BUTTON 1WAY 10A 250V~ IL
- IL inscription plate

- 10A 250V~ type SET11

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC DVOJPOLOVY 16 AX 250 V~ __IN 03

- neutral IN 03 0-1

- 16 AX 250 V ~, typ SE22

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 2POLE 16AX 250V~ IN 03
- IN 03 neutral 0-1

- 16AX 250V~ type SE22

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?




S E

[ SE50PW
[ SE50IW
[ SE50ES
[ SE50CO
W SE50NB

[ SE51PW
[ SE51IW
[ SE51ES
[JSE51CO
M SE51NB

[J SE52PWNT09
[ SE52IWNT09
[ SE52ESNT09
[J SE52CONT09
W SE52NBNT09

[ SE53PWNTO09
[] SE53IWNT09
[[] SE53ESNT09
[ SE53CONT09
W SE53NBNTO09

[] SE60PW
[ SE60IW
[] SE60ES
[J SE60CO
M SE60NB

[J SE63PW
[ SE63IW
[ SE63ES
[J SE63CO
M SE63NB

[J SE70PW
[ SE70IW
[ SE70ES
[J SE70CO
M SE70NB
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SPINAC SERIOVY 10 AX 250 V ~

-10AX 250 V ~, typ SE50
- v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

SWITCH 2GANG-1WAY 10AX 250V~
- 10AX 250V~, type SE50

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

TLACIDLO SERIOVE 10 A 250 V ~

-10A 250 V ~, typ SE51
- v stilade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodic¢ov 1,5 — 2,5 mm?

PUSH BUTTON 2GANG-1WAY 10A 250V~
- 10A 250V~ type SE51

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

ZALUZIOVY SPINAC 10 AX 250 V~__ NT 09

- NT 09 neutral hore — dole

-10AX 250 V ~, typ SE52

- v stlade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodic¢ov 1,5 - 2,5 mm?
- s mechanickou blok&dou sii¢asného zapnutia

SWITCH SHUTTERS 10AX 250V~ NT 09
- NT 09 neutral up-down

- 10AX 250V~ type SE52

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- with mechanical interblock

ZALUZIOVE TLACIDLO 10A 250 V ~ __NT 09

- NT 09 neutral hore — dole

-10A 250V ~, typ SE53

- v stlade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodic¢ov 1,5 - 2,5 mm?
- s mechanickou blok&dou sii¢asného zapnutia

PUSH BUTTON SHUTTERS 10A 250V~ __ NT 09
- NT 09 neutral up-down

- 10A 250V~, type SE53

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- with mechanical interblock

STRIEDAVY PREPINAC 10 AX 250 V ~

-10AX 250 V ~, typ SE60
- v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 - 2,5 mm?

SWITCH 2WAY 10AX 250V~

- 1T0AX 250V~ type SE60

- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

STRIEDAVY PREPINAC DVOJITY 10 AX 250 V ~

-10AX 250 V ~, typ SE63
- v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

SWITCH DOUBLE 2WAY 10AX 250V~
- 1T0AX 250V~ type SE63

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

KRIZOVY PREPINAC 10 AX 250 V ~

-10AX 250 V ~, typ SE70
- v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 - 2,5 mm?

SWITCH INTERMEDIATE 10AX 250V~
- 10AX 250V~, type SE70

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?
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typ popis farba volitelné Udaje 1 volitelné Udaje 2
type description colour optional data 1 optional data 2
TE10 KRYT TLACIDLA [] PW polara biela NT neutrélna
BUTTON 1GANG polar white 5 neutral Q 50
TE11 KRYT TLACIDLA [J W slonova kost !
BUTTON 2GANG ivory white O
- BN IN  indikétor N5
[C] ES strieborna matna indicator !
elox silver
7 0
[] CO biely duroplast E 03
white thermoset |
Il N\B cienaleskla
night black @ 04

KRYT TLACIDLA
O TE10PW - kryt tlacidla s koliskou
| OTET0W BUTTON 1GANG
[ TE10ES - button together with carrier

[JTE10CO

B TE10NB Lt,

KRYT TLACIDLA S INDIKATOROM

[ TE10PWIN - kryt tlacidla s koliskou
OTE10IWIN BUTTON INDICATOR

[J TE10ESIN - button together with carrier
[JTE10COIN

6 |
Il TE10NBIN y ﬁ,,

KRYT TLACIDLA S POPISNYM STITKOM

O TE13PWIL - kryt tlacidla s koliskou a popisnym stitkom

OTE13IWIL BUTTON WITH INSCRIPTION PLATE

[J TE13ESIL - button together with carrier, with inscription plate

M TE13NBIL l\j |
KRYT DVOJITEHO TLACIDLA

O TE11PW - kryt dvojitého tlacidla s koliskou

OTEHIW BUTTON 2GANG

O TE11ES - button 2gang together with carrier

JTE11CO

B TE11NB LTJ

&85

2
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typ popis technické data
type description technical data
1A10 TLEJIVKA 230V~ 0,34W
NEON LAMP
1A20 LED SIGNALIZACIA 230V~ 0,40W
LED SIGNALLING UNIT
1A21 LED SIGNALIZACIA 24V AC/DC 0,20W
LED SIGNALLING UNIT
/ [ IA100R
&
[J 1A20WH
W IA20GR
[ IA20RD
[ IA20BL
"\"‘ ks
[ 1A21WH
/ M IA21RD
"\:f ks
[ 1A22WH
W IA22RD

\

farba
colour

WH biela
U white

B BL modra
blue

Il RD cervena
red

B GR zelena
green

[0 OR oranzova
orange

TLEJIVKA230V ~ 0,34 W
- na indikaciu, signalizaciu
alebo trvald signalizaciu
- v kombindcii s tla¢idlom s indikatorom

NEON LAMP 230V~ 0,34W
- for indication, signalling
or permanent signalling
- in combination with a button featuring an indicator

LED SIGNALIZACIA 230 VAC/DC 0,40 W
- na indikaciu, signalizaciu

alebo trvall signalizaciu
- v kombinécii s tlagidlom s indikatorom

LED SIGNALLING UNIT 230V AC/DC 0,40W
- for indication, signalling
or permanent signalling
- in combination with a button featuring an indicator

LED SIGNALIZACIA 24 V AC/IDC 0,20 W
- na indikaciu, signalizaciu

alebo trvall signalizaciu
- v kombinécii s tlagidlom s indikatorom

LED SIGNALLING UNIT 24V AC/DC 0,20W
- for indication, signalling
or permanent signalling
- in combination with a button featuring an indicator

LED SIGNALIZACIA 12 VAC/IDC 0,10 W
- na indikaciu, signalizaciu

alebo trvall signalizaciu
- v kombinécii s tlagidlom s indikatorom

LED SIGNALLING UNIT 12V AC/DC 0,10W
- for indication, signalling
or permanent signalling
- in combination with a button featuring an indicator




SIGNALIZACIA 1A

Trvala signalizcia /

Indikécia / * Signalizacia /
Indication Signalization Permanent signalling
SE10, SE11 SE10, SE11 SE10, SE11
L —— L — L —
N
Seie
®
1 .
SE60 + SEeo SE60 + SE60 SE60 + SE60
———————— L

SE60+SE70+SE60 SE60+SE704SE60

SE60+SE70+SEE0

SE22 Sk22
L —

N —

* pripojenia nie su vhodné pre Usporné ziarivky (CFL, LED) /
the connections are not suitable for energy-saving bulbs (CFL, LED)

15 32
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VE11

PT

V E

XO

KS

e e . B—

typ popis technické data
type description technical data
VE10 ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16A 250V~
SOCKET SCHUKO
VE11 ZASUVKA SCHUKO + KRYT 2P+E 16A 250V~
SOCKET SCHUKO+COVER
VE12 ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16A 250V~ BV
SOCKET SCHUKO
farba
colour
[] PW polarna biela PT biela + transparentna [N
polar white white+transparent
[] W slonova kost IT  slonova kost + transparentna [
ivory white ivory+transparent
[C] ES strieborna matna ST strisboméa matné + transparentna [ ]
elox silver silver+transparent
[] CO biely duroplast [17] CT biely duroplast + transparentna [l
white thermoset white+transparent
Bl NB ¢ierna matna 7] BT ¢iema matna+ transparentna [N
night black black+transparent
Il RD ¢gervena RT gervena + transparentna [N
red red+transparent
B GR zelena GT  zelena + transparentna =
green green+transparent
[0 OR oranzova OT oranzova + transparentna
orange orange+transparent

schuko — vyhovuje EN 60884-1, CEE7 (list Ill)

schuko - in accordace with EN 60884-1, CEE7 (standard sheet Ill)

skrutkové upevnenie vodi¢ov
screw contacts

PP

SS

BB

RR

GG

00

BV bezskrutkové upevnenie vodi¢ov
BV plug-in contacts

volite/né Udaje 1
optional data 1
XO bez raméeka

without cover
plate

KS zabudovana ochrana pred dotykom s
kontaktmi pod napéatim
shuttered live contacts

|
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volite/né Udaje 2
optional data 2

KS zabudovana ochrana pred dotykom s

:

biela + biela
white+white

slonova kost + slonova kost
ivory+ivory

strieborng matna + strieborna matna
silver+silver

Cierna leskla + Cierna leskla
black+black

Cervend + Cervena
red+red

zelend + zelena
green+green

oranzova + oranZova
orange+orange

Francuzska — vyhovuje NF C 61-314 (list V)

screw contacts

skrutkové upevnenie vodi¢ov

kontaktmi pod napéatim
shuttered live contacts

French - in accordace with NF C 61-314 (standard sheet V)

BV bezskrutkové upevnenie vodi¢ov
BV plug-in contacts




[J VE10PWXO
[0 VE10IWXO

[0 VE10ESXO
[JVE10COXO
H VE10NBXO
Il VE10RDXO
Il VE10GRXO
[0 VE100RXO

VE11PTXO
VE11ITXO

VE11STXO
VE11BTXO

[J VE12PWXO
[0 VE12IWXO

[0 VE12ESXO
[J VE12COXO
B VE12NBXO
Il VE12RDXO
l VE12GRXO
[0 VE120RXO

VE13PTXO
VE13ITXO
[17] VE13STXO
VE13BTXO

[T VE13PPXO

[JVE10PW
O VE10IW
[ VE10ES
[ VE10CO
M VE10NB

JVE11PT
O VEIT
[JVE11ST
O VE11CT
M VE11BT

[ VE12PW
[ VE12IW
[ VE12ES
[JVE12CO
M VE12NB

[JVE13PT
[ VE13IT
[ VE13ST
[JVE13CT
M VE13BT

ZASUVKY VE

ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16 A250 V ~ X0

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- XO bez raméeka

- 2P+E schuko

-16A 250 V ~, typ VE10

SOCKET SCHUKO 2P+E 16A 250V~ __ XO
- screw contacts 1.5-2.5mm?

- XO without surround

- 2P+E schuko

- 16A 250V~ type VE10

ZASUVKA SCHUKO + KRYT 2P+E 16 A250 V ~__ XO

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- XO bez raméeka

- 2P + E schuko + kryt

-16A 250 V ~, typ VE11

SOCKET SCHUKO+COVER 2P+E 16A 250V~ __ XO
- screw contacts 1.5-2.5mm?

- XO without surround

- 2P+E schuko+cover

- 16A 250V~ type VE11

ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16 A250 V ~BV __ X0

- BV bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- XO bez raméeka

- 2P+E schuko

-16A 250 V ~, typ VE12

SOCKET SCHUKO 2P+E 16A 250V~ BV __ XO
- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- XO without surround

- 2P+E schuko

- 16A 250V~ type VE12

ZASUVKA SCHUKO + KRYT 2P+E 16 A250 V ~BV __ XO

- BV bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- XO bez raméeka

- 2P + E schuko + kryt

-16A 250 V ~, typ VE13

SOCKET SCHUKO+COVER 2P+E 16A 250V~ BV __ XO
- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- XO without surround

- 2P+E schuko+cover

- 16A 250V~ type VE13

ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16 A 250 V ~

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- 2P+E schuko
-16A 250 V ~, typ VE10

SOCKET SCHUKO 2P+E 16A 250V~
- screw contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E schuko

- 16A 250V~, type VE10

ZASUVKA SCHUKO + kryt 2P+E 16 A250 V ~

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- 2P + E schuko + kryt
-16A 250 V ~, typ VE11

SOCKET SCHUKO+COVER 2P+E 16A 250V~
- screw contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E schuko+cover

- 16A 250V~ type VE11

ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16A 250V~ BV

- BV bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 - 2,5 mm?
- 2P+E schuko
-16A 250 V ~, typ VE12

SOCKET SCHUKO 2P+E 16A 250V~ BV
- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E schuko

- 16A 250V~ type VE12

ZASUVKA SCHUKO + KRYT 2P+E 16 A 250 V ~ BV

- BV bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 - 2,5 mm?
- 2P + E schuko + kryt
-16A 250 V ~, typ VE13

SOCKET SCHUKO+COVER 2P+E 16A 250V~ BV
- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E schuko+cover

- 16A 250V~ type VE13
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[J VE40PWXO
[ VE40IWXO

[ VE40ESXO
[J VE40COXO
H VE40NBXO
Il VE40RDXO
Il VE40GRXO
[0 VE40ORXO

VE41PTXO
VE41ITXO

VE41STXO
VE41BTXO

[TJ VE41PPXO

[J VE42PWXO
[ VE42IWXO

[0 VE42ESXO
[ VE42COXO
H VE42NBXO
[l VE42RDXO
Il VE42GRXO
[0 VE420RXO

VE43PTXO
VE43ITXO

VE43STXO
VE43BTXO

[T VE43PPXO

[J VE40PW
O VE40IW
[J VE40ES
[ VE40CO
M VE40NB

[JVE41PT
O VE41IT

M VE41BT
[ VE41ST

[ VE42PW
[ VE421W
[J VE42ES
[ VE42CO
H VE42NB

[ VE43PT
[ VE43IT

M VE43BT
[J VE43ST

FRANCUZSKA ZASUVKA 2P+E 16 A250 V ~ X0

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- XO bez raméeka

- 2P+E francuzska

-16A 250 V ~, typ VE40

SOCKET FRENCH 2P+E 16A 250V~ __ XO

- screw contacts 1.5-2.5mm?
- XO without surround

- 2P+E French

- 16A 250V~ type VE40

FRANCUZSKA ZASUVKA + KRYT 2P+E 16 A250 V ~ __ XO

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- XO bez raméeka

- 2P+E francuzska + kryt

-16A 250 V ~, typ VE41

SOCKET FRENCH+COVER 2P+E 16A 250V~ __ XO

- screw contacts 1.5-2.5mm?
- XO without surround

- 2P+E French+cover

- 16A 250V~, type VE41

FRANCUZSKA ZASUVKA 2P+E 16 A250 V ~BV __ XO

- BV bezskrutkové upevnenie vodic¢ov 1,5 - 2,5 mm?
- XO bez raméeka

- 2P+E franclzska

-16A 250 V ~, typ VE42

SOCKET FRENCH 2P+E 16A 250V~ BV __ XO
- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- XO without surround

- 2P+E French

- 16A 250V~ type VE42

FRANCUZSKA ZASUVKA + KRYT 2P+E 16 A 250 V ~ BV XO

- BV bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 - 2,5 mm?
- XO bez ramceka

- 2P+E francuzska + kryt

-16A 250 V ~, typ VE43

SOCKET FRENCH+COVER 2P+E 16A 250V~ BV __ XO
- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- XO without surround

- 2P+E French+cover

- 16A 250V~ type VE43

FRANCUZSKA ZASUVKA 2P+E 16 A 250 V ~

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- 2P+E francuzska
-16A250 V ~, typ VE40

SOCKET FRENCH 2P+E 16A 250V~
- screw contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E French

- 16A 250V~ type VE40

FRANCUZSKA ZASUVKA + KRYT 2P+E 16 A 250 V ~

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- 2P+E francuzska + kryt
-16A 250 V ~, typ VE41

SOCKET FRENCH+COVER 2P+E 16A 250V~
- screw contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E French+cover

- 16A 250V~ type VE41

FRANCUZSKA ZASUVKA 2P+E 16 A 250 V ~ BV

- BV bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- 2P+E francuzska
-16A 250 V ~, typ VE42

SOCKET FRENCH 2P+E 16A 250V~ BV
- BV plug-in contacts 1.5-2.6mm?

- 2P+E French

- 16A 250V~ type VE42

FRANCUZSKA ZASUVKA + KRYT 2P+E 16 A250 V ~ BV

- BV bezskrutkové upevnenie vodic¢ov 1,5 — 2,5 mm?
- 2P+E franclzska + kryt
-16A 250 V ~, typ VE43

SOCKET FRENCH+COVER 2P+E 16A 250V~ BY
- BV plug-in contacts 1.5-2.56mm?

- 2P+E French+cover

- 16A 250V, type VE43

211




ZASUVKY VE

ZASUVKA SCHUKO DVOJITA 2P+E 16 A250 V ~

- 2P+E schuko dvojita ~
ggggm@s -16A 250 V ~, typ VE16

- v stlade s normou IEC 60884-1, CEE7
[0 VE16ESKS - skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
B VE16NBKS - zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

SOCKET SCHUKO DOUBLE 2P+E 16A 250V~
- 2P+E schuko double

- 16A 250V~ type VE16

- in accordance with IEC 60884-1, CEE7

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts

FRANCUZSKA ZASUVKA DVOJITA 2P+E 16 A 250 V ~

VE46PWKS - 2P+E franclzska dvojita
g VE46IWKS -16A 250 V ~, typ VE46
- v stlade s normami IEC 60884-1, CEE7, NF C 61-314,
[J VE46ESKS CSN 33 2318 a PN-E 93201
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
B VE46NBKS - zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

SOCKET FRENCH DOUBLE 2P+E 16A 250V~

- 2P+E French double

- 16A 250V~ type VE46

- in accordance with IEC 60884-1, CEE7; NF C 61-314,
CSN 33 2318; PN-E 93201

- screw contacts 1,5-2,5 mm?

- shuttered live contacts

ZASUVKA 2P 16A 250V~
VE30PW - 2P bez uzemiovacieho kontaktu

g VE::;gIW - 16A250V ~

- v stilade s normou EN 60884-1, CEE? (list I)
[J VE30ES - skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
8 VE3ONB SOCKET 2P 16A 250V~

- 2P without earthing contact

- 16A 250V~

- in accordance with EN 60884-1, CEE7 (standard sheet |)
- screw contacts 1.5-2.5mm?

29
N
2
VET1 4
VE13
VE41

VE43
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typ popis technické data
type description technical data
KE11 ZASUVKA TV-R KONCOVA 1dB

SOCKET TV-R END-LINE
KE12 ZASUVKA TV-R PRIEBEZNA 10dB

SOCKET TV-R THROUGHPASS

KE16 ZASUVKA SAT-TV-R KONCOVA 3dB
SOCKET SAT-TV-R END-LINE

KE11

KE12

KE16

3dB
vl

O s,
1,508 ?\’1 dB

KE36

)

farba
colour

[] PW polama biela
polar white

[] IW  slonova kost
ivory white

[C] ES strieborna matna
elox silver

[] CO biely duroplast
white thermoset

] NB ¢ierna leskla
night black

ZASUVKA TV-R KONCOVA 1 dB

- TV-R koncova

- frekvencné pasmo 5 + 862MHz
-0tm:R-1,5dB, TV-1dB

- v stilade s normou EN 50083-1
- skrutkové upevnenie vodi¢ov

SOCKET TV-R END-LINE 1dB
- TV-R end-line

- frequency range 5+862MHz

- reduction: R-1.5dB, TV-1dB

- in accordace with EN 50083-1
- screw contacts

ZASUVKA TV-R PRIEBEZNA 10 dB

- TV-R priebezna zasuvka

- frekventné pasmo 5 + 862MHz

- utlm: R - 10dB, TV — 10dB, prechod - 2 dB
- v stlade s normou EN 50083-1

- skrutkové upevnenie vodi¢ov

SOCKET TV-R TROUGHPASS 10dB

- TV-R troughpass

- frequency range 5+862MHz

- reduction: R-10dB, TV-10dB, trough-2dB
- in accordace with EN 50083-1

- screw contacts

ZASUVKA SAT-TV-R KONCOVA 3 dB

- SAT-TV-R koncova

- frekven¢éné pasmo 5 + 2400MHz

-utm: R—1dB, TV -1,5dB, SAT -3 dB

- montaz do krabice & 60 svorkami alebo skrutkami
- v stilade s normou EN 50083-1

- skrutkové upevnenie vodic¢ov

SOCKET SAT-TV-R END-LINE 3dB

- SAT-TV-R end-line

- frequency range 5+2400MHz

- reduction: R-1dB, TV-1.56dB, SAT-3dB

- for mounting in round box @60 with claws or screws
- in accordace with EN 50083-1

- screw contacts

ZASUVKA TELKS RJ11 6/4

- KS keystone Standard upevnenia
-RJ11 6/4
- v stilade s normou IEC 60603-7

SOCKET TEL KS RJ11 6/4

- KS keystone fixing standard
-RJ11 6/4

- in accordance with IEC 60603-7
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ZASUVKA KAT. 5e KS RJ45 8/8

KE37 - KS keystone Standard upevnenia
- KAT. 5e, RJ45 8/8
- v stilade s normou |EC 60603-7

SOCKET CAT5e KS RJ45 8/8 N
- KS keystone fixing standard

- CAT5e, RJ45 8/8

- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKA KAT. 6s KS RJ45 8/8 SLIM

KE40 - KS keystone $tandard upevnenia
- KAT. 6s, RJ45 8/8
- v stlade s normou |EC 60603-7

SOCKET CAT6s KS RJ45 8/8 SLIM
- KS keystone fixing standard

- CAT6s, RJ45 8/8
- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKA TEL KS DVOJITA 2 x RJ11 6/4

KE38 - KS keystone Standard upevnenia
-2xRJ116/4
- v stilade s normou IEC 60603-7

SOCKET TEL KS DOUBLE 2x RJ11 6/4 N
- KS keystone fixing standard

-2x RJ11 6/4

- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKA KAT. 5e KS DVOJITA 2 x RJ45 8/8

KE39 - KS keystone Standard upevnenia
- 2 X KAT. 5e, RJ45 8/8
- v stilade s normou IEC 60603-7

SOCKET CAT5e KS DOUBLE 2x RJ45 8/8 N
- KS keystone fixing standard

- 2x CAT5e, RJ45 8/8

- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKA KAT. 65 KS DVOJITA 2 x RJ45 8/8 SLIM
KE41 - KS keystone Standard upevnenia

- 2 X KAT. 6s, RJ45 8/8
- v stilade s normou IEC 60603-7

SOCKET CAT6s KS DOUBLE 2x RJ45 8/8 SLIM
- KS keystone fixing standard

- 2x CAT6s, RJ45 8/8

- in accordance with IEC 60603-7

ADAPTER KS SAMOSTATNY
KE45 - keystone KS $tandard pripojenia — samostatny

- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...
- komunikacny modul nie je si¢astou dodavky

ADAPTER KS SINGLE

- KS keystone fixing standard - single

- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...
- communication module not included
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ADAPTER KS DVOJITY
KE46 - keystone KS $tandard pripojenia — dvojity
- AMP, Tyco,...
- komunikacny modul nie je si¢astou dodavky

ADAPTER KS DOUBLE N
- KS keystone fixing standard - double

- AMP, Tyco, ...

- communication module not included

ADAPTER PD DVOUJITY
KE47 - Standard upevnenia PD Panduit Mini-COM — dvojity
- komunika¢ny modul nie je si¢astou dodavky

ADAPTER PD DOUBLE
- PD Panduit Mini-COM fixing standard - double R
- communication module not included

* konektory na strane 71/
connectors on page 71
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ZASUVKA TV ZAKLADNA 0dB
CJKE10PW - TV z&kladn4

- tim 0 dB
g iE: g:zvé - gazinny konektor - F $tandard
CJKE10CO SOCKET TV BASIC 0dB

- TV basi
M KETONB " reduotion 0B

- back connector - F standard

ZASUVKA TV-R KONCOVA 1 dB

- TV-R koncova
g EE} 1 :?/\\;V - frekvenéné pasmo 5 + 862MHz
-Gtim: R-1,5dB, TV-1dB
OO KE11ES - v stilade s normou EN 50083-1
OKE11CO - skrutkové upevnenie vodicov
HKE11NB SOCKET TV-R END-LINE 1dB
- TV-R end-line

- frequency range 5+862 MHz

- reduction: R-1.5dB, TV-1dB

- in accordance with EN 50083-1
- screw contact

ZASUVKATV-R PRIEBEZNA 10 dB
[ KE12PW - TV-R priebezna zasuvka
CIKE12IW - frekvenéné pasmo 5 + 862M

- itlm: R—10dB, TV - 10dB, prechod 2dB
[ KE12ES v stlade s normou EN 50083-1
[JKE12CO - skrutkové upevnenie vodicov

B KE12NB SOCKET TV-R TROUGHPASS 10dB
- TV-R troughpass
- frequency range 5+862 MHz
- reduction: R-10dB, TV-10dB, trough-2dB
- in accordance with EN 50083-1
- screw contacts

ZASUVKA SAT-TV-R KONCOVA 3 dB

KE16PW - SAT-TV-R koncova
g KE1 GIW - frekvenéné pasmo 5 + 2 400 MHz
6 -utim: R-1dB, TV-1,5dB, SAT-3 dB
O KE16ES - v stilade s normou EN 50083-1
[JKE16CO - skrutkové upevnenie vodicov
W KE16NB SOCKET SAT-TV-R END-LINE 3dB

- SAT-TV-R end-line

- frequency range 5+2400 MHz

- reduction: R-1dB, TV-1.5dB, SAT-3dB
- in accordance with EN 50083-1

- screw contacts

AUDIO ZASUVKA 2xRCA
[0 KE22PW -audio 2 x RCA
[ KE22IW - upevnenie vodicov spajkovanim
[ KE22ES SOCKET AUDIO 2xRCA
[ KE22CO - audio 2xRCA
W KE22NB - soldering connection of cable

ZASUVKA AUDIO REPRODUKTOROVA

O KE23PW -audio 2 x @ 4 mm
] KE23IW - na pripojenie reproduktorového vodica, bananovej zastrcky

@ 4 mm alebo vidlicovej kablovej patky
[0 KE23ES - upevnenie vodicov vzadu spajkovanim

LJKE23CO SOCKET AUDIO LOUDSPEAKERS

W KE23NB - audio 2x @4mm
- to accommodate speaker wire, banana plug @4mm or spades
- soldering connection of cable at the back side
ZASUVKATEL KS RJ11 6/4
- KS keystone Standard upevnenia
- v stlade s normou IEC 60603-7

[J KE36ES

] KE36CO SOCKET TEL KS RJ11 6/4

- KS keystone fixing standard
W KE36NB -RJT1 6/4

- in accordance with IEC 60603-7
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[0 KE37PW
[ KE37IW
[JKE37ES
[JKE37CO
W KE37NB

O KE40PW
O Ke40w
O KE40ES
O Ke4oco
M KE40NB

[J KE38PW
[ KE38IW
[ KE38ES
[ KE38CO
W KE38NB

[ KE39PW
[ KE39IW
[ KE39ES
[JKE39CO
M KE39NB

OKE41PW
OKke411w
OKe41ES
OKke41co
B KE41NB

[J KE35PW
[ KE35IW
[ KE35ES
[JKE35CO
M KE35NB

O N S K E

ZASUVKA KAT. 5e KS RJ45 8/8

- KS keystone Standard upevnenia
- KAT. 5e, RJ45 8/8
- v stilade s normou [EC 60603-7

SOCKET CAT5e KS RJ45 8/8

- KS keystone fixing standard

- CAT5e, RJ45 8/8

- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKA KAT. 6s KS RJ45 8/8 SLIM

- KS keystone Standard upevnenia
- KAT. 6s, RJ45 8/8
- v stlade s normou |EC 60603-7

SOCKET CAT6s KS RJ45 8/8 SLIM
- KS keystone fixing standard

- CAT6s, RJ45 8/8

- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKA TEL KS DVOJITA 2 x RJ11 6/4

- KS keystone $tandard upevnenia
-2xRJ11, 6/4
- v stlade s normou [EC 60603-7

SOCKET TEL KS DOUBLE 2x RJ11 6/4
- KS keystone fixing standard

-2x RJ11, 6/4

- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKA KAT. 5¢ KS DVOJITA 2 x RJ45 8/8

- KS keystone Standard upevnenia
-2 x KAT. 5e, RJ45 8/8
- v stilade s normou |EC 60603-7

SOCKET CATbe KS DOUBLE 2x RJ45 8/8

- KS keystone fixing standard
- 2x CAT5e, RJ45 8/8
- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKA KAT. 6s KS DVOJITA 2 x RJ45 8/8 SLIM

- KS keystone Standard upevnenia
-2 X KAT. 6s, RJ45 8/8
- v stlade s normou [EC 60603-7

SOCKET CAT6s KS DOUBLE 2x RJ45 8/8 SLIM

- KS keystone fixing standard
- 2x CAT6s, RJ45 8/8
- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKATEL LT RJ11 6/4

- skrutka TEL LT

- skrutkové upevnenie vodic¢ov
-RJ116/4

- v stilade s normou IEC 60603-7

SOCKET TEL LT RJ11 6/4

- TEL LT screw

- screw contacts

-RJ11 6/4

- in accordance with IEC 60603-7

E0

KE36
KE37
KE35
KE40
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KRYTY

typ popis
type description
PE10 KRYT TV-R
COVER TV-R
PE20 KRYT KS SAMOSTATNY
COVER KS SINGLE
PE21 KRYT KS DVOJITY

COVER KS DOUBLE

PRE KOMUNIKACNE
T
« NG
N6 M
PW
®
technické data farba
technical data colour
2P/3P [] PW polama biela
polar white
[ IW  slonova kost
ivory white
[C] ES strieborna matna
elox silver
[] CO biely duroplast
white thermoset
NB ¢i leskla
W ht black
KRYT TV-R 2P/3P
I PE10PW - TV-R kryt, 2P alebo 3P so skrutkou
O PE1OIW COVER TV-R 2P/3P
[J PE10ES - TV-R cover, 2P or 3P with screw
[JPE10CO
W PE10ONB
KRYT KS SAMOSTATNY
] PE20PW - KS kryt samostatny
O PE20IW COVER KS SINGLE
[J PE20ES - KS cover single
[JPE20CO
Il PE20NB
KRYT KS DVOJITY
O PE21PW - KS kryt dvojity
OPE21IW COVER KS DOUBLE
[ PE21ES - KS cover double
M PE21NB
KRYT TAE/TDO
] PE30PW - TAE alebo TDO kryt so skrutkou
0O PE30IW COVER TAE/TDO
[J PE3OES - TAE or TDO cover with screw
W PE3ONB

85

555

& 15,5

PE20

PE21

PRV KY K

E
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typ popis technické data farba

type description technical data colour

EE15 STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY RL 400W [] PW poléarna biela
DIMMER ROTATIVE 2WAY polar white

EE16 STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY RLC 400W ] IW  slonova kost
DIMMER ROTATIVE 2WAY ivory white

EE19 STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY LED 100W [] ES strieborna matna

DIMMER ROTATIVE 2WAY elox silver

[] CO biely duroplast
white thermoset

Il N\B cierna leskla
night black

STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY RL 400 W

EE15 - ovladanie rotacie so striedavym prepinacom
- zatazenie RL, 40 W - 400 W
- kombindcia so striedavym prepinacom je mozna
- kombindcia s viacerymi stmievacmi nie je povolena
- v stlade s normami EN 60669-1 a STN EN 60669-2-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 mm?
- napéjanie 230 V ~ 50 Hz
- vnutorny priemer tlacidla @ 6 mm
- obsahuje nahradnu poistku

DIMMER ROTATIVE 2WAY RL 400W

- rotation control with 2-way switch

- load RL, 40W - 400W

- 2-way switch combination is possible

- more dimmers combination is not allowed

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.5mm?

- supply 230V~ 50Hz

- button inner diameter @6mm

- replaceable fuse included

STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY RLC 400 W

EE16 - ovladanie rotacie so striedavym prepinacom
- zatazenie RLC, 20 W - 400 W
- kombinacia so striedavym prepinacom
- kombindcia s viacerymi stmievacmi nie je povolena
- v stlade s normami EN 60669-1 a STN EN 60669-2-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 mm?
- vnutorny priemer tlacidla @ 6 mm
- napajanie 230 V ~ 50 Hz
- elektronicky istic

DIMMER ROTATIVE 2WAY RLC 400W

- rotation control with 2-way switch

- load RLC, 20W - 400W

- 2-way switch combination is possible

- more dimmers combination is not allowed

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.6mm?

- supply 230V~ 50Hz

- button inner diameter @6mm

- electronic fuse




EE19

[J EE32A1
[JEE32A2

[JEE67

ELEKTRONIK

STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY LED 100 W

- ovladanie rotaciou so striedavym prepina¢

- zatazenie: LED, 0-100 W (max. 10 LED Ziaroviek)
GLS, 10-250 W

- kombindcia so striedavym prepinadom je mozna

- kombindcia s viacerymi stmievacmi nie je povolena

- v stlade s normami EN 60669-1 a STN EN 60669-2-1

- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 mm?

- napéajanie 230 V ~ 50 Hz

- obsahuje nahradnu poistku

- vnutorny priemer tlacidla @ 6 mm

DIMMER ROTATIVE 2WAY LED 100W
- rotation control with 2-way switch
- load: LED, 0-100W (max. 10 LEDs)
GLS, 10-250W
- 2-way switch combination is possible
- more dimmers combination is not allowed
- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.6mm?
- supply 230V~ 50Hz
- replaceable fuse included
- button inner diameter @6mm

IR SPINAC 5A 250 V ~

- infraderveny spina¢

- napéjacie napatie: 230 V ~ £10 % 50 Hz

- relé: 5 A/250 V (prechod nulou)

- stupen krytia: IP40

- prierez vodica na kontaktnej svorke: 0,75 — 2,5 mm?
- uhol detekcie: az 110° pri 20 °C

- detekéna oblast: pribl. 8 m pri 20 °C

- nastavitelnost trvania: od pribl. 5 s az 12 min.

- nastavitelnost jasu: od pribl. 5 do 200 Ix

- prevadzkova teplota: od 0 °C do +40 °C

- nie je vhodny pre montaz do krabic s hibkou 45 mm
- len pre pouZitie v interiéri

IR SWITCH 5A 230V~

- IR infrared switch

- supply voltage: 230V~ +10 % 50Hz

- relay: 5A / 250V~ (zero crossing)

- protection rating: IP40

- cross-section of wires at the contact terminal: 0.75 - 2.5 mm?
- detection angle: up to 110° at 20°C

- detection area: approx. 8 m at 20°C

- adjustability of duration: from approx. 5 s to 12 min

- adjustability of brightness: from approx. 5 to 200 LUX
- operating temperature: from 0°C to +40°C

- not suitable for installation in 45 mm deep boxes

- only for indoor usage

NABIJACKA USB 5V 2,4A

- na nabijanie elektronickych zariadeni cez Standardny
USB port (kompatibilna aj so zariadeniami Apple)

- napéjanie: 100-230 V~ 50/60 Hz

- spotreba pocas prevadzky:
300 mA pri 100 V~/150 mA pri 230 V~

- spotreba v pohotovostnom rezime: 30 mW pri 230 V~

- vystupné napétie: 5 VDC (£5 %) SELV

- kolisanie vystupného napatia: 150 mV

- menovity vystupny prad: 2,4 A (£10 %)

- typ konektora: USB A/USB A

- U¢innost: maximalne 77 %

- prevadzkova teplota: 0 °C/+ 45 °C (poutZitie v interiéri)

- trieda ochrany IP: IP20, iba na pouzitie v interiéri

- trieda bezpeCnosti zariadenia Il

- prepatova ochrana (EN 62109): trieda Il

- skrutkové upevnenie vodicov max. 2,5 mm2

- zariadenie s posunom kontaktov min. 3 mm

- je v stlade s normou EN 60950-1 a smernicami EMC a LVD

USB POWER SUPPLY UNIT 5V 2.4A

- for charging electronic devices via a standard USB
port (also compatible with Apple devices)

- power supply: 100-230V~

- power consumption: 300mA at 1OOV /150mA at 230V~

- standby power consumption: 30mW at 230V~

- nominal output voltage: 5 VCD (+ 5%) SELV

- output ripple voltage: 150mV

- nominal output current: 2.4A (+10%)

- connector type: USB A/ USB A

- efficiency: maximum of 77%

- operating temperature: 0°C/+45°C (indoor use)

- IP protection class: IP20, indoor use only

- class device Il

- overvoltage category (EN 62109): Class Il

- screw contacts: max. 2.5 mm?

- device with a contact gap of at least 3mm

- in accordance with the EN 60950-1 and LVD & EMC
directives

A
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CJEE15PW
[ EE15IW
[JEE15ES
CJEE15CO
M EE15NB

CJEE16PW
CJEE16IW
[JEE16ES
CJEE16CO
M EE16NB

[J EE19PW
O EE19IW
CJEE19ES
D EE19CO
M EE19NB

[J EE32PW
[0 EE32IW
[0 EE32ES
[0 EE32CO
M EE32NB
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STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY RL 400 W

- ovladanie rotaciou so striedavym prepinatom

- zatazenie RL, 40 W - 400 W

- kombindcia so striedavym prepinacom je mozna

- kombindcia s viacerymi stmievaémi nie je povolena

- v stlade s normami EN 60669-1 a STN EN 60669-2-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 mm?

- napéjanie 230 V ~ 50 Hz

- obsahuje nahradnu poistku

DIMMER ROTATIVE 2WAY RL 400W

- rotation control with 2-way switch

- load RL, 40W - 400W

- 2-way switch combination is possible

- more dimmers combination is not allowed

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.6mm?

- supply 230V~ 50Hz

- replaceable fuse included

STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY RL 400 W

- ovladanie rotacie so striedavym prepinacom

- zatazenie RLC, 20 W - 400 W

- kombindcia so striedavym prepinacom je mozna

- kombindcia s viacerymi stmievacmi nie je povolena

- v stlade s normami EN 60669-1 a STN EN 60669-2-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 mm?

- napéjanie 230 V ~ 50 Hz

- obsahuje nahradnu poistku

DIMMER ROTATIVE 2WAY RLC 400W

- rotation control with 2-way switch

- load RLC, 20W - 400W

- 2-way switch combination is possible

- more dimmers combination is not allowed

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.5mm?

- supply 230V~ 50Hz

- electronic fuse

STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY LED 100 W

- ovladanie rotéciou so striedavym prepinacom

- zatazenie: LED, 0-100 W (max. 10 LED Ziaroviek)
GLS, 10-250 W

- kombindcia so striedavym prepinaom je mozna

- kombinacia s viacerymi stmievaémi nie je povolena

- v stlade s normami EN 60669-1 a STN EN 60669-2-1

- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 mm?

- napjanie 230 V ~ 50 Hz

- obsahuje nahradnu poistku

DIMMER ROTATIVE 2WAY LED 100W
- rotation control with 2-way switch
- load: LED, 0-100W (max. 10 LEDs)
GLS, 10-250W
- 2-way switch combination is possible
- more dimmers combination is not allowed
- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.5mm?
- supply 230V~ 50Hz
- replaceable fuse included

IR SPINAC 5A 250 V ~

- infraderveny spina¢

- napéjacie napatie: 230 V ~ £10 % 50 Hz

- relé: 5 A/250 V (prechod nulou)

- stupe krytia: P40

- prierez vodica na kontaktnej svorke: 0,75 - 2,5 mm?
- uhol detekcie: az 110° pri 20 °C

- detekéna oblast: pribl. 8 m pr| 20°C

- nastavitelnost trvania: od pribl. 5 s az 12 min.

- nastavitelnost jasu: od pribl. 5 do 200 Ix g
- prevadzkova teplota: od 0 °C do +40 °C R
- nie je vhodny pre montaz do krabic s hibkou 45 mm

- len pre pouZitie v interiéri

IR SWITCH 5A 230V~
- IR infrared switch
- supply voltage: 230V~ +10 % 50Hz
- relay: 5A / 250V~ (zero crossing)
- protection rating: IP40
- cross-section of wires at the contact
terminal: 0.75 - 2.5 mm?
- detection angle: up to 110° at 20°C
- detection area: approx. 8 m at 20°C
- adjustability of duration: from approx. 5 s to 12 min
- adjustability of brightness: from approx. 5 to 200 LUX
- operating temperature: from 0°C to +40°C
- not suitable for installation in 45 mm deep boxes
- only for indoor usage
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NABIJACKA USB 5V 2,4A

- na nabijanie elektronickych zariadeni cez Standardny USB
port (kompatibilna aj so zariadeniami Apple)

- napéajanie: 100-230 V~ 50/60 Hz

- spotreba pocas prevadzky:
300 mA pri 100 V~/150 mA pri 230 V~

- spotreba v pohotovostnom rezime: 30 mW pri 230 V~

- vystupné napatie: 5 VDC (5 %) SELV

- kolisanie vystupného napatia: 150 mV

- menovity vystupny prid: 2,4 A (£10 %)

- typ konektora: USB A/USB A

- icinnost: maximalne 77 %

- prevadzkova teplota: 0 °C/+ 45 °C (pouZitie v interiéri)

- trieda ochrany IP: IP20, iba na pouzitie v interiéri

- trieda bezpeCnosti zariadenia Il

- prepatova ochrana (EN 62109): trieda Il

- skrutkové upevnenie vodicov max. 2,5 mm2

- zariadenie s posunom kontaktov min. 3 mm

- je v stlade s normou EN 60950-1 a smernicami EMC a LVD

USB POWER SUPPLY UNIT 5V 2.4A

- for charging electronic devices via a standard USB port
(also compatible with Apple devices)

- power supply: 100-230V~ 50/60Hz

- power consumption: 300mA at 100V~/150mA at 230V~

- standby power consumption: 30mW at 230V~

- nominal output voltage: 5 VCD (+ 5%) SELV

- output ripple voltage: 150mV

- nominal output current: 2.4A (+10%)

- connector type: USB A/ USB A

- efficiency: maximum of 77%

- operating temperature: 0°C/+45°C (indoor use)

- IP protection class: IP20, indoor use only

- class device Il

- overvoltage category (EN 62109): Class Il

- screw contacts: max. 2.5 mm?

- device with a contact gap of at least 3mm

- in accordance with the EN 60950-1 and LVD & EMC
directives

K
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EE15, EE16, EE19

EE15, EE16, EE19
L

N

EE15, EE16, EE19

L
L
N
N
W=
BlES Sl
EE16, EE19 EE16, EE19
L L
N N
Elect.
¢ § Hea
EE15 (40--400W) EE16 (20+400W) EE19 (GLS 10+250W ; LED 0+100W)

®

230V~ 230V~

1 — Ziarovka /
incandescent lamp

2 — halogénova ziarovka/
halogen lamp

®

‘g B

12V~

® ® ® ® ® ©) ® @ 6

O @@ @00 @ - @@ D@

DIMMABLE DIMMABLE

230V~ 230V~ 12V~ 12V~ 230V~ 230V~ 12V~ 12V~ 230V~
3 — klasicky transformator / 5 — stmievatelna LED ziarovka/
classical transformer dimmable LED lamp

4 — stmievatelny elektronicky transformator /
dimmable electronic transformer

EE19
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[ PE41

typ popis

type description

PE41 KRYT NASTMIEVAC
COVER DIMMER

PW
o

[ PE41PW
[ PE41IW
M PE41NB
[ PE41ES
[ PE41CO

[J PE32PW
[ PE32IW
H PE32NB
[ PE32ES

[ PE67PW
[ PE67IW
M PE67NB
[ PEB7ES

®
farba
colour

[] PW polama biela
polar white

[ W slonova kost
ivory white

[C] ES strieborna matna
elox silver

[] CO biely duroplast
white thermoset

Il \B cierna leskla
night black

KRYT NASTMIEVAC @ 6

- kryt na stmieva¢ @ 6 mm
- pre EE15, EE16, EE19

COVER DIMMER @6
- cover dimmer @6mm
- for EE15, EE16, EE19

KRYT IR SPINAC
- kryt IR spina¢

COVER IR SWITCH

- cover IR switch

KRYT USB NABIJACKY
- Kryt USB nabijacky

USB SUPPLY UNIT COVER
- USB supply unit cover

K RY TY

P E

Ca £
vy
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typ popis farba

type description colour

AE10 VYPLN ] PW polarna biela
BLANK polar white

AE20 SPOJOVACIA SKRINKA 3P+N+E 5 x 4 mm? [] W slonova kost
CONNECTION BOX 3P+N+E 5X4mm? ivory white

AE30 KRABICA PRE POVRCHOVU MONTAZ
SURFACE MOUNT BOX

[JAE10PW
O AE10IW
B AE10NB
[JAE10ES
[JAE10CO

[J AE20PW
O AE20IW

[J AE30PW
L ‘ O AE30IW

O AE31PW

[C] ES strieborna matna
elox silver

[] CO biely duroplast
white thermoset

] NB ¢ierna leskla

night black
VYPLN
- na vyplnenie prazdnych miest
BLANK

- for filling up empty spaces

SPOJOVACIA KRABICA PATPOLOVA 3P+N+E 5 x 4 mm2
- 3P+N+E pripojka

-16A400V ~

- v stlade s normou VDE 0606-1:2000

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 az 4 mm?

CONNECTION BOX 5POLE 3P+N+E 5x4mm?
- 3P+N+E connection box

- 16A 400V~

- in accordance with VDE 0606-1:2000

- screw contacts 1.5-4mm?

KRABICA PRE POVRCHOVU MONTAZ 1

- krabica na povrchovi montaz

SURFACE MOUNT BOX 1 L)

- surface mounting box

€L

POVRCHOVA KRABICA PRE DVOJITU ZASUVKU EKONOMIK
- krabica na povrchovi montaz
SURFACE MOUNT BOX FOR
EKONOMIK DOUBLE SOCKET

- surface mounting box




&

AE20

] AE50PW
[J AE50TS

[J AE51PW
[ AE51IW

PRISLUSENSTVDO

CHRANIC STENY

- chrani¢ steny okolo vypinaca alebo zasuvky

WALL PROTECTION

- protects surface around socket or switch

DETSKA OCHRANAKS

- KS detska ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

CHILD PROTECTION KS

- KS additional child protection insert - shuttered live contacts

AE10

A

E
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typ popis farba

type description colour

OE10 RAMIK EKONOMIK 1 [] PW polérna biela
SURROUND EKONOMIK 1 polar white

OE20 RAMIK EKONOMIK 2 HORIZONTALNY ] IW  slonova kost
SURROUND EKONOMIK 2 HORIZONTAL ivory white

OE30 RAMIK EKONOMIK 3 HORIZONTALNY [] ES strieborna matna
SURROUND EKONOMIK 3 HORIZONTAL elox silver

[] CO biely duroplast
white thermoset

Il N\B cienaleskla
night black

RAMIK EKONOMIK 1

E10PW - dekorativny samostatny ramik
g 8E1 gIW - v sllade s normou EN 60669-1

[JOE10ES SURROUND EKONOMIK 1
OE10CO - decorative surround 1-gang
EOE1 ONB - in accordance with EN 60669-1

=
=N

/ 80 /

RAMIK EKONOMIK 2 HORIZONTALNY

- dekorativny 2-ramik horizontalny
LJ OE20PW - v stilade s normou EN 60669-1

=
=N

] OE20IW
] OE20ES SURROUND EKONOMIK 2 HORIZONTAL
o oeaoto i acbordance wi ENBosesT e ﬂ
S
1
RAMIK EKONOMIK 2 VERTIKALNY
goeer Ciad s oo EX 606601 o

[JOE21ES SURROUND EKONOMIK 2 VERTICAL

OE21CO - decorative surround 2-gang vertical
EOE21 NB - in accordance with EN 60669-1
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RAMIK EKONOMIK 3 HORIZONTALNY

- dekorativny 3-ramik horizontalny
g 8528::\;\\/,\/ - v stlade s normou EN 60669-1

[J OE30ES SURROUND EKONOMIK 3 HORIZONTAL
-d ti ad 3- horizontal
Qo000 oo suroun 2 gpg foreon'

B o5 B =



RAMIKY OE

RAMIK EKONOMIK 3 VERTIKALNY

- dekorativny 3-ramik vertikal
EESHA i p
CJOE31ES SURROUND EKONOMIK 3 VERTICAL

- decorati d 3- tical
28521 0 ¥ accordance with EN 606691

222
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RAMIK EKONOMIK 4 HORIZONTALNY

E40PW - dekorativny 4-ramik horizontalny
g 8E 48IW - v stlade s normou EN 60669-1

[J OE40ES SURROUND EKONOMIK 4 HORIZONTAL
W OE40NB - decorative surround 4-gang horizontal
- in accordance with EN 60669-1

%

RAMIK EKONOMIK 4 VERTIKALNY
] OE41PW - dekorativny 4-ramik vertikalny 10

1 OE41IW - v stilade s normou EN 60669-1
[J OE41ES SURROUND EKONOMIK 4 VERTICAL
E41NB - decorative surround 4-gang vertical
Wo - in accordance with EN 60669-1
.

RAMIK EKONOMIK 5 HORIZONTALNY

E50PW - dekorativny 5-ramik horizontalny
g 8Egglw - v stlade s normou EN 60669-1

[J OE50ES SURROUND EKONOMIK 5 HORIZONTAL

E50NB - decorative surround 5-gang horizontal
W OEs0 - in accordance with EN 60669-1
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OE90GR

OE90BL

OE90VO

OE90PI

OE90RD

DEKORATIVNE RAMIKY COLOUR /
COLOR DECORATIVE FRAMES

ZELENA/ OE90YL ZLTA/

GREEN YELLOW
MODRA / OEQ0WH BIELA/
BLUE WHITE

FIALOVA / OE90GY SIVA/

VIOLET GREY

RUZOVA/ OE90BK CIERNA/
PINK BLACK

CERVENA /

RED

OE90MB

OE90BZ

OE90CR

OE90GO
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METALICKA MODRA /
MET. BLUE
BRONZOVA /
BRONZE
STRIEBORNA /
SILVER

ZLATA/
GOLD
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— SF10 PW Tl

s 3 s

typ popis technické data farba volitelné Udaje 1

type description technical data colour optional data 1

SF10 SPINAC JEDNOPOLOVY IP44 10AX 250V~ [] PW biela-matna Tl tejivka + indikator
SWITCH 1WAY white-mat neon lamp-+indication

SF11 TLACIDLO JEDNOPOLOVE IP44 10A 250V~ [ GY siva-matna
PUSH BUTTON 1WAY grey-mat

SF20 SPINAC DVOJPOLOVY IP44 10AX 250V~

SWITCH 2POLE

SPINAC JEDNOPOLOVY IP44 10 AX 250 V/ ~

e ——— F10PW -10AX 250 V ~, typ SF10
E EF ) gGY - v stilade s normou EN 60669-1 g
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 1WAY IP44 10AX 250V~ \/

- 10AX 250V~ type SF10
- in accordance with EN 60669-1

I - plug-in contacts 1.5-2.5mm?

-

SPINAC JEDNOPOLOVY IP44 10 AX 250V~ Tl

CJSF10PWTI - Tlindikator + tlejivka
-10AX 250 V ~, typ SF10
ESF10GYTI - v stilade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 1WAY IP44 10AX 250V~ TI
- Tl indicator+neon lamp
| J - 10AX 250V~ type SF10
—— - in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

TLACIDLO JEDNOPOLOVE IP44 10A 250V ~__TI

SF11PWTI - Tlindikétor + tlejivka
ESFHGYTI -10A 250 V ~, typ SF11
- v stilade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

PUSH BUTTON 1WAY IP44 10A 250V~ __ Tl
- Tl indicator+neon lamp
| J - 10A 250V~ type SF11
— - in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC DVOJPOLOVY P44 10 AX 250 V ~

e F20PW -10AX 250 V ~, typ SF20
E nggGY - v stilade s normou EN 60669-1 -
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 2POLE P44 10AX 250V~ \/

- 10AX 250V~ type SF20
- in accordance with EN 60669-1

I - plug-in contacts 1.5-2.5mm?

-
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T CH E S

] SF50PW
I SF50GY

CJSF51PW
E SF51GY

[ SF60PW
[ SF60GY

] SF60PWTI
[ SFE0GYTI

[ SF63PW
[ SF63GY

] SF70PW
[ SF70GY

S

SPINAC SERIOVY IP44 10 AX 250 V ~

-10AX 250 V ~, typ SF50
- v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 2GANG-1WAY IP44 10AX 250V~
- 10AX 250V, type SF50

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

TLACIDLO SERIOVE IP44 10 A250 V ~

-10A 250 V ~, typ SF51
- v stilade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

PUSH BUTTON 2GANG-1WAY IP44 10A 250V~
- 10A 250V~ type SF51

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

STRIEDAVY PREPINAC P44 10 AX 250 V ~

-10AX 250 V ~, typ SF60
- v stilade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 2WAY 1P44 10AX 250V~
- 10AX 250V~ type SF60

- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

STRIEDAVY PREPINAC IP44 10 AX 250 V ~__TI

- Tlindikator + neénova lampa

-10AX 250 V ~, typ SF60

- v stilade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 2WAY IP44 10AX 250V~ Tl
- Tl indicator+neon lamp

- 10AX 250V~ type SF60

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

STRIEDAVY PREPINAC DVOJITY IP44 10 AX 250 V ~

-10AX 250 V ~, typ SF63
- v stilade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 2WAY DOUBLE P44 10AX 250V~
- 10AX 250V~ type SF63

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

KRIZOVY PREPINAC IP44 10 AX 250 V/ ~
-10 AX 250 V ~, typ SF70

- v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH INTERMEDIATE 1P44 10AX 250V~

- 10AX 250V~ type SF70
- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?
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Z ASUVKY

®
typ popis technické data farba
type description technical data colour
VF10 ZASUVKA SCHUKO + KRYT IP44 2P+E 16A 250V~ (] PW biela—matna
SOCKET SCHUKO+COVER white-mat
[ GY siva-matna
grey-mat
ZASUVKA SCHUKO + KRYT IP44 2P+E 16 A250 V ~
[_ _j ] VF10PW - skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- 2P + E schuko + kryt
. E VF10GY -16A250 V ~, typ VF10
- v stlade s normami EN 60884-1, CEE7
SOCKET SCHUKO+COVER P44 2P+E 16A 250V~
- screw contacts 1.5-2.6mm?
- 2P+E schuko+cover
- 16A 250V~, type VF10
- in accordance with EN 60884-1, CEE7
ZASUVKA SCHUKO + KRYT IP44 2P+E 16 A 250 V ~ BV
] VF12PW - BV bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
[_ B VF12GY - 2P + E schuko + kryt

-16A250 V ~, typ VF12
- v stlade s normami EN 60884-1, CEE7

SOCKET SCHUKO+COVER IP44 2P+E 16A 250V~ BV
- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E schuko+cover

- 16A 250V~ type VF12

- in accordance with EN 60884-1, CEE7

VF10
VF12

&

5

Vv

K

F
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typ popis
type description

C F

CF10 SUPRAVA ZASUVIEK SCHUKO DVOJITA HORIZONT.
SOCKET SET SCHUKO DOUBLE HORIZ

CF11 SUPRAVA ZASUVIEK SCHUKO DVOJITA VERTIK.
SOCKET SET SCHUKO DOUBLE VERT

CF12 ZASUVKA SCH + DVOJPOLOVY VYPINAC HORIZONT.
SOCKET SCH+SWITCH 2WAY HORIZ

[E CF10GY

[ CF11PW
@ CF11GY

CJCF12PW
E CF12GY

[JCF10PW

®
technické data farba
technical data colour

2x 2P+E 16A 250V~ IP44  [T] PW biela - matna

white-mat

2x 2P+E 16A 250V~ IP44 [ GY siva-matna

grey-mat

16A + 10A 250V~ IP44

SUPRAVA ZASUVIEK SCHUKO DVOJITA HORIZONTALNA IP44 2 x 2P+E 16 A 250 V ~

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- 2 x 2P+E schuko + kryt horizontalny
-16A250 V ~, typ CF10

- v stlade s normami EN 60884-1, CEE7

SOCKET SET SCHUKO DOUBLE
HORIZONTAL 1P44 2x 2P+E 16A 250V~
- screw contacts 1.5-2.5mm?

- 2x 2P+E schuko+cover horizontal

- 16A 250V~ type CF10

- in accordance with EN 60884-1, CEE7

SUPRAVA ZASUVIEK SCHUKO DVOJITA VERTIKALNA IP44 2 x 2P+E 16 A250 V ~

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- 2 x 2P+E schuko + kryt vertikalny

- 16 A250 V ~, typ CF11

- v stlade s normami EN 60884-1, CEE7

SOCKET SET SCHUKO DOUBLE VERTICAL
P44 2x 2P+E 16A 250V~

- screw contacts 1.5-2.5mm?

- 2x 2P+E schuko+cover vertical

- 16A 250V~ type CF11

- in accordance with EN 60884-1, CEE7

ZASUVKA SCH + DVOJPOLOVY SPINAC HORIZONTALNY IP44 16 A+ 10 AX 250 V/ ~

- skrutkové (z&suvka), bezskrutkové (spinac)
upevnenie 1,5 - 2,5 mm?
- 2P+E schuko + kryt + spina¢ dvojsmerny horizontalny

-16A+10AX 250 V ~, typ CF12 ) "‘\\

- v stlade s normami EN 60884-1, CEE7, EN 60669-1 5 /
SOCKET SCH+SWITCH SET 2WAY \‘\ :
HORIZONTAL IP44 16A + 10AX 250V~ b

- screw (socket), plug-in (switch)
contacts 1.5-2.6mm?
- 2P+E schuko+cover + switch 2-way horizontal
- 16A + 10AX 250V~ type CF12
- in accordance with EN 60884-1, CEE7, EN 60669-1
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[]CF13PW
@ CF13GY

[JCF14PW
[ CF14GY

[]CF15PW
[ CF15GY

CJCF16PW
[ CF16GY

CJCF17PW
@ CF17GY

SUPRAVY CF

ZASUVKASCH + SUPRAVADVOJPOLOVYCH SPINACOV VERTIKALNA P44 16 A+ 10AX 250V ~

- skrutkove (zasuvka), bezskrutkové ;
(spinac) upevnenie 1,5 - 2,5 mm? \
- 2P+E schuko + kryt + spinaé dVOJsmerny vertikalny
-16A+10AX 250V ~, typ CF13
-v stllade s normami EN 60884- 1,

CEE7, EN 60669-1

SOCKET SCH+SWITCH 2WAY SET
VERTICAL IP44 16A + 10AX 250V~
- screw (socket), plug-in (switch)

contacts 1.5-2.5mm?
- 2P+E schuko-+cover + switch 2-way vertical
- 16A + 10AX 250V~, type CF13
- in accordance with EN 60884-1, CEE7, EN 60669-1

SUPRAVA ZASUVIEK SCHUKO DVOJITA HORIZONTALNA IP44 2x 2P+E 16 A250 V ~ BV

- BV bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- 2 x 2P+E schuko + kryt horizontalny

-16A250 V ~, typ CF14

- v stilade s normami EN 60884-1, CEE7

SOCKET SET SCHUKO DOUBLE
HORIZONTAL 1P44 2x 2P+E 16A 250V~ BV
- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- 2x 2P+E schuko+cover horizontal

- 16A 250V~, type CF14

- in accordance with EN 60884-1, CEE7

SUPRAVA ZASUVIEK SCHUKO DVOJITA VERTIKALNA [P44 2x 2P+E 16 A250 V ~ BV

- BV bezskrutkové upevnenle

vodicov 1,5 - 2,5 mm?
-2 x 2P+E schuko + kryt vertikalny
-16A250 V ~, typ CF15
- v stlade s normami EN 60884-1, CEE7

SOCKET SET SCHUKO DOUBLE VERTICAL
P44 2x 2P+E 16A 250V~ BV

- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- 2x 2P+E schuko+cover vertical

- 16A 250V~, type CF15

- in accordance with EN 60884-1, CEE7

ZASUVKA + SUPRAVA SPINACOV + DVOJPOLOVE HORIZONTALNE IP44 16 A+ 10AX 250 V ~BV

- BV bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- 2P+E schuko + kryt + spina¢ dVOJsmerny honzontalny
6

16A 10AX 250 V ~, typ CF <
A8

f ) I /
SOCKET+SWITCH SET SCH+2WAY \/

HORIZONTAL IP44 16A + 10AX 250V~ BV
'l (

- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?
ZASUVKA+ SUPRAVA SPINACOV + DVOJPOLOVE VERTIKALNE IP44 16 A+ 10AX 250V ~BV

- 2P+E schuko-+cover + switch 2-way
- BV bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

horizontal

- 16A + 10AX 250V~, type CF16

- in accordance with EN 60884-1, CEE7, EN 60669-1

- 2P+E schuko + kryt + vypina¢ dvojsmerny vertikalny \

-16 A+ 10AX 250 V ~, typ CF17

- v stlade s normami EN 60884-1,
CEE7, EN 60669-1

SOCKET SCH+SWITCH 2WAY SET
VERTICAL IP44 16A + 10AX 250V~ BV

- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E schuko+cover + switch 2-way vertical
- 16A + 10AX 250V~, type CF17

- in accordance with EN 60884-1, CEE7, EN 60669-1



NSTVO AF 237

. Y

typ popis technické data farba

type description technical data colour

AF10 ROZVODNA KRABICA P44 RNO1 [] PW biela-matna
DISTRIBUTION BOX white-mat

AF20 ROZVODNA KRABICA IP55 NDO1 [ GY siva-matna
DISTRIBUTION BOX grey-mat

ROZVODNA KRABICA P44 RNO1

[JAF10PW - rozvodna krabica s montazou na povrchu IP44

16A400V ~
mAFI0GY v stlade s normou IEC/EN 60670-1, IEC/EN 60670-22

DISTRIBUTION BOX IP44 RNO1

- surface mounting distribution box P44
- 16A 400V~

- in accordance with IEC/EN 60670-1, IEC/EN 60670-22

ROZVODNA KRABICA P55 NDO1

[ AF20PW - spojo';/agli(a kralbiga s montazou na povrchu IP55
- - priechodky prilozené
W AF20GY - v slade s normou IEC/EN 60670-1, IEC/EN 60670-22

DISTRIBUTION BOX IP55 NDO1

- surface mounting connection box IP55

- glands included

- in accordance with IEC/EN 60670-1, IEC/EN 60670-22

/4
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CF11 CF13
CF15 CF17




|T| ODUL | N D E X
kod popis vyrobku strana kod popis vyrobku strana
SPINACE SM KOMUNIKACIE KM
SM10 SPINAC JEDNOPOLOVY 16 AX 250 V~ 1M 50 KM10-- ZASUVKA TV ZAKLADNA 0 dB 1M 64
SM11 TLACIDLO JEDNOPOLOVE 16 A 250 V~ 1M 50 KM20-- ZASUVKA TV ZAKLADNA 0 dB 2M 64
SM12 SPINAC JEDNOPOLOVY 20 A 250 V~ 1M 50 KM11-- ZASUVKA TV KONCOVA 1 dB 1M 64
SM20 SPINAC DVOJPOLOVY 16 AX 250 V~ 1M 50 KM12-- ZASUVKA TV PRIEBEZNA 10 dB 1M 64
SM40 SPINAC ZALUZIOVY 1-0-2 16 AX 250 V~ 1M 51 KM15-- ZASUVKA SAT ZAKLADNA 0 dB 1M 65
SM41 TLACIDLO ZALUZIOVE 1-0-2 16 A 250 V~ 1M 51 KM24-- ZASUVKA SAT ZAKLADNA 0 dB 2M 65
SM60 SPINAC STRIEDAVY 16 AX 250 V~ 1M 51 KM16-- ZASUVKA SAT KONCOVA 1dB 1M 65
SM61 TLACIDLO STRIEDAVE 16 A 250 V~ 1M 51 KM19-- ZASUVKA R ZAKLADNA 0 dB 1M 65
SM70 SPINAC KRIZOVY 16 AX 250 V~ 1M 51 KM29-- ZASUVKA R ZAKLADNA 0 dB 2M 65
SM10-- SPINAC JEDNOPOLOVY 16 AX 250 V~ 1M 52 KM25-- ZASUVKA SAT-TV KONCOVA 1 dB 2M 65
SM10--IN SPINAC JEDNOPOLOVY 16 AX 250 V~ 1M 52 KM22-- ZASUVKA AUDIO 2 x RCA 1M 66
SM11-- TLACIDLO JEDNOPOLOVE 16 A 250 V~ 1M 52 KM23-- ZASUVKA AUDIO REPRODUKTOROVA 1M 66
SM11-IN01  TLACIDLO JEDNOPOLOVE 16 A 250 V~ 1M IN 01 52 KM26-- ZASUVKA AUDIO REPRODUKTOROVA 2M 66
SM11--IN02  TLACIDLO JEDNOPOLOVE 16 A 250 V~ 1M IN 02 53 KM30-- ZASUVKA TEL LT RJ11 6/4 1M 67
SM20--NT03  SPINAC DVOJPOLOVY 16 AX 250 V~ 1M NT 03 53 KM31-- ZASUVKA TEL BT SEC 6/6 1M 67
SM20--IN SPINAC DVOJPOLOVY 16 AX 250 V~ 1M IN 53 KM36-- ZASUVKA TEL KS RJ11 6/4 1M 67
SM40--NT10  SPINAC ZALUZIOVY 1-0-2 16 AX 250 V~ TM NT 10 53 KM37-- ZASUVKA KAT. 5e KS RJ45 8/8 1M 67
SM41-NT10  TLACIDLO ZALUZIOVE 1-0-2 16 A 250 V~ 1M NT 10 53 KM35-- ADAPTERKS 1M 67
SM60-- SPINAC STRIEDAVY 16 AX 250 V~ 1M 53 KM38-- ADAPTER KS S OCHRANOU PROTI PRACHU 1M 67
SM61-- TLACIDLO STRIEDAVE 16 A 250 V~ 1M 54 KM39-- ZASUVKA KS KAT. 6 SCH RJ45 8/8 1M 68
SM62-CD  TLACIDLO STRIEDAVE S TIAHLOM 16 A 250 V~ 1M CD 54 KM50-- ADAPTER KS UNIVERZALNY 1M 68
SM70-- SPINAC KRIZOVY 16 AX 250 V~ 1M 54 KM40-- ADAPTER PD 1M 68
TLAGIDLA T™ KM43-- ADAPTER PD S OCHRANOU PROTI PRACHU 1M 68
™11 KRYT TLACIDLA 1M 55 KM46- ADAPTERREMIM 68
TMi1-IN  KRYT TLAGIDLA S INDIKATOROM 1M 55 KMs2- ADAPTER CAT6A 1M ZNACKY RaM 68
T2 KRYT TLAGIDLA 2M 55 KM47-- ADAPTER R&M S OCHRANOU PROTI PRACHU 1M 69
TMH2-IN KRYT TLACIDLA S INDIKATOROM 2M 55 KM53-- ADAPTER R&M CAT6A S OCHRANOU PROTI PRACHU 1M 69
TM13-IL  KRYT NA SPINAC S POPISNYM STITKOM 56 KM45- ADAPTER LK 1M 70
TM15-- KRYT NA SPINAG DVOUPOLOVY 56 KA ADAPTER NEXSANS/SCHRACK 2M 70
V2= VYPLR 1M 56 KM48-- ADAPTER AT&T SYSTIMAX S OCHRANOU PROTI PRACHU 1M 70
TM22-- VYPLR 2M 56 KM51-- (USB ZASUVKATYPU A IM 70
TM31-- KABLOVA PRECHODKA 1M 56 KOMUNIKACNE PRISLUSENSTVO KA
S|GNAL|ZAC|A 1A KA10 KONEKTOR KS KAT. 3 RJ11 6/4 7
IA10- TLEJIVKA 230V ~ 0.34 W 58 KA1 KONEKTOR KS KAT. 5¢ RJ45 8/8 7
IA20-- LED SIGNALIZACIA 230V AC/DC 0,40W 58 KAl KONEKTOR KS KAT. 58 RJ45 8/ n
A2 LED SIGNALIZACIA 24V AC/DC 0,20W 58 KA15 KONEKTOR KS KAT. 6 SCHRACK RJ45 8/8 7
1A22-- LED SIGNALIZACIA 12V AG/DC 0.10W 58 KA16 KONEKTOR KS KAT. 6S SCHRACK RJ45 8/8 7
1A50 RC OBVOD 250V - 58 KA17 KONEKTOR KS KAT. 6a SCHRACK RJ45 8/8 7
VM10-- ZASUVKA SCHUKO + KS 2P+E 16 A 250V ~ 2M 60 KA28 KABEL KS HDMI 7
VM11- ZASUVKA SCHUKO + KS + KRYT 2P+E 16 A 250 V ~ 2M 60
VM20-- ZASUVKA EURO +KS 2P 10 A250 V ~ 1M 61 ELEKTRONIKAEM .- .
VM40-- FRANCUZSKA ZASUVKA +KS 2P+E 16 A 250 V ~ 2M g1 EMI2- STMIEVAC ROTAGNY/STRIEDAVY RL 300 W 1M 3
VM41-- FRANCUZSKA ZASUVKA + KS + KRYT 2P+E 16 A 250 V/ ~ 2M 61 EMI3- STMIEVAC ROTAGNY/STRIEDAVY LED 60 W 1M 73
VM30-- TALIANSKA ZASUVKA P17/11 +KS 2P + E 16 A250 V ~ 1M 61 EMI4- STMIEVAG ROTAGNY/STRIEDAVY LED 180 W 1M 74
VM31-- ZASUVKA SCHUKO/ITA P17/11+KS 2P+E 16 A 250 V/ ~ 2M 61 EMI5- STMIEVAC ROTACNY R250W 1M 7
VM32-- ZASUVKA SCHUKO/ITA P30+KS 2P+E 16 A 250 V ~ 2M g2 EMI6- 1-10V STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY 75
VM33-- TALIANSKA ZASUVKA P11+KS 2P+E 10 A 250 V ~ 1M g2 EM23 ZABUDOVATELNY STMIEVAC R (250 W), (EC, RL 200 VA) 5
VM21-- EUROPSKA/AMERICKA ZASUVKA + KS 2P 16 A 250 V ~ 1M g2 EMI7 OVLADACI MODUL MZC pre EM18 76
VM52~ BRITSKA ZASUVKA BS 1363-2 + KS 2P + E 13A250 V ~ 2M g2  EM8 ZABUDOVATELNY STMIEVA( LED 250W 7
VMS5-- ZASUVKA VIACUGELOVA+KS 2P+E 13A 250V~ 2M g2 EMI9 ZABUDOVATELNY STMIEVAC DC LED 96W m
VM80 PREPATOVA OCHRANA MPE MINI 275 VI/50 Hz g2 EM25- UNIVERZALNY STMIEVAC RLC 0-300 W 2M 8
EM26-- OVLADACIA JEDNOTKA STMIEVACA 2M 81
EM27 FREKVENCNY FILTER 81
EM25PPOL20  UNIVERZALNY STMIEVAC RLC 0-300 W 2M PP OL20 81
EM31-- IR SPINAC 5 A 230V ~ 1M 82
EM32-- IRSPINAC5A 230V ~ 2M 82
EM37-- TERMOSTAT ZAKLADNY 6 A 230 V ~ 2M 84
EM38-- TERMOSTAT VYKUROVANIE 5(2)A 230 V-~ 2M 85
EM39-- TERMOSTAT VYKUROVANIE/CHLADENIE 3(1,5)A 230 V~ 2M 85
NM39 MONTAZNY RAMIK SO SKRUTKAMI PRE TERMOSTATY
FANTINI COSMI 3M 86
EMA40-- KARTOVY SPINAC JEDNOTKY PRE USPORU ENERGIE 3A250 V ~3M 86
EM47 KARTA 1SO 86
EM44-- KARTOVY SPINAC JEDNOTKY PRE USPORU ENERGIE
RF HF 13,56MHz 3M 87
EM49 OVLADAC JEDNOTKY PRE USPORU ENERGIE 2 x 16A 250 V~ 87
EM45 ROZDELOVAC SPL-1 87
EM60-- ZASUVKA NA HOLIACI STROJCEK 230 V~/120V~ 3M 88
EM67-- NABIJACIA JEDNOTKA USB 5V 2,4A 1M 88
EM68-- NABIJACKA USB 5V 3,0A 89
EM55 LED NUDZOVE OSVETLENIE 250 V ~ 0,9W, NiCd 3h 7M 89
EM57 LED NUDZOVE OSVETLENIE 230 V ~ 0,5W, NiMH 2 h 2M 89
EM50-- LED AMBIENTNA JEDNOTKA JEDNOFAREBNA 250 V ~ 0,8 W 2M 90
EM51-- SVIETIDLO LED DVOJFAREBNE 250 V ~ 2 x 0,4 W 2M )
EM52-- 3D SVIETIDLO LED DVOJFAREBNE 250 V ~ 2 x 0,4 W 2M 90
EM71-- SPINAC NA ODTLACKY PRSTOV BIOPASS 2M 91
EM82-- MULTIFUNKCNY CASOVY SPINAC EM82 92
EM80-- BEZDOTYKOVY SPINAC 10 A240 V ~ %
EM81-- BEZDOTYKOVY SPINAC, OVLADACIA JEDNOTKA 94
EM90-- BZUCIAK 8 VA 230 V ~ 1M 95
EM91-- BZUCIAK 8 VA 12V ~ 1M 95
EM92-- ZVONCEK 8 VA 230 V ~ 1M 95
EM93-- ZVONCEK 8 VA 12V ~ 1M 95
EM94-- ELEKTRONICKY ZVONCEK 230V~ 6mA rms 1M 9%
EM95-- REGULATOR HLASITOSTI 100 V 35 W 2M 96
EM96-- REGULATOR HLASITOSTI NiZKONAPATOVY 4-8 ) 35 W 2M 9%



KRABICE-—

kod popis vyrobku strana kod popis vyrobku strana
SETICM OKRUHLE KRABICE
CM10-- SADA ZASUVIEK 2x SCHUKO 2P+E 16A 250V ~ 4M 97 DE10 OKRUHLA KRABICA DO STENY SM60-01 126
CM11-- SADA ZASUVIEK 3x SCHUKO 2P+E 16A 250V ~ 7M 97 DE11 OKRUHLA KRABICA DO STENY HLBOKA SM60-06 126
CM15 SUPRAVA PREPOJOVACICH PRVKOV 3 x 1,5 mm2 1M 98 DE30 SPOJOVACI CLANOK NA KRABICE DO STENY SM60-03 126
CM16 SUPRAVA PREPOJOVACICH PRVKOV 3 x 2,5 mm?2 2M 98 DE31 SPOJOVACI CLANOK NA KRABICE DO STENY SM60-04 126
cMmi7 SUPRAVA SKRUTIEK 3,5 x 20 9 DE12 OKRUHLA KRABICA DO STENY MD65-46 127
cM18 SUPRAVA SKRUTIEK 3,5 x 35 98 DE13 OKRUHLA KRABICA DO STENY HLBOKA MD65-60 127
CcM19 SUPRAVA SKRUTIEK 3,5 x 50 92 DE14 PREHLBENIE PRE MD65-46 127
CM22-- SADA IP 44 PRE SPINACE 2M 98 DE32 SPOJOVACI CLANOK NA KRABICE DO STENY MD65-71 127
CM23-- SADA IP44 PRE ZASUVKY 2M 98 DE33 SPOJOVACI CLANOK NA KRABICE DO STENY MD65-91 127
CM25--OL SUPRAVA SPINACOV DO KUPELNE 3x 20A 250V ~ 4M OL 98 DE20 OCHRANNY KRYT KRABICE 60 127
CM25--08 SUPRAVA SPINACOV DO KUPELNE 3x 20A 250V ~ 4M 0S 98 DE21 OCHRANNY KRYT KRABICE 65 127
NM41 MONTAZNY RAM PRE KUPELNOVE SADY 4M 99 DE22 KRYT KRABICE SM60 127
OL41-- RAMIK PRE KUPELNOVU SADU LINE 99 HE10 OKRUHLA KRABICA — DUTA PRIECKA SM68x40 130
0S41-- RAMIK PRE KUPELNOVU SADU SOFT 99 HE11 OKRUHLA KRABICA — DUTA PRIECKA SM68x55 130
ANTlBAKTERlALNY PROGRAM AW BE10 OKHQHLA KRABICA - BETQN 60-49 ’ 130
TVM1AW KRYT TLAGIDLA 1M 101 BE11 OKRUHLA KRABICA - BETON HLBOKA 60-77 130
TMI1AWIN  KRYT TLAGIDLA S INDIKATOROM 1M 101  BE20 MONTAZNY RAM KRABICE DO BETONU 130
TM12AW KRYT TLAGIDLA 2M 101 BE2 PRIECHODKA KRABICE DO BETONU 16 130
TM12AWIN ~ KRYT TLACIDLA S INDIKATOROM 2M 101 OBDLZNIKOVE KRABICE
TM21AW VYPLN 1M 101 DM30 OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM3 134
TM22AW VYPLN 2M 101 DM31 OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM3-65 134
VM10AW ZASUVKA SCHUKO + KS 2P+E 16 A 250V ~ 2M 102 DM40 OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM4 134
VM11AW ZASUVKA SCHUKO + KS + KRYT 2P+E 16 A250 V ~ 2M 102 DM41 OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM4-65 134
VM20AW ZASUVKA EURO + KS 2P 10 A 250 V ~ 1M 102 DM70 OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM7 135
KM11AW ZASUVKA TV KONCOVA 1 dB 1M 102 DM71 OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM7-65 135
KM35AW ADAPTER KS 1M 102 DM72 OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM72-65 135
0S20AW RAMIK SOFT 2M 103 DM80 ROZPERA PRE KRABICU PM 135
0S24AW RAMIK SOFT 2 x 2M 103 DM33 OCHRANNY KRYT PM3 136
0S26AW RAMIK SOFT 3 x 2M 103 DM34 KRYT KRABICE DEKORATIVNY PM3 136
0S30AW RAMIK SOFT 3M 103 DM43 OCHRANNY KRYT PM4 136
0S40AW RAMIK SOFT 4M 103 DM44 KRYT KRABICE DEKORATIVNY PM4 136
OS70AW RAMIK SOFT 7M 103 DM73 OCHRANNY KRYT PM7 136
RAMIKY PURE OP DM74 KRYT KRABICE DEKORATIVNY PM7 136
0P20-- RAMIK PURE 2M 106 DM75 KRYT KRABICE DEKORATIVNY PM72 137
OP24-- RAMIK PURE 2x2M 106 HM30 OVALNA KRABICA - DUTA PRIECKA VM3 138
OP26-- RAMIK PURE 3x2M 106 HM40 OVALNA KRABICA - DUTA PRIECKA VM4 138
0OP28-- RAMIK PURE 4x2M 106 HM70 OVALNA KRABICA - DUTA PRIECKA VM7 138
0OP30-- RAMIK PURE 3M 107 HM72 OBDLZNIKOVA KRABICA - DUTA PRIECKA VM72 138
0OP40-- RAMIK PURE 4M 107 BM30 OBDLZNIKOVA KRABICA - BETON BM3 139
OP70-- RAMIK PURE 7M 107 BM40 OBDLZNIKOVA KRABICA - BETON BM4 139
OP13-- RAMIK PURE 1/3M 107 BM70 OBDLZNIKOVA KRABICA — BETON BM7 139
0P23-- RAMIK PURE 2/3M 107 BM80 UPEVNOVACI PRVOK NA KRABICU BM 139
RAMIKY LINE OL BM82 DISTANCNY PROFIL NA KRABICE BM 139
0L20-- RAMIK LINE 2M 110 SPOJOVACIE KRABICE ,
0L24-- RAMIK LINE 2x2M 10 DW10 ROZVODNA KRABICA OKRUHLA DO STENY DSM78 142
0OL26- RAMIK LINE 3x2M 10 HW10 ROZVODNA KRABICA OKRUHLA - DUTA PRIECKA SM78x45 142
0OLs-- RAMIK LINE 4x2M 10 DE23 KRYT KRABICE DEKORATIVNY SM78 142
0L29-- RAMIK LINE 5x2M 10 DE24 OCHRANNY KRYTKRABICE 78 142
0L30~ RAMIK LINE 3M 11 HW20 ROZVODNA KRABICA STVORCOVA DO STENY SM105x105 142
OL40-- RAMIK LINE 4M 111 ELEKTROINSTALACNY MATERIAL
OL70-- RAMIK LINE 7M 11 UW10-- JEDNORADOVE SVORKOVNICE ZATVORENA PC 2 x 2,5 mm? 10P 144
OL71-- RAMIK LINE 2x7M 11 UWA11-- JEDNORADOVE SVORKOVNICE ZATVORENA PC 2 x 4 mm2 10P 144
OL10-- RAMIK LINE 1/2M 111 UW12-- JEDNORADOVE SVORKOVNICE ZATVORENA PC 2 x 6 mm?2 10P 144
OL13-- RAMIK LINE 1/3M 111 UW15-- JEDNORADOVE SVORKOVNICE PA 2 x 2,5 mm? 12P 144
OL23-- RAMIK LINE 2/3M 111 UW16-- JEDNORADOVE SVORKOVNICE PA 2 x 4 mm? 12P 144
RAMIKY SOFT 0S UW17-- JEDNORADOVE SVORKOVNICE PA 2 x 6 mm? 12P 144
0524 RAMIK SOFT 2 x 2M 114 UW30-- DVOJRADOVE SVORKOVNICE PP 1.5-6.0 mm? 12P 144
0S26-- RAMIK SOFT 3 x 2M 114 UW31-- DVOJRADOVE SVORKOVNICE PP 2.5-10 mm? 12P 144
0528-- RAMIK SOFT 4 x 2M 114 UW32-- DVOJRADOVE SVORKOVNICE PP 4.0-16 mm? 12P 144
0530~ RAMIK SOFT 3M 115 UW25-- DVOJRADOVE SVORKOVNICE PA 1.0-4.0 mme 12P 145
0S70-- RAMIK SOFT 7M 115 uwaz-- DVOJRADOVE SVORKOVNICE PA 2.5-10 mm? 12P 145
0S71-- RAMIK SOFT 2x7M 115 UW28-- DVOJRADOVE SVORKOVNICE PA 4.0-16 mm? 12P 145
0572~ RAMIK SOFT 2 x 7M 115 UW40-- BEZSKRUTKOVE SVORKY PA 1,5 mm? 3P 145
0510~ RAMIK SOFT 1/2M 116 UW41-- BEZSKRUTKOVE SVORKY PA 1,56 mm? 5P 145
0823 RAMIK SOFT 2/3M 116 UW45-- BEZSKRUTKOVA SVORKA PA 2,5 mm? 3P 145

;v , - 2
MONTAZNE RAMY N1 OWer.  BEZSKRUTOVA SYORKA PA 55 e8P b
NM20 MONTAZNY RAM S ROZPERKAMI 2M 1200 yysg. BEZSKRUTKOVA SVORKA PA 2,5 mm? 2/1P 145
NM21 MONTAZNY RAM BEZ SKRUTIEK 2M 120 '
NM24 MONTAZNY KOVOVY RAM S ROZPERKAMI 2M 120
NM25 MONTAZNY KOVOVY RAM BEZ SKRUTIEK 2M 120
NM10 MONTAZNY RAM S ROZPERKAMI 1/2M 121
NM11 MONTAZNY RAM BEZ SKRUTIEK 1/2M 121
NM23 MONTAZNY RAM S ROZPERKAMI 2/3M 121
NM30 MONTAZNY RAM SO SKRUTKAMI 3M 122
NM40 MONTAZNY RAM SO SKRUTKAMI 4M 122
NM70 MONTAZNY RAM SO SKRUTKAMI 7M 122
NM72 MONTAZNY RAM SO SKRUTKAMI 2 x 7M 122
NM32 MONTAZNY RAM SO SKRUTKAMI 2/3M 122

239



distribtucia—

L0610

I ND E X

kod popis vyrobku strana popis vyrobku strana
KRABICE CUBO IP20 AC SPINACE SQ
ACH1-- KRABICA NO CUBO S KRYTOM ZADNEJ STRANY IP20 1M 148 SQ10-XO  SPINAC JEDNOPOLOVY 10 AX 250 V-~ 174
AC21-- KRABICA NO CUBO S KRYTOM ZADNEJ STRANY IP20 2M 148 SQ10-INXO  SPINAC JEDNOPOLOVY 10 AX 250 V-~ 174
AC41-- KRABICA NO CUBO S KRYTOM ZADNEJ STRANY IP20 4M 148 SQ11-XO  TLAGIDLO JEDNOPOLOVE 10 A 250 V~ 174
AC61-- KRABICA NO CUBO S KRYTOM ZADNEJ STRANY IP20 6M 148 SQ11-INOIXO TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10 A250 V~ _IN 01 174
KRABICE CUBO IP55 AQ SQ11-IN02XO TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10 A 250 V~ __ IN 02 175
AQ20-- KRABICA NO CUBO IP55 2M 149 SQ22--IN03XO TLAClQLOlJEDNQPOLOVE 16 AX250 V~__IN03 175
AQ22-- KRABICA NO CUBO IP55 2x2M 149~ SQ50-XO  SPINAC SERIOVY 10 AX 250 V-~ 175
AQ30~ KRABICA NO CUBO IP55 3M 149 SQ51-XO  TLACIDO SERIOVE 10 A250 V- 175
AQ21 KRABICA PO CUBO IP55 2M 150 SQ52-NT09XO SPINAC ZALUZIOVY 10 AX 250 V~ __ NT 09 175
AQ31- KRABICA PO CUBO IP55 3M 150 8Q53--NT09XO TLACIDLO ZALUZIOVE 10A 250V~ __NT 09 175
X A1y : Y SQ60-XO  SPINAC STRIEDAVY 10 AX 250 V~ 175
INSTALACNY SYSTEM, HLINIKOVY MA SQ63-XO  SPINAC DVOUITY STRIEDAVY 10 AX 250 V~ 176
RT10 ADAPTER MA 92 151 570-X0  SPINAC KRIZOVY 10 AX 250 V-~ 176
RT12- RAMIK MA 92 2/3M 151 .
RT14- RAMIK MA 92 4M 151 SIGNALIZACIA IA
RT20-- ZAKLADNY PROFIL MA 130x65 152 1A20-- LED S|GNAL|ZAC|A 230V AC/DC 0,4 W 177
RT25-- PREDNY KRYT MA 92 152 1A22- LED SIGNALIZACIA 12 V AC/DC 0,1 W 177
RT30 PRIEHRADKA MA 43 152 ZASUVKY VQ
RT31 PRIEHRADKA MA 43 AL 152 VQ10-XO  ZASUVKA SCHUKO 2P +E 16 A250 V~ _ XO 180
RT32 PRIEHRADKA MA 43 AL DVOJITA 152 VQ11-XO  ZASUVKA SCHUKO+KRYT 2P+E 16A 250V~ _ XO 180
RT35-- KONCOVY PRVOK MA 130x65 153 VQ12-XO  ZASUVKA SCHUKO 2P + E 16 A250 V~BV _ XO 180
RT36-- KONCOVY PRVOK MA 165x65 153 VQ13-XO  ZASUVKA SCHUKO+KRYT 2P + E 16 A 250 V~BV _ XO 180
RT38 SUPRAVA SPOJOVACI PRVOKY MA 65 153 vQi6- ZASUVKA SCHUKO DVOUITA 2P + E 16 A 250 V-~ 180
RT40-- UNIVERZALNY ROH MA 130x65 153 VQ40-XO  FRANCUZSKA ZASUVKA 2P+E 16 A 250V ~ _ XO 181
RT41-- UNIVERZALNY ROH MA 165x65 153 VQ#1-XO  FRANCUZSKA ZASUVKA + KRYT 2P+E 16 A250 V ~ __ XO 181
RT42 UZEMRNOVACIA SVORKA MA 2x A6.3 153 VQ42-XO  FRANCUZSKA ZASUVKA 2P+E 16 A250 V ~BV __ XO 181
RT43-- PRVOK V TVARE "L" MA 130x65 / 130 153 VQ43-XO  FRANCUZSKA ZASUVKA + KRYT 2P+E 16 A250V ~BV _ XO 181
RT44-- PRVOK V TVARE "L" MA 165x65 / 130 154 VQ46-XO  FRANCUZSKA ZASUVKA DVOUITA 2P+E 16 A 250 V ~ 181
RT47-- PRVOK V TVARE "L" MA 165x65 / 165 154 KOMUNIKACIE KQ
RT45-- ROZDEV_OVAC[ PRVOK V TVARE "T" MA 130x65 / 130 154 KQ10--XO ZASUVKA TV ZAKLADNA 0dB 182
RT46-- ROZDELOVACI PRVOK V TVARE "T" MA 165x65 / 130 154 kQ11-X0  ZASUVKATV-R KONCOVA 1 dB 182
RT50-- UPEVNOVACIA ZAKLADNA MA JEDNODUCHA 130x65 185 kQ16-XO  ZASUVKA SAT-TV-R KONCOVA 3 dB 182
RT51-- UPEVKOVACIA ZAKLADKA MA DVOJITA 130x65 185 kQ2o-X0  ZASUVKA AUDIO 2 x RCA 183
RTS52-- STLPIK MA 130x65x500 185 kQ23-XO  ZASUVKA AUDIO REPRODUKTOROVA 183
RT53-- ’STLP|K MA DVOJITY 130x130x500 155 KQ36--XO ZASUVKA TEL KS RJ11 6/4 183
PODLAHOVE KRABICE MT KQ37-XO  ZASUVKA CAT5e KS RJ45 8/8 183
RB50 ZABUDOVATELNA PODLOZKA PODLAHOVEJ KRABICE 4M 157 KQ38-XO  ZASUVKA TEL KS DVOJITA 2 x RJ11 6/4 183
RB60 VLOZKA PRE PODLAHOVU KRABICU 4M 157 KQ39-XO  ZASUVKA CAT5e KS DVOJITA 2 x RJ45 8/8 183
RB65S1 KRYT NA PODLAHOVU KRABICU 4M 157 KQ35-XO  ZASUVKATEL LT RJ116/4 183
RB51 ZABUDOVATELNA PODLAHOVA KRABICA 7M 157 KQ40-XO  ZASUVKA CAT6s KS RJ45 8/8 SLIM 184
RB61 VLOZKA PRE PODLAHOVU KRABICU 7M 157 KQ41-XO  ZASUVKA CAT6s KS DVOJITA 2 x RJ45 8/8 SLIM 184
RB66S1 KRYT NA PODLAHOVU KRABIQU ™ 157 ELEKTRONIKA EQ
RB52 ZABUDOVATELNA PODLAHOVA KRABICA 2x7M 158 EQ15-XO  STMIEVAC ROTAGNY STRIEDAVY RL 400 W 185
RBG62 VLOZKA PRE PODLAHOVU KRABICU 2x7M 158 EQ16-XO  STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY RLC 400 W 185
RB6752 KRYT NA PODLAHOVL) KRABICL) 2X7M 158 EQ19-XO  STMIEVAC ROTAGNY STRIEDAVY LED 100 W 185
RB53 ZABUDOVATELNA PODLAHOVA KRABICA 4x7M 1588 EQa2-XO IR SPINAC 5 A 230 V- 187
RB62 VLOZKA PRE PODLAHOVU KRABICU 2x7M 158 EQ35-XO  TERMOSTAT VYHRIEVANIE 10 A 230 V- 187
RB6852 KRYT NA PODLAHOVU KRABICU 4x7M 158 EQ3e-XO  TERMOSTAT VYHRIEVANIE/CHLADENIE 5 A 230 Vi~ 187
RBS55S1 PODLAHOVA KRABICA PRE DVOJITU PODLAHU SKRYTOM4M 159 EQa7.x0  TERMOSTAT PODLAHOVE VYHRIEVANIE 16 A 230 V-~ 188
RB50 VLOZKA PRE PODLAHOVU KRABICU 4M 159 EQEe-XO  NABIJACIAJEDNOTKA SV 3,0A 188
RBS56ST PODLAHOVA KRABICA PRE DVOUITU PODLAHU SKRYTOM7M 160 ovry by
RB61 VLOZKA PRE PODLAHOVU KRABICU 7M 160 o
RB5752 PODLAHOVA KRABICA PRE DVOJITU PODLAHU S KRYTOM 2X7M 160 FQ10-X0  VYPLN 189
RB62 VLOZKA PRE PODLAHOVU KRABICU 2x7M 160 PAs0- KRYT TAE/TDO 189
RB58S2 PODLAHOVA KRABICA PRE DVOJITU PODLAHU S KRYTOM 4x7M 160 RAMIKY 0Q
RB62 VLOZKA PRE PODLAHOVU KRABICU 2x7M 160 0Q10- RAMIK LOGIQ 1 190
RB10 ADAPTER NA DIN LISTU 35 mm 1M 161 0Q20~ RAMIK LOGIQ 2 190
RB11 ADAPTER NA DIN LISTU 35 mm 2M 161 0Q30-- RAMIK LOGIQ 3 191
0Q40-- RAMIK LOGIQ 4 191
0Q50-- RAMIK LOGIQ 5 191



Ekonomik —

kod popis vyrobku strana kod popis vyrobku strana

VYPINACE SE KRYTY PA

SE10 SPINAC JEDNOPOLOVY 10 AX 250 V ~ 202 PE10-- KRYT TV-R 2P/3P 218

SE11 TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10 A250 V ~ 202 PE20-- KRYT KS SAMOSTATNY 218

SE22 SPINAC DVOJPOLOVY 16AX 250V ~ 202 PE21-- KRYT KS DVOJITY 218

SE50 SPINAC SERIOVY 10 AX 250V ~ 202 PE30- KRYT TAE/TDO 218

SE51 'I:LAQIDLO SER!OVI; 10A250V ~ 203 ELEKTRONIKA EE

SES2 ZALUZIOVY SPINAC 10AX 250V ~ 208 EE15 STMIEVAG ROTAGNY STRIEDAVY RL 400 W 219

SES3 ZALUZIOVE TLACIDLO 10 A 250 V ~ 208 EE16 STMIEVAC ROTAGNY STRIEDAVY RLC 400 W 219

SE6O STRIEDAVY PREPINAC 10 AX 250 V- 208 EE19 STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY LED 100 W 220

SE63 STRIEDAVY PREPINAC DVOJITY 10 AX 250V ~ 203 FEa0 IR SPINAG 5 A 290 ¥ - 220

SET0 KRIZOVY PREPINAC 10 AX 250V - 208 EE67 NABIJACKA USB 5V 2,4A 220

SE10-- SPINAC JEDNOPOLOVY 10 AX 250 V ~ 204 EE15-- STMIEVAC ROTAGNY STRIEDAVY RL 400 W 221

SE10-IN  SPINAC JEDNOPOLOVY 10 AX 250 V ~__IN 204 EE16-- STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY RLC 400 W 221

SE11-- TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10 A250 V ~ 204 EE19-- STMIEVAC ROTAGNY STRIEDAVY LED 100 W 221

SE11-TI50  TLAGIDLO JEDNOPOLOVE 10A 250V ~__ TI50 204 FEao-. IR SPINAG 5 A 250 ¥ - oo

S TLAGIDLO JEDNOPOLOVE 10 ABRY L. w4 ST NABUACKAUSBSV24A 22

SE22-IN03  SPINAC DVOJPOLOVY 16 AX 250 V ~ __IN 03 204 ELEKTRONICKY KRYT PE

SE50- SPINAG SERIOVY 10 AX 250V ~ 205 PEA1-- KRYT NA STMIEVAC 0 6 224

SE51-- TLACIDLO SERIOVE 10 A 250V ~ 205 PE32-- KRYT IR SPINAC 224

SE52-NT09  ZALUZIOVY SPINAC 10 AX 250 V ~__ NT 09 205 PE67-- NABIJACKA USB 5V 2,4A 224

SE53-NT09  ZALUZIOVE TLACIDLO 10 A 250 V ~ __NT 09 205 PRISLUSENSTVO AE

SE60-- STRIEDAVY PREPINAC 10 AX 250 V ~ 205 AE10-- VYPLN 225

SE63-- STRIEDAVY PREPINAC DVOJITY 10 AX 250 V ~ 205 AE20-- SPOJOVACIA KRABICA PATPOLOVA 3P+N+E 5 x 4 mm? 225

SE70-- KRIZOVY PREPINAC 10 AX 250 V ~ 205 AE30-- KRABICA PRE POVRCHOVU MONTAZ 1 225

OSVETLENIE TE AE31- POVRCHOVA KRABICA PRE DVOUITU ZASUVKU EKONOMIK 225

TE10-- KRYT TLAGIDLA 206 AES0-- CHRANIC STENY 226

TE10-IN KRYT TLAGIDLA S INDIKATOROM 206 AES1-- DETSKA OCHRANAKS 226

TE13-IL KRYT TLACIDLA S POPISNYM STITKOM 206 RAMIKY OE

TE11-- KRYT DVOJITEHO TLACIDLA 206 OE10-- RAMIK EKONOMIK 1 227

SIGNALIZACIA 1A OE20-- RAMIK EKONOMIK 2 HORIZONTALNY 207

yore TLEJIVKA 230V ~ 0.34 W 207 OE21-- RAMIK EKONOMIK 2 VERTIKALNY 207

1A20-- LED SIGNALIZACIA 230 VV AC/DC 0,40 W 207 OE30-- RAMIK EKONOMIK 3 HORIZONTALNY 227

1A21-- LED SIGNALIZACIA 24 V AC/DC 0,20 W 207 OE31-- RAMIK EKONOMIK 3 VERTIKALNY 228

1A22-- LED SIGNALIZACIA 12 V AC/DC 0,10 W 207 OE40-- RAMIK EKONOMIK 4 HORIZONTALNY 228

2R e e mmcoomETY

VE10-XO  ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16 A250 V - XO 210 OF90-~ DEKORATIVNE RAMIKY COLOUR 229

VE11-XO  ZASUVKA SCHUKO + KRYT 2P+E 16 A 250 V ~ XO 210

VE12-XO  ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16 A 250 V ~ BV XO 210

VE13-XO  ZASUVKA SCHUKO + KRYT 2P+E 16 A 250 V ~ BV XO 210 fontana —

VE10-- ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16 A 250 V/ ~ 210 kod popis vjrobku strana

VE11- ZASUVKA SCHUKO + KRYT 2P+E 16 A 250V ~ 210 SPINACE SF

VET2- ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16A 250V - BV 210 SF10-- SPINAC JEDNOPOLOVY IP44 10 AX 250 V ~ 232

VE13- ZASUVKA SCHUKO + KRYT 2P+E 16 A 250V ~ BV 210 SF10-TI  SPINAC JEDNOPOLOVY IP44 10 AX 250V ~ __TI 23

VE40-XO  FRANCUZSKA ZASUVKA 2P+E 16 A 250 V - XO 211 SF1-TI TLACIDLO JEDNOPOLOVE IP44 10A 250V ~__Ti 232

VE41-XO  FRANCUZSKA ZASUVKA + KRYT 2P+E 16 A 250 V ~ XO 211 SF20-- SPINAE DVOJPOLOVY P42 10 AX 250 V - Py

VE42--XO FRANC[;'ZSKA ZASUVKA 2P+E 16 A250 V ~ BV XO 211 SF50-- SP[NAC SE’movy’ P44 10 AX 250 V ~ 233

VE43-XO  FRANCUZSKA ZASUVKA + KRYT 2P+E 16 A250 V ~ BV XO 211 SF51-. TLAIDLO SERIOVE (P44 10 A 250 V - P

VE40-- FRANCUZSKA ZASUVKA 2P+E 16 A 250 V ~ 211 SF60-- STRIEDAVY PREPINAC IP44 10 AX 250 V - 233

VE41-- FRANCUZSKA ZASUVKA + KRYT 2P+E 16 A 250V ~ 211 SF60-TI  STRIEDAVY PREPINAC IP44 10 AX 250 V ~__ Tl 233

VE42-- FRANCUZSKA ZASUVKA 2P+E 16 A 250 V ~ BV 211 SF63-- STRIEDAVY PREPINAC DVOUITY P44 10 AX 250 V - 233

VE43-- FBANCUZSKA ZASUVKA + KRYT 2P+E16 A250 V ~ BV 211 SF70-- KR[ZOVY PREP[NAC IP44 10 AX 250 V ~ 233

VE16-- ZASUVKA SCHUKO DVOUITA 2P+E 16 A 250 V - 212 ZASUVKY VF

ngg ;Z{éﬂ\%fzﬁ éﬁs’z%\éf,ANDVOJ'TA 2PAET6A250V - 212 VF10-- ZASUVKA SCHUKO + KRYT IP44 2P+E 16 A 250V ~ 234
] VF12- ZASUVKA SCHUKO + KRYT IP44 2P+E 16 A 250 V ~ BV 234

KOMUNIKAClE KE ) SETICF

g ; éﬁggmﬁ w_g ';gl'\é%g\zlﬁl ,1 ?g B g}g CF10-- SUPRAVA ZASUVIEK SCHUKO DVOUJITA HORIZONTALNA

KE16 ZASUVKA SAT-TV-R KONCOVA 3 dB 213 IP442x 2x2P+E 16 A 250 V - , , 235

KE% ZASUVKA TEL KS RUA1 64 213 CF11- SUPRAVA ZASUVIEK SCHUKO DVOJITA VERTIKALNA

KE37 ZASUVKA KAT. 5e KS RJ45 8/8 214 [Pas2x2ePET6A2S0V ~ , 2%

KE40 ZASUVKA KAT. 65 KS RJ45 8/8 SLIM 214 CF12- éﬁiﬂ‘g’? Sfo"' A+xD2\£JvP OLOVY SPINAC HORIZONTALNY -

A > N -

Eggg iﬁgwm ;i#'éi %%&ﬁz 211; ﬁfg o8 g]j CF13- ZASUVKA SCH + SUPRAVA DVOJPOLOVYCH SPINACOV

KE41 ZASUVKA KAT. 65 KS DVOUITA 2 x RJ45 8/8 SLIM 214 VERTIKALNA P44 16 A + 10 AX 250V ~ ) 236

KEds ADAPTER KS SAMOSTATNY o4 CF14-- SUPRAVA ZASUVIEK SCHUKO DVOJITA HORIZONTALNA

KE46 ADAPTER KS DVOJITY 215 |44 2x 2P+E 16 A 250 V - BY ) ) 286

KEA7 ADAPTER PD DVOUITY o CF15-- SUPRAVA ZASUVIEK SCHUKO DVOJITA VERTIKALNA

KE10- ZASUVKA TV ZAKLADNA 0dB 216 IP44 2x 2P+E 16 A 250V ~ BV o 2%

KE11 ZASUVKA TV-R KONGOVA 1 dB o6 CF16-- ZASUVKA + SUPRAVA SPINACOV + DVOJPOLOVE

KE12-- ZASUVKA TV-R PRIEBEZNA 10 dB 216 HORIZONTALNE IP44 16 A + 10 AX 250 V ~ BY 236

KE16. ZASUVKA SATTVR KONCOVA 3 dB 216 CF17- ZASUVKA + SUPRAVA SPINACOV + DVOJPOLOVE

KEoo.. AUDIO ZASUVKA 2XROA o6 . VERTKALNEIPA4 16 A +10 AX 250V ~ BV 236

KE23-- ZASUVKA AUDIO REPRODUKTOROVA 216 PRISLUSENSTVO AF

KE36-- ZASUVKA TEL KS RJ11 6/4 216 AF10~ ROZVODNA KRABICA IP44 RNO1 237

KE37-- ZASUVKA KAT. 5e KS RJ45 8/8 217 AF20-- ROZVODNA KRABICA IP55 NDO1 237

KE40-- ZASUVKA KAT. 6s KS RJ45 8/8 SLIM 217

KE38-- ZASUVKA TEL KS DVOJITA 2 x RJ11 6/4 217

KE39-- ZASUVKA KAT. 5e KS DVOUITA 2 x RJ45 8/8 217

KE41-- ZASUVKA KAT. 6s KS DVOUITA 2 x RJ45 8/8 SLIM 217

KE35-- ZASUVKA TEL LT RJ11 6/4 217

241






em@tem.si
www.tem.si

T +386(0)7 348 99 00

WJ1023SK-T (18127)
Kataldg pre rok 2023, 1. vydanie, 03/2023




SK

www.tem.si

3H 831127”800948 H



